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<RepeatBlock-Amend><Amend>Tarkistus		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 2 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(2)	Tupakkamarkkinat ovat muuttuneet merkittävästi direktiivin 2011/64/EU antamisen jälkeen. Markkinoille on saatettu uusia valmistettua tupakkaa korvaavia tuotteita, jotka sisältävät tupakkaa tai nikotiinia. Tämän vuoksi jäsenvaltiot ovat ottaneet käyttöön erilaisia kansallisia toimenpiteitä niiden korvaavien tuotteiden osalta, jotka vääristävät kilpailua ja heikentävät sisämarkkinoiden moitteetonta toimintaa. Yhdenmukaisen ja oikeudenmukaisen verotuksen varmistamiseksi kyseisiin valmistettua tupakkaa korvaaviin tuotteisiin olisi unionissa sovellettava yhdenmukaistettua valmisteverorakennetta ja yhdenmukaistettuja valmisteveron vähimmäisverokantoja. Tällä direktiivillä ei pitäisi yhdenmukaistaa sellaisen suussa käytettäväksi tarkoitetun tupakan verotussääntöjä, jonka markkinoille saattaminen on kielletty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2014/40/EU 17 artiklan nojalla. Selkeyden vuoksi tällä direktiivillä ei pitäisi yhdenmukaistaa sellaisen suussa käytettäväksi tarkoitetun tupakan verotussääntöjä, joka on saatettu markkinoille Itävallan, Suomen ja Ruotsin liittymisasiakirjan 151 artiklan mukaisesti.
	(2)	Tupakkamarkkinat ovat muuttuneet merkittävästi direktiivin 2011/64/EU antamisen jälkeen. Markkinoille on saatettu uusia valmistetulle tupakalle vaihtoehtoisia tuotteita, jotka sisältävät tupakkaa tai nikotiinia. Tämän vuoksi jäsenvaltiot ovat ottaneet käyttöön erilaisia kansallisia toimenpiteitä näiden vaihtoehtoisten tuotteiden osalta. Yhdenmukaisen ja oikeudenmukaisen verotuksen varmistamiseksi kyseisiin valmistetulle tupakalle vaihtoehtoisiin tuotteisiin olisi unionissa sovellettava yhdenmukaistettua valmisteverorakennetta ja yhdenmukaistettuja valmisteveron vähimmäisverokantoja. ”Vähemmän haittaa, vähemmän veroja” -periaatteen asianmukainen täytäntöönpano edellyttää, että veropolitiikassa otetaan huomioon tupakka- ja nikotiinituotteiden eritasoiset terveysriskit ja annetaan samalla jäsenvaltioille tarvittava joustovara tämän periaatteen sisällyttämiseksi kansallisiin verokehyksiinsä. Tällä direktiivillä ei pitäisi yhdenmukaistaa sellaisen suussa käytettäväksi tarkoitetun tupakan verotussääntöjä, jonka markkinoille saattaminen on kielletty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2014/40/EU 17 artiklan nojalla. Selkeyden vuoksi tällä direktiivillä ei pitäisi yhdenmukaistaa sellaisen suussa käytettäväksi tarkoitetun tupakan verotussääntöjä, joka on saatettu markkinoille Itävallan, Suomen ja Ruotsin liittymisasiakirjan 151 artiklan mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Talous- ja raha-asioiden valiokunta ehdottaa, että komissio luo tieteelliseen näyttöön perustuvan arviointimekanismin, joka tukee erilaisten valmisteverojen määrittelyä tuotteille, jotka poikkeavat riskiprofiililtaan poltettavista tuotteista. Tällaisella kalibroinnilla, joka perustuisi riippumattomien kansanterveysviranomaisten säännöllisesti arvioimaan näyttöön, varmistettaisiin, että verokannustimet ovat edelleen EU:n syöväntorjuntasuunnitelman tavoitteiden ja näyttöön perustuvan päätöksenteon periaatteen mukaisia.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 2 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(2)	Tupakkamarkkinat ovat muuttuneet merkittävästi direktiivin 2011/64/EU antamisen jälkeen. Markkinoille on saatettu uusia valmistettua tupakkaa korvaavia tuotteita, jotka sisältävät tupakkaa tai nikotiinia. Tämän vuoksi jäsenvaltiot ovat ottaneet käyttöön erilaisia kansallisia toimenpiteitä niiden korvaavien tuotteiden osalta, jotka vääristävät kilpailua ja heikentävät sisämarkkinoiden moitteetonta toimintaa. Yhdenmukaisen ja oikeudenmukaisen verotuksen varmistamiseksi kyseisiin valmistettua tupakkaa korvaaviin tuotteisiin olisi unionissa sovellettava yhdenmukaistettua valmisteverorakennetta ja yhdenmukaistettuja valmisteveron vähimmäisverokantoja. Tällä direktiivillä ei pitäisi yhdenmukaistaa sellaisen suussa käytettäväksi tarkoitetun tupakan verotussääntöjä, jonka markkinoille saattaminen on kielletty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2014/40/EU 17 artiklan nojalla. Selkeyden vuoksi tällä direktiivillä ei pitäisi yhdenmukaistaa sellaisen suussa käytettäväksi tarkoitetun tupakan verotussääntöjä, joka on saatettu markkinoille Itävallan, Suomen ja Ruotsin liittymisasiakirjan 151 artiklan mukaisesti.
	(2)	Tupakkamarkkinat ovat muuttuneet merkittävästi direktiivin 2011/64/EU antamisen jälkeen. Markkinoille on saatettu uusia valmistetulle tupakalle vaihtoehtoisia tuotteita, jotka sisältävät tupakkaa tai nikotiinia. Tämän vuoksi jäsenvaltiot ovat ottaneet käyttöön erilaisia kansallisia toimenpiteitä näiden korvaavien tuotteiden osalta. Yhdenmukaisen ja oikeudenmukaisen verotuksen varmistamiseksi kyseisiin valmistetulle tupakalle vaihtoehtoisiin tuotteisiin olisi unionissa sovellettava yhdenmukaistettua valmisteverorakennetta ja yhdenmukaistettuja valmisteveron vähimmäisverokantoja. Yhdenmukaistamisessa olisi porrastettava verotusta johdonmukaisesti siten, että alhaisemman riskiprofiilin omaavien uusien tuotteiden verokohtelu eroaisi palavien tuotteiden verokohtelusta ja että noudatettaisiin ”vähemmän haittaa, vähemmän veroja” ‑periaatetta. Tällä direktiivillä ei pitäisi yhdenmukaistaa sellaisen suussa käytettäväksi tarkoitetun tupakan verotussääntöjä, jonka markkinoille saattaminen on kielletty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2014/40/EU 17 artiklan nojalla. Selkeyden vuoksi tällä direktiivillä ei pitäisi yhdenmukaistaa sellaisen suussa käytettäväksi tarkoitetun tupakan verotussääntöjä, joka on saatettu markkinoille Itävallan, Suomen ja Ruotsin liittymisasiakirjan 151 artiklan mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Euroopan parlamentti on BECA-erityisvaliokunnan mietinnössä (2022) ja mietinnössä ei-tarttuvista taudeista (2023) katsonut, että uusien tuoteluokkien tuotteista voi olla apua tupakoinnin vähentämisessä ja lopettamisessa.
Yhdenmukaistamisessa olisi otettava huomioon myös se, että uudet vaihtoehtoiset tuotteet aiheuttavat huomattavasti vähemmän terveysriskejä kuin tavanomainen poltettava tupakka. Myös verotukseen tulisi soveltaa haittojen vähentämisen periaatetta –”vähemmän haittaa, vähemmän veroja”.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 2 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(2)	Tupakkamarkkinat ovat muuttuneet merkittävästi direktiivin 2011/64/EU antamisen jälkeen. Markkinoille on saatettu uusia valmistettua tupakkaa korvaavia tuotteita, jotka sisältävät tupakkaa tai nikotiinia. Tämän vuoksi jäsenvaltiot ovat ottaneet käyttöön erilaisia kansallisia toimenpiteitä niiden korvaavien tuotteiden osalta, jotka vääristävät kilpailua ja heikentävät sisämarkkinoiden moitteetonta toimintaa. Yhdenmukaisen ja oikeudenmukaisen verotuksen varmistamiseksi kyseisiin valmistettua tupakkaa korvaaviin tuotteisiin olisi unionissa sovellettava yhdenmukaistettua valmisteverorakennetta ja yhdenmukaistettuja valmisteveron vähimmäisverokantoja. Tällä direktiivillä ei pitäisi yhdenmukaistaa sellaisen suussa käytettäväksi tarkoitetun tupakan verotussääntöjä, jonka markkinoille saattaminen on kielletty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2014/40/EU 17 artiklan nojalla. Selkeyden vuoksi tällä direktiivillä ei pitäisi yhdenmukaistaa sellaisen suussa käytettäväksi tarkoitetun tupakan verotussääntöjä, joka on saatettu markkinoille Itävallan, Suomen ja Ruotsin liittymisasiakirjan 151 artiklan mukaisesti.
	(2)	Tupakkamarkkinat ovat muuttuneet merkittävästi direktiivin 2011/64/EU antamisen jälkeen. Markkinoille on saatettu uusia valmistetulle tupakalle vaihtoehtoisia tuotteita, jotka sisältävät tupakkaa tai nikotiinia. Tämän vuoksi jäsenvaltiot ovat ottaneet käyttöön erilaisia kansallisia toimenpiteitä näiden vaihtoehtoisten tuotteiden osalta. Yhdenmukaisen ja oikeudenmukaisen verotuksen varmistamiseksi kyseisiin valmistetulle tupakalle vaihtoehtoisiin tuotteisiin olisi unionissa sovellettava yhdenmukaistettua valmisteverorakennetta ja yhdenmukaistettuja valmisteveron vähimmäisverokantoja. Yhdenmukaistamisessa olisi varmistettava, että uusia tuotteita verotetaan eri tavalla kuin poltettavia tupakkatuotteita ja tässä on otettava huomioon niiden erilainen riskiprofiili ja sovellettava jatkossakin johdonmukaisesti riskiin suhteutettua verotusta. Tällä direktiivillä ei pitäisi yhdenmukaistaa sellaisen suussa käytettäväksi tarkoitetun tupakan verotussääntöjä, jonka markkinoille saattaminen on kielletty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2014/40/EU 17 artiklan nojalla. Selkeyden vuoksi tällä direktiivillä ei pitäisi yhdenmukaistaa sellaisen suussa käytettäväksi tarkoitetun tupakan verotussääntöjä, joka on saatettu markkinoille Itävallan, Suomen ja Ruotsin liittymisasiakirjan 151 artiklan mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
The European Parliament has acknowledged the role that novel product categories can play in smoking reduction and cessation. The revision should therefore explicitly and appropriately reflect these new categories as alternatives to traditional combustible tobacco, recognising their emergence as a normal market development rather than a distortion of the Single Market. Harmonisation should also reflect the fact that new alternative products present substantially lower health risks than conventional combustible tobacco. Consequently, differentiated excise provisions should apply to different product categories, in line with the established approach used for other EU‑level excise regimes, such as those applying to energy products. This amendment is in line with the Report on the Tobacco Taxation Directive adopted recently by the European Economic and Social Committee (EESC), which recognizes products differentiation. [1] BECA & NCDs Reports: considers that electronic cigarettes could allow some smokers to progressively quit smoking
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 2 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(2)	Tupakkamarkkinat ovat muuttuneet merkittävästi direktiivin 2011/64/EU antamisen jälkeen. Markkinoille on saatettu uusia valmistettua tupakkaa korvaavia tuotteita, jotka sisältävät tupakkaa tai nikotiinia. Tämän vuoksi jäsenvaltiot ovat ottaneet käyttöön erilaisia kansallisia toimenpiteitä niiden korvaavien tuotteiden osalta, jotka vääristävät kilpailua ja heikentävät sisämarkkinoiden moitteetonta toimintaa. Yhdenmukaisen ja oikeudenmukaisen verotuksen varmistamiseksi kyseisiin valmistettua tupakkaa korvaaviin tuotteisiin olisi unionissa sovellettava yhdenmukaistettua valmisteverorakennetta ja yhdenmukaistettuja valmisteveron vähimmäisverokantoja. Tällä direktiivillä ei pitäisi yhdenmukaistaa sellaisen suussa käytettäväksi tarkoitetun tupakan verotussääntöjä, jonka markkinoille saattaminen on kielletty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2014/40/EU 17 artiklan nojalla. Selkeyden vuoksi tällä direktiivillä ei pitäisi yhdenmukaistaa sellaisen suussa käytettäväksi tarkoitetun tupakan verotussääntöjä, joka on saatettu markkinoille Itävallan, Suomen ja Ruotsin liittymisasiakirjan 151 artiklan mukaisesti.
	(2)	Tupakkamarkkinat ovat muuttuneet merkittävästi direktiivin 2011/64/EU antamisen jälkeen. Markkinoille on saatettu uusia valmistettua tupakkaa korvaavia tuotteita, jotka sisältävät tupakkaa tai nikotiinia. Tämän vuoksi jäsenvaltiot ovat ottaneet käyttöön erilaisia kansallisia toimenpiteitä niiden korvaavien tuotteiden osalta, jotka vääristävät kilpailua ja heikentävät sisämarkkinoiden moitteetonta toimintaa ja julkisen terveydenhuollon tavoitteita. Yhdenmukaisen ja oikeudenmukaisen verotuksen varmistamiseksi kyseisiin valmistettua tupakkaa korvaaviin tuotteisiin olisi unionissa sovellettava yhdenmukaistettua valmisteverorakennetta ja yhdenmukaistettuja valmisteveron vähimmäisverokantoja. Tällä direktiivillä ei pitäisi yhdenmukaistaa sellaisen suussa käytettäväksi tarkoitetun tupakan verotussääntöjä, jonka markkinoille saattaminen on kielletty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2014/40/EU 17 artiklan nojalla. Selkeyden vuoksi tällä direktiivillä ei pitäisi yhdenmukaistaa sellaisen suussa käytettäväksi tarkoitetun tupakan verotussääntöjä, joka on saatettu markkinoille Itävallan, Suomen ja Ruotsin liittymisasiakirjan 151 artiklan mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 3 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(3)	On tarpeen varmistaa, että tupakkaa ja tupakanvastikkeita koskevassa unionin verolainsäädännössä varmistetaan jatkossakin sisämarkkinoiden moitteeton toiminta ja samalla Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 168 artiklassa edellytetty ihmisten terveyden korkeatasoinen suojelu ottaen huomioon, että tupakasta ja tupakanvastikkeista voi olla vakavaa haittaa terveydelle, että EU:n syöväntorjuntasuunnitelman2 tavoitteena on saavuttaa tupakaton Eurooppa ja että unioni on Maailman terveysjärjestön tupakoinnin torjuntaa koskevan puitesopimuksen osapuoli. Tämän kahtalaisen tavoitteen saavuttamiseksi EU:n ja jäsenvaltioiden olisi tehostettava toimiaan tupakkatuotteiden laittoman kaupan torjumiseksi, erityisesti tupakkatuotteiden ja vastaavien tuotteiden laittoman tuonnin torjumiseksi kolmansista maista3. Uudet tuotteet (sähkösavukkeessa käytettäväksi tarkoitetut nesteet, muu valmistettu tupakka, nikotiinipussit ja muut nikotiinituotteet) ovat yhä suositumpia erityisesti nuorten keskuudessa, ja niiden kansanterveydellisen riskin lisäksi ne voivat myös johtaa tavalliseen tupakointiin.
	(3)	On tarpeen varmistaa, että tupakkaa ja tupakanvastikkeita koskevassa unionin verolainsäädännössä varmistetaan jatkossakin sisämarkkinoiden moitteeton toiminta ja samalla Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 168 artiklassa edellytetty ihmisten terveyden korkeatasoinen suojelu ottaen huomioon, että tupakasta ja tupakanvastikkeista voi olla vakavaa haittaa terveydelle, että EU:n syöväntorjuntasuunnitelman2 tavoitteena on saavuttaa tupakaton Eurooppa ja että unioni on Maailman terveysjärjestön tupakoinnin torjuntaa koskevan puitesopimuksen osapuoli. Tämän kahtalaisen tavoitteen saavuttamiseksi EU:n ja jäsenvaltioiden olisi tehostettava toimiaan tupakkatuotteiden laittoman kaupan torjumiseksi, erityisesti tupakkatuotteiden ja vastaavien tuotteiden laittoman tuonnin torjumiseksi kolmansista maista3. Tässä yhteydessä olisi kiinnitettävä erityistä huomiota jäsenvaltioihin, joiden maantieteelliset ja poliittiset olosuhteet ovat poikkeukselliset, mukaan lukien tilanteet, joissa jokin alue ei tosiallisesti kuulu maan hallituksen hallintaan. Jos valmisteveroissa on merkittäviä eroja tällaisiin alueisiin nähden, se luo lisäkannustimia laittomalle kaupalle, mikä heikentää julkisia tuloja ja aiheuttaa lisäriskejä kansanterveydelle, koska tällaisten kanavien kautta liikkuvat tuotteet eivät välttämättä ole unionin laatu- ja turvallisuusnormien mukaisia. Verotuksen yhdenmukaistamisen jatkaminen edellyttää näin ollen asiayhteyden huomioon ottavaa lähestymistapaa. Uudet tuotteet (sähkösavukkeessa käytettäväksi tarkoitetut nesteet, muu valmistettu tupakka, nikotiinipussit ja muut nikotiinituotteet) ovat yhä suositumpia erityisesti nuorten keskuudessa, ja niiden kansanterveydellisen riskin lisäksi ne voivat myös johtaa tavalliseen tupakointiin.

	_________________
	_________________

	2 EU:n syöväntorjuntasuunnitelma, COM(2021) 44 final.
	2 EU:n syöväntorjuntasuunnitelma, COM(2021) 44 final.

	3 Kyproksen osalta ”vihreä linja” liittymisasian pöytäkirjassa nro 10 olevan 2 artiklan mukaisesta järjestelystä 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 866/2004 mukaisesti (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31)
	3 Kyproksen osalta ”vihreä linja” liittymisasian pöytäkirjassa nro 10 olevan 2 artiklan mukaisesta järjestelystä 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 866/2004 mukaisesti (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Kyprokselle poikkeuksellisia haasteita aiheuttaa se, että sen miehitetyillä alueilla savukkeiden ja kaikenlaisten tupakkatuotteiden hinnat ovat alle puolet Kyproksen tasavallan hinnoista. Radikaali muutos tuotteiden verotukseen aiheuttaisi suuria hintaeroja ja lisäisi siten salakuljetusta vihreän linjan yli. Jatkuva laiton kauppa on jo nyt aiheuttanut useiden miljoonien eurojen menetykset. Kypros on edelleen EU:n ainoa jaettu jäsenvaltio.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 3 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(3)	On tarpeen varmistaa, että tupakkaa ja tupakanvastikkeita koskevassa unionin verolainsäädännössä varmistetaan jatkossakin sisämarkkinoiden moitteeton toiminta ja samalla Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 168 artiklassa edellytetty ihmisten terveyden korkeatasoinen suojelu ottaen huomioon, että tupakasta ja tupakanvastikkeista voi olla vakavaa haittaa terveydelle, että EU:n syöväntorjuntasuunnitelman2 tavoitteena on saavuttaa tupakaton Eurooppa ja että unioni on Maailman terveysjärjestön tupakoinnin torjuntaa koskevan puitesopimuksen osapuoli. Tämän kahtalaisen tavoitteen saavuttamiseksi EU:n ja jäsenvaltioiden olisi tehostettava toimiaan tupakkatuotteiden laittoman kaupan torjumiseksi, erityisesti tupakkatuotteiden ja vastaavien tuotteiden laittoman tuonnin torjumiseksi kolmansista maista3. Uudet tuotteet (sähkösavukkeessa käytettäväksi tarkoitetut nesteet, muu valmistettu tupakka, nikotiinipussit ja muut nikotiinituotteet) ovat yhä suositumpia erityisesti nuorten keskuudessa, ja niiden kansanterveydellisen riskin lisäksi ne voivat myös johtaa tavalliseen tupakointiin.
	(3)	On tarpeen varmistaa, että tupakkaa ja tupakanvastikkeita koskevassa unionin verolainsäädännössä varmistetaan jatkossakin sisämarkkinoiden moitteeton toiminta ja samalla Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 168 artiklassa edellytetty ihmisten terveyden korkeatasoinen suojelu ottaen huomioon, että tupakasta ja tupakanvastikkeista voi olla vakavaa haittaa terveydelle, että EU:n syöväntorjuntasuunnitelman2 tavoitteena on saavuttaa tupakaton Eurooppa ja että unioni on Maailman terveysjärjestön tupakoinnin torjuntaa koskevan puitesopimuksen osapuoli. Tämän kahtalaisen tavoitteen saavuttamiseksi EU:n ja jäsenvaltioiden olisi tehostettava toimiaan tupakkatuotteiden laittoman ja rinnakkaiskaupan torjumiseksi, erityisesti tupakkatuotteiden ja vastaavien tuotteiden laittoman tuonnin torjumiseksi kolmansista maista3. Uudet tupakkatuotteet ja tupakanvastikkeet (kuumennettava tupakka, sähkösavukkeessa käytettäväksi tarkoitetut nesteet, muu valmistettu tupakka, nikotiinipussit ja muut nikotiinituotteet) ovat yhä suositumpia sekä tupakoivien että tupakoimattomien ja erityisesti nuorten keskuudessa, ja niiden kansanterveydellisen riskin lisäksi ne voivat myös johtaa tavalliseen tupakointiin ja molempien tuotteiden yhtäaikaiseen käyttöön. Tupakatonta sukupolvea koskevan unionin tavoitteen saavuttaminen edellyttää tämän direktiivin saattamista ajan tasalle, jotta voidaan ottaa huomioon tupakka- ja nikotiinituotemarkkinoiden kehitys ja hillitä kulutusta. Tällaisten toimenpiteiden lisäksi on toteutettava kansanterveystoimia, päivitettävä tupakan ja tupakanvastikkeiden sääntelykehys sekä tehostettava täytäntöönpanon valvontaa ja jäljitettävyystoimenpiteitä tupakkatuotteiden laittoman kaupan estämistä koskevan WHO:n lisäpöytäkirjan, jonka sopimuspuoli unioni on, mukaisesti.

	_________________
	_________________
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	Komission teksti
	Tarkistus

	(3)	On tarpeen varmistaa, että tupakkaa ja tupakanvastikkeita koskevassa unionin verolainsäädännössä varmistetaan jatkossakin sisämarkkinoiden moitteeton toiminta ja samalla Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 168 artiklassa edellytetty ihmisten terveyden korkeatasoinen suojelu ottaen huomioon, että tupakasta ja tupakanvastikkeista voi olla vakavaa haittaa terveydelle, että EU:n syöväntorjuntasuunnitelman2 tavoitteena on saavuttaa tupakaton Eurooppa ja että unioni on Maailman terveysjärjestön tupakoinnin torjuntaa koskevan puitesopimuksen osapuoli. Tämän kahtalaisen tavoitteen saavuttamiseksi EU:n ja jäsenvaltioiden olisi tehostettava toimiaan tupakkatuotteiden laittoman kaupan torjumiseksi, erityisesti tupakkatuotteiden ja vastaavien tuotteiden laittoman tuonnin torjumiseksi kolmansista maista3. Uudet tuotteet (sähkösavukkeessa käytettäväksi tarkoitetut nesteet, muu valmistettu tupakka, nikotiinipussit ja muut nikotiinituotteet) ovat yhä suositumpia erityisesti nuorten keskuudessa, ja niiden kansanterveydellisen riskin lisäksi ne voivat myös johtaa tavalliseen tupakointiin.
	(3)	On tarpeen varmistaa, että tupakkaa ja tupakanvastikkeita koskevassa unionin verolainsäädännössä varmistetaan jatkossakin sisämarkkinoiden moitteeton toiminta ja samalla Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 168 artiklassa edellytetty ihmisten terveyden korkeatasoinen suojelu. On otettava asianmukaisesti huomioon, että tupakasta ja tupakanvastikkeista voi olla vakavaa haittaa terveydelle, sillä lähes joka seitsemäs kuolema EU:ssa ja 27 prosenttia kaikista syövistä johtuu tupakoinnista. Lisäksi olisi pidettävä mielessä, että EU:n syöväntorjuntasuunnitelmassa2 asetetaan tavoitteeksi saavuttaa tupakaton Eurooppa ja että unioni on Maailman terveysjärjestön tupakoinnin torjuntaa koskevan puitesopimuksen osapuoli. Tämä terveyden suojelua koskeva tavoite on erityisen kiireellinen, koska Eurooppa on tupakoinnissa maailman kärkeä1a, eikä EU:n odoteta saavuttavan tavoitteita, joihin se on sitoutunut syöväntorjuntasuunnitelmassaan. Tämän kahtalaisen tavoitteen saavuttamiseksi EU:n ja jäsenvaltioiden olisi tehostettava toimiaan tupakkatuotteiden laittoman kaupan torjumiseksi, erityisesti tupakkatuotteiden ja vastaavien tuotteiden laittoman tuonnin torjumiseksi kolmansista maista3. Uudet tuotteet (sähkösavukkeessa käytettäväksi tarkoitetut nesteet, muu valmistettu tupakka, nikotiinipussit ja muut nikotiinituotteet) ovat yhä suositumpia erityisesti nuorten ja tupakoimattomien keskuudessa, mikä vaikeuttaa tupakattoman Euroopan saavuttamista. Niiden kansanterveydellisen riskin lisäksi ne voivat myös johtaa tavalliseen tupakointiin.

	_________________
	_________________

	
	1a WHO, ”WHO global report on trends in prevalence of tobacco use 2000–2024 and projections 2025–2030”, lokakuu 2025, https://www.who.int/publications/i/item/9789240116276.
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	(3)	On tarpeen varmistaa, että tupakkaa ja tupakanvastikkeita koskevassa unionin verolainsäädännössä varmistetaan jatkossakin sisämarkkinoiden moitteeton toiminta ja samalla Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 168 artiklassa edellytetty ihmisten terveyden korkeatasoinen suojelu ottaen huomioon, että tupakasta ja tupakanvastikkeista voi olla vakavaa haittaa terveydelle, että EU:n syöväntorjuntasuunnitelman2 tavoitteena on saavuttaa tupakaton Eurooppa ja että unioni on Maailman terveysjärjestön tupakoinnin torjuntaa koskevan puitesopimuksen osapuoli. Tämän kahtalaisen tavoitteen saavuttamiseksi EU:n ja jäsenvaltioiden olisi tehostettava toimiaan tupakkatuotteiden laittoman kaupan torjumiseksi, erityisesti tupakkatuotteiden ja vastaavien tuotteiden laittoman tuonnin torjumiseksi kolmansista maista3. Uudet tuotteet (sähkösavukkeessa käytettäväksi tarkoitetut nesteet, muu valmistettu tupakka, nikotiinipussit ja muut nikotiinituotteet) ovat yhä suositumpia erityisesti nuorten keskuudessa, ja niiden kansanterveydellisen riskin lisäksi ne voivat myös johtaa tavalliseen tupakointiin.
	(3)	On tarpeen varmistaa, että tupakkaa ja tupakanvastikkeita koskevassa unionin verolainsäädännössä varmistetaan jatkossakin sisämarkkinoiden moitteeton toiminta ja samalla Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 168 artiklassa edellytetty ihmisten terveyden korkeatasoinen suojelu ottaen huomioon, että tupakasta ja tupakanvastikkeista voi olla vakavaa haittaa terveydelle, että EU:n syöväntorjuntasuunnitelman tavoitteena on saavuttaa tupakaton Eurooppa ja että unioni on Maailman terveysjärjestön tupakoinnin torjuntaa koskevan puitesopimuksen osapuoli. Tämän kahtalaisen tavoitteen saavuttamiseksi EU:n ja jäsenvaltioiden olisi tehostettava toimiaan tupakkatuotteiden laittoman kaupan torjumiseksi, erityisesti tupakkatuotteiden ja vastaavien tuotteiden laittoman tuonnin torjumiseksi kolmansista maista siten, että otetaan huomioon korkeiden valmisteverojen ja laittoman kaupan välinen yhteys, kuten Europolin vuonna 2025 julkaisemassa vakavaa ja järjestäytynyttä rikollisuutta koskevassa Euroopan unionin uhkakuva-arviossa edellytetään, ja sen laajempi vaikutus sisäiseen turvallisuuteen ja rikollisuuden torjuntaan Euroopan unionissa. Valmisteverotuksen olisi oltava oikeasuhteista, ja siinä olisi otettava huomioon kunkin tuoteluokan erilaiset ominaisuudet ja riskit. Tällainen lähestymistapa olisi ”vähemmän haittaa, vähemmän veroja” -periaatteen mukainen.

	_________________
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	(3)	On tarpeen varmistaa, että tupakkaa ja tupakanvastikkeita koskevassa unionin verolainsäädännössä varmistetaan jatkossakin sisämarkkinoiden moitteeton toiminta ja samalla Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 168 artiklassa edellytetty ihmisten terveyden korkeatasoinen suojelu ottaen huomioon, että tupakasta ja tupakanvastikkeista voi olla vakavaa haittaa terveydelle, että EU:n syöväntorjuntasuunnitelman2 tavoitteena on saavuttaa tupakaton Eurooppa ja että unioni on Maailman terveysjärjestön tupakoinnin torjuntaa koskevan puitesopimuksen osapuoli. Tämän kahtalaisen tavoitteen saavuttamiseksi EU:n ja jäsenvaltioiden olisi tehostettava toimiaan tupakkatuotteiden laittoman kaupan torjumiseksi, erityisesti tupakkatuotteiden ja vastaavien tuotteiden laittoman tuonnin torjumiseksi kolmansista maista3. Uudet tuotteet (sähkösavukkeessa käytettäväksi tarkoitetut nesteet, muu valmistettu tupakka, nikotiinipussit ja muut nikotiinituotteet) ovat yhä suositumpia erityisesti nuorten keskuudessa, ja niiden kansanterveydellisen riskin lisäksi ne voivat myös johtaa tavalliseen tupakointiin.
	(3)	On tarpeen varmistaa, että tupakkaa ja tupakanvastikkeita koskevassa unionin verolainsäädännössä varmistetaan jatkossakin sisämarkkinoiden moitteeton toiminta ja samalla Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 168 artiklassa edellytetty ihmisten terveyden korkeatasoinen suojelu ja siten varmistaa, että kaikki kansanterveydelliset näkökohdat otetaan osaksi verotuksellisten toimenpiteiden suunnittelua ja toteutusta, kun otetaan huomioon, että tupakasta ja tupakanvastikkeista voi olla vakavaa haittaa terveydelle, että EU:n syöväntorjuntasuunnitelman2 tavoitteena on saavuttaa tupakaton Eurooppa ja että unioni on Maailman terveysjärjestön tupakoinnin torjuntaa koskevan puitesopimuksen osapuoli. Tämän kahtalaisen tavoitteen saavuttamiseksi EU:n ja jäsenvaltioiden olisi tehostettava toimiaan tupakkatuotteiden laittoman kaupan torjumiseksi, erityisesti tupakkatuotteiden ja vastaavien tuotteiden laittoman tuonnin torjumiseksi kolmansista maista3. Uudet tuotteet (sähkösavukkeessa käytettäväksi tarkoitetut nesteet, muu valmistettu tupakka, nikotiinipussit ja muut nikotiinituotteet) ovat yhä suositumpia erityisesti nuorten keskuudessa, ja niiden kansanterveydellisen riskin lisäksi ne voivat myös johtaa tavalliseen tupakointiin.

	_________________
	_________________
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	(3)	On tarpeen varmistaa, että tupakkaa ja tupakanvastikkeita koskevassa unionin verolainsäädännössä varmistetaan jatkossakin sisämarkkinoiden moitteeton toiminta ja samalla Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 168 artiklassa edellytetty ihmisten terveyden korkeatasoinen suojelu ottaen huomioon, että tupakasta ja tupakanvastikkeista voi olla vakavaa haittaa terveydelle, että EU:n syöväntorjuntasuunnitelman2 tavoitteena on saavuttaa tupakaton Eurooppa ja että unioni on Maailman terveysjärjestön tupakoinnin torjuntaa koskevan puitesopimuksen osapuoli. Tämän kahtalaisen tavoitteen saavuttamiseksi EU:n ja jäsenvaltioiden olisi tehostettava toimiaan tupakkatuotteiden laittoman kaupan torjumiseksi, erityisesti tupakkatuotteiden ja vastaavien tuotteiden laittoman tuonnin torjumiseksi kolmansista maista3. Uudet tuotteet (sähkösavukkeessa käytettäväksi tarkoitetut nesteet, muu valmistettu tupakka, nikotiinipussit ja muut nikotiinituotteet) ovat yhä suositumpia erityisesti nuorten keskuudessa, ja niiden kansanterveydellisen riskin lisäksi ne voivat myös johtaa tavalliseen tupakointiin.
	(3)	On tarpeen varmistaa, että tupakkaa ja tupakanvastikkeita koskevassa unionin verolainsäädännössä varmistetaan jatkossakin sisämarkkinoiden moitteeton toiminta ja samalla Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 168 artiklassa edellytetty ihmisten terveyden korkeatasoinen suojelu ottaen huomioon, että tupakasta ja tupakanvastikkeista voi olla vakavaa haittaa terveydelle, että EU:n syöväntorjuntasuunnitelman2 tavoitteena on saavuttaa tupakaton Eurooppa ja että unioni on Maailman terveysjärjestön tupakoinnin torjuntaa koskevan puitesopimuksen osapuoli. Tämän kahtalaisen tavoitteen saavuttamiseksi EU:n ja jäsenvaltioiden olisi tehostettava toimiaan tupakkatuotteiden laittoman kaupan torjumiseksi, erityisesti tupakkatuotteiden ja vastaavien tuotteiden laittoman tuonnin torjumiseksi kolmansista maista3. Uudet tuotteet (sähkösavukkeessa käytettäväksi tarkoitetut nesteet, muu valmistettu tupakka, nikotiinipussit ja muut nikotiinituotteet) ovat yhä suositumpia erityisesti nuorten keskuudessa, ja niiden kansanterveydellisen riskin lisäksi ne voivat myös johtaa tavalliseen tupakointiin. Toisaalta sähkösavukkeita voidaan käyttää myös päinvastoin eli ulospääsytienä tupakoinnista.
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	(3)	On tarpeen varmistaa, että tupakkaa ja tupakanvastikkeita koskevassa unionin verolainsäädännössä varmistetaan jatkossakin sisämarkkinoiden moitteeton toiminta ja samalla Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 168 artiklassa edellytetty ihmisten terveyden korkeatasoinen suojelu ottaen huomioon, että tupakasta ja tupakanvastikkeista voi olla vakavaa haittaa terveydelle, että EU:n syöväntorjuntasuunnitelman2 tavoitteena on saavuttaa tupakaton Eurooppa ja että unioni on Maailman terveysjärjestön tupakoinnin torjuntaa koskevan puitesopimuksen osapuoli. Tämän kahtalaisen tavoitteen saavuttamiseksi EU:n ja jäsenvaltioiden olisi tehostettava toimiaan tupakkatuotteiden laittoman kaupan torjumiseksi, erityisesti tupakkatuotteiden ja vastaavien tuotteiden laittoman tuonnin torjumiseksi kolmansista maista3. Uudet tuotteet (sähkösavukkeessa käytettäväksi tarkoitetut nesteet, muu valmistettu tupakka, nikotiinipussit ja muut nikotiinituotteet) ovat yhä suositumpia erityisesti nuorten keskuudessa, ja niiden kansanterveydellisen riskin lisäksi ne voivat myös johtaa tavalliseen tupakointiin.
	(3)	On tarpeen varmistaa, että tupakkaa ja tupakanvastikkeita koskevassa unionin verolainsäädännössä varmistetaan jatkossakin sisämarkkinoiden moitteeton toiminta ja samalla Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 168 artiklassa edellytetty ihmisten terveyden korkeatasoinen suojelu ottaen huomioon, että tupakasta ja tupakanvastikkeista voi olla vakavaa haittaa terveydelle, että EU:n syöväntorjuntasuunnitelman2 tavoitteena on saavuttaa tupakaton Eurooppa ja että unioni on Maailman terveysjärjestön tupakoinnin torjuntaa koskevan puitesopimuksen osapuoli. Tämän kahtalaisen tavoitteen saavuttamiseksi EU:n ja jäsenvaltioiden olisi tehostettava toimiaan tupakkatuotteiden laittoman kaupan torjumiseksi, erityisesti tupakkatuotteiden ja vastaavien tuotteiden laittoman tuonnin torjumiseksi kolmansista maista3. Uudet tuotteet (sähkösavukkeessa käytettäväksi tarkoitetut nesteet, muu valmistettu tupakka, nikotiinipussit ja muut nikotiinituotteet) ovat yhä suositumpia erityisesti nuorten keskuudessa, ja niiden kansanterveydellisen riskin lisäksi ne voivat myös johtaa tavalliseen tupakointiin, vaikka niiden avulla voidaan myös ohjata kysyntää haitallisemmista tuotteista vähemmän haitallisiin.
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	(3)	On tarpeen varmistaa, että tupakkaa ja tupakanvastikkeita koskevassa unionin verolainsäädännössä varmistetaan jatkossakin sisämarkkinoiden moitteeton toiminta ja samalla Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 168 artiklassa edellytetty ihmisten terveyden korkeatasoinen suojelu ottaen huomioon, että tupakasta ja tupakanvastikkeista voi olla vakavaa haittaa terveydelle, että EU:n syöväntorjuntasuunnitelman2 tavoitteena on saavuttaa tupakaton Eurooppa ja että unioni on Maailman terveysjärjestön tupakoinnin torjuntaa koskevan puitesopimuksen osapuoli. Tämän kahtalaisen tavoitteen saavuttamiseksi EU:n ja jäsenvaltioiden olisi tehostettava toimiaan tupakkatuotteiden laittoman kaupan torjumiseksi, erityisesti tupakkatuotteiden ja vastaavien tuotteiden laittoman tuonnin torjumiseksi kolmansista maista3. Uudet tuotteet (sähkösavukkeessa käytettäväksi tarkoitetut nesteet, muu valmistettu tupakka, nikotiinipussit ja muut nikotiinituotteet) ovat yhä suositumpia erityisesti nuorten keskuudessa, ja niiden kansanterveydellisen riskin lisäksi ne voivat myös johtaa tavalliseen tupakointiin.
	(3)	On tarpeen varmistaa, että tupakkaa ja tupakanvastikkeita koskevassa unionin verolainsäädännössä varmistetaan jatkossakin sisämarkkinoiden moitteeton toiminta ja samalla Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 168 artiklassa edellytetty ihmisten terveyden korkeatasoinen suojelu ottaen huomioon, että tupakasta ja tupakanvastikkeista voi olla vakavaa haittaa terveydelle, että EU:n syöväntorjuntasuunnitelman2 tavoitteena on saavuttaa tupakaton Eurooppa ja että unioni on Maailman terveysjärjestön tupakoinnin torjuntaa koskevan puitesopimuksen osapuoli. Tämän kahtalaisen tavoitteen saavuttamiseksi EU:n ja jäsenvaltioiden olisi tehostettava toimiaan tupakkatuotteiden laittoman kaupan torjumiseksi, erityisesti tupakkatuotteiden ja vastaavien tuotteiden laittoman tuonnin torjumiseksi kolmansista maista3. Uudet tuotteet (sähkösavukkeessa käytettäväksi tarkoitetut nesteet, muu valmistettu tupakka ja muut nikotiinituotteet) ovat yhä suositumpia erityisesti nuorten keskuudessa, ja niiden kansanterveydellisen riskin lisäksi ne voivat myös johtaa tavalliseen tupakointiin.

	_________________
	_________________

	2 EU:n syöväntorjuntasuunnitelma, COM(2021) 44 final.
	2 EU:n syöväntorjuntasuunnitelma, COM(2021) 44 final.

	3 Kyproksen osalta ”vihreä linja” liittymisasian pöytäkirjassa nro 10 olevan 2 artiklan mukaisesta järjestelystä 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 866/2004 mukaisesti (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31)
	3 Kyproksen osalta ”vihreä linja” liittymisasian pöytäkirjassa nro 10 olevan 2 artiklan mukaisesta järjestelystä 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 866/2004 mukaisesti (ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/866/2015-08-31)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(3 a)	Maailman terveysjärjestö ei suosittele nikotiinia sisältävien tuotteiden (sähkösavukkeessa käytettäväksi tarkoitetut nesteet, muu valmistettu tupakka, nikotiinipussit ja muut nikotiinituotteet) käyttöä tupakoinnin lopettamiseen, vaan kannattaa terveydenhuoltojärjestelmien vahvistamista näyttöön perustuvien lopettamistoimenpiteiden tarjoamiseksi, mukaan lukien käyttäytymisterapia ja hyväksytty lääkehoito. Nämä tuotteet, olivatpa ne palavia tai savuttomia, ovat kasvava uhka sydän- ja verisuoniterveydelle. Vaikka tupakointi aiheuttaa edelleen miljoonia kuolemantapauksia vuosittain, sähkösavukkeiden, kuumennettavan tupakan ja synteettisten nikotiinipussien käytön nopea lisääntyminen erityisesti nuorten keskuudessa uhkaa kääntää tupakoinnin vähentämisessä tapahtuneen vuosikymmenten edistyksen päälaelleen1 a.

	
	_________________

	
	1a Münzel, T., Crea, F., Rajagopalan, S., & Lüscher, T. (2025). Nicotine and the cardiovascular system: Unmasking a global public health threat. European Heart Journal. https://doi.org/10.1093/eurheartj/ehaf1010. and Chen, D. T.-H., Grigg, J., & Filippidis, F. T. (2024). European Respiratory Society statement on novel nicotine and tobacco products, their role in tobacco control and “harm reduction”. European Respiratory Journal, 63(2), 2301808. https://doi.org/10.1183/13993003.01808-2023. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(3 a)	Arvioitaessa tämän direktiivin yleistä vaikuttavuutta olisi otettava asianmukaisesti huomioon sen laajemmat vaikutukset unionin sisäiseen turvallisuuteen, mukaan lukien sen mahdollinen vaikutus vakavaan ja järjestäytyneeseen rikollisuuteen ja rikollisen toiminnan rahoittamiseen. Politiikkojen johdonmukaisuuden periaatteen ja suhteellisuusperiaatteen mukaisesti on aiheellista tunnustaa, että korkean valmisteverotason, laittoman kaupan laajentumisen ja siihen liittyvän rikollisen toiminnan välillä on todettu yhteys, kuten Europolin julkaisemasta vakavaa ja järjestäytynyttä rikollisuutta koskevasta Euroopan unionin uhkakuva-arviosta 20251 a käy myös ilmi.

	
	_________________

	
	1a Vakavaa ja järjestäytynyttä rikollisuutta koskeva Euroopan unionin uhkakuva-arvio 2025


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 3 b kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(3 b)	Tupakointi lisää merkittävästi sosioekonomisten ryhmien välisiä terveyseroja. Vaikka tupakan verotus on yksi tehokkaimmista keinoista vähentää kulutusta, sen mahdollisia suhteettoman suuria vaikutuksia pienituloisiin kotitalouksiin olisi tarkasteltava huolellisesti, jotta voidaan varmistaa, että tupakoinnin torjuntapolitiikoilla todella vähennetään eikä pahenneta terveyteen liittyvää sosiaalista eriarvoisuutta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 3 c kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(3 c)	Tämän direktiivin uudelleentarkastelun odotetaan tuottavan merkityksellisiä verotuloja myönteisten kansanterveyteen kohdistuvien vaikutusten lisäksi. Lisäverotulot olisi käytettävä ensisijaisesti tupakoinnin ehkäisemiseen, ja ne olisi kohdennettava erityisesti heikoimmassa asemassa olevien kotitalouksien hyväksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 4 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(4)	Yksi Euroopan unionista tehdyn sopimuksen tavoitteista on ylläpitää taloudellista liittoa, joka ominaisuuksiltaan vastaa sisämarkkinoita ja jossa harjoitetaan tervettä kilpailua. Valmistetun tupakan ja tupakanvastikkeiden alalla tämän tavoitteen toteutuminen edellyttää, ettei jäsenvaltioiden tämän alan tuotteiden kulutukseen kohdistama verotus vääristä kilpailun edellytyksiä eikä estä näiden tuotteiden vapaata liikkuvuutta unionissa.
	(4)	Yksi Euroopan unionista tehdyn sopimuksen tavoitteista on ylläpitää taloudellista liittoa, joka ominaisuuksiltaan vastaa sisämarkkinoita ja jossa harjoitetaan tervettä kilpailua. Valmistetun tupakan ja tupakanvastikkeiden alalla tämän tavoitteen toteutuminen edellyttää, ettei jäsenvaltioiden tämän alan tuotteiden kulutukseen kohdistama verotus vääristä kilpailun edellytyksiä eikä estä näiden tuotteiden vapaata liikkuvuutta unionissa ja että niiden arvonnousu ei johda kilpailuetuun Euroopan ulkopuolisille heikompilaatuisille tuotteille, mikä olisi haitallista paitsi unionin teollisuudelle myös kansanterveydellisille tavoitteille.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 6 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(6)	Valmistetun tupakan ja tupakanvastikkeiden eri lajit, jotka eroavat toisistaan ominaisuuksiltaan ja käyttötarkoituksiltaan, olisi määriteltävä.
	(6)	Valmistetun tupakan ja tupakanvastikkeiden eri lajit, jotka eroavat toisistaan ominaisuuksiltaan, myös riippumattomissa tutkimuksissa todetuilta suhteellisilta terveysriskeiltään, olisi määriteltävä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 6 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(6)	Valmistetun tupakan ja tupakanvastikkeiden eri lajit, jotka eroavat toisistaan ominaisuuksiltaan ja käyttötarkoituksiltaan, olisi määriteltävä.
	(6)	Valmistetun tupakan ja tupakanvastikkeiden eri lajit, jotka eroavat toisistaan ominaisuuksiltaan, terveysriskeiltään ja käyttötarkoituksiltaan, olisi määriteltävä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Nimenomainen viittaus riskiominaisuuksiin tukee kannattamaamme periaatetta ”vähemmän haittaa, vähemmän veroja”.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 8 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(8)	Savukkeiksi käärittävä hienoksi leikattu tupakka, muu piippu- ja savuketupakka , vesipiipputupakka ja kuumennettavaksi tarkoitettu tupakka olisi erotettava toisistaan oikeusvarmuuden ja petostentorjunnan parantamiseksi. Myös sikarit ja pikkusikarit on tarpeen erotella toisistaan, jotta oikeudellinen yhdenmukaisuus voidaan varmistaa ja jotta jäsenvaltiot voivat tarvittaessa mukauttaa verotusjärjestelmiään verotuksesta johtuvan tuotteiden korvaamisen välttämiseksi .
	(8)	Savukkeiksi käärittävä hienoksi leikattu tupakka, muu piippu- ja savuketupakka, vesipiipputupakka ja kuumennettavaksi tarkoitettu tupakka olisi erotettava toisistaan oikeusvarmuuden ja petostentorjunnan parantamiseksi. Myös sikarit ja pikkusikarit on tarpeen erotella toisistaan, jotta oikeudellinen yhdenmukaisuus voidaan varmistaa ja jotta jäsenvaltiot voivat seurata kulutustottumuksia ja kauppavirtoja ja tarvittaessa mukauttaa verotusjärjestelmiään verotuksesta johtuvan tuotteiden korvaamisen välttämiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 8 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(8)	Savukkeiksi käärittävä hienoksi leikattu tupakka, muu piippu- ja savuketupakka , vesipiipputupakka ja kuumennettavaksi tarkoitettu tupakka olisi erotettava toisistaan oikeusvarmuuden ja petostentorjunnan parantamiseksi. Myös sikarit ja pikkusikarit on tarpeen erotella toisistaan, jotta oikeudellinen yhdenmukaisuus voidaan varmistaa ja jotta jäsenvaltiot voivat tarvittaessa mukauttaa verotusjärjestelmiään verotuksesta johtuvan tuotteiden korvaamisen välttämiseksi .
	(8)	Savukkeiksi käärittävä hienoksi leikattu tupakka ja muu piippu- ja savuketupakka, vesipiipputupakka ja kuumennettavaksi tarkoitettu tupakka olisi erotettava toisistaan oikeusvarmuuden ja petostentorjunnan parantamiseksi. Sikarien verotuksellinen määritelmä olisi myös yhdenmukaistettava tullitarkoituksiin käytettävän yhdistetyn nimikkeistön kanssa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 8 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(8 a)	Veronkierron ja sääntelyn kiertämisen estämiseksi sikareita ja pikkusikareita, jotka vaikuttavat kaikilta osin samanlaisilta kuin savukkeet, myös fyysisten ominaisuuksiensa, rakenteensa, suodattimensa, kääreensä, kokonsa tai yleisen tarjontamuotonsa osalta, on kohdeltava savukkeina valmisteverotuksessa niiden nimityksestä tai valmistajan tekemästä luokituksesta riippumatta, jotta vältetään mahdollisuus uudelleenluokitteluun, jolla pyritään hyötymään alemmista verokannoista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 9 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(9)	Yhtenäisen ja oikeudenmukaisen verotuksen varmistamiseksi savukkeiden, sikareiden, pikkusikareiden , savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan, muun piippu- ja savuketupakan , vesipiipputupakan, kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan ja muun valmistetun tupakan määritelmä olisi vahvistettava siten, että pituuden perusteella kahtena tai useampana savukkeena pidettäviä tupakkakääröjä pidetään kahtena tai useampana savukkeena, sikaria, jonka paino on enintään kolme grammaa, pidetään pikkusikarina, savukkeiksi käärittävää hienoksi leikattua tupakkaa monin tavoin muistuttavaa piippu- ja savuketupakkaa pidetään hienoksi leikattuna tupakkana , tupakkaa, jota voidaan käyttää vesipiipussa, pidetään vesipiipputupakkana, tupakkaa, jota kuumennetaan tai muulla tavalla aktivoidaan kemiallisen reaktion avulla, pidetään kuumennettavaksi tarkoitettuna tupakkana, tupakkaa, joka on valmistettu ja tarkoitettu ihmisten kulutettavaksi, pidetään muuna valmistettuna tupakkana ja tupakanjätteet määritellään selvästi.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 9 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(9)	Yhtenäisen ja oikeudenmukaisen verotuksen varmistamiseksi savukkeiden, sikareiden, pikkusikareiden , savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan, muun piippu- ja savuketupakan , vesipiipputupakan, kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan ja muun valmistetun tupakan määritelmä olisi vahvistettava siten, että pituuden perusteella kahtena tai useampana savukkeena pidettäviä tupakkakääröjä pidetään kahtena tai useampana savukkeena, sikaria, jonka paino on enintään kolme grammaa, pidetään pikkusikarina, savukkeiksi käärittävää hienoksi leikattua tupakkaa monin tavoin muistuttavaa piippu- ja savuketupakkaa pidetään hienoksi leikattuna tupakkana , tupakkaa, jota voidaan käyttää vesipiipussa, pidetään vesipiipputupakkana, tupakkaa, jota kuumennetaan tai muulla tavalla aktivoidaan kemiallisen reaktion avulla, pidetään kuumennettavaksi tarkoitettuna tupakkana, tupakkaa, joka on valmistettu ja tarkoitettu ihmisten kulutettavaksi, pidetään muuna valmistettuna tupakkana ja tupakanjätteet määritellään selvästi.
	(9)	Yhtenäisen ja oikeudenmukaisen verotuksen varmistamiseksi savukkeiden, sikareiden, pikkusikareiden, savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan, muun piippu- ja savuketupakan, vesipiipputupakan, kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan ja muun valmistetun tupakan määritelmä olisi vahvistettava siten, että pituuden perusteella kahtena tai useampana savukkeena pidettäviä tupakkakääröjä pidetään kahtena tai useampana savukkeena, sikaria, jonka paino on enintään kolme grammaa, pidetään pikkusikarina, savukkeiksi käärittävää hienoksi leikattua tupakkaa monin tavoin muistuttavaa piippu- ja savuketupakkaa pidetään hienoksi leikattuna tupakkana, tupakkaa, jota myydään tai joka on tarkoitettu myytäväksi vesipiipussa, pidetään vesipiipputupakkana, tupakkaa, jota kuumennetaan tai muulla tavalla aktivoidaan kemiallisen reaktion avulla, pidetään kuumennettavaksi tarkoitettuna tupakkana, tupakkaa, joka on valmistettu ja tarkoitettu ihmisten kulutettavaksi, pidetään muuna valmistettuna tupakkana ja tupakanjätteet määritellään selvästi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adnan Dibrani, Johan Danielsson, Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 10 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(10)	Valmistettuja tupakkatuotteita korvataan usein tupakanvastikkeilla, joilla helpotetaan ihmisten nikotiininsaantia. Yhdenmukaisen ja oikeudenmukaisen verotuksen varmistamiseksi olisi vahvistettava määritelmä sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitetuille nesteille, nikotiinipusseille ja muille nikotiinituotteille.
	(10)	Valmistettuja tupakkatuotteita korvataan usein tupakanvastikkeilla, joilla helpotetaan ihmisten nikotiininsaantia. Yhdenmukaisen ja oikeudenmukaisen verotuksen varmistamiseksi olisi vahvistettava määritelmä sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitetuille nesteille ja muille nikotiinituotteille.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla', Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 11 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(11 a)	Tupakkaan liittyvien maataloustuotannon, valmistusteollisuuden ja vähittäiskaupan alojen taloudellinen kestävyys olisi otettava asianmukaisesti huomioon erityisesti alueilla, joilla tällainen toiminta on merkittävä työllistäjä, samalla kun varmistetaan, että toimet ovat kansanterveystavoitteiden mukaisia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 12 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(12)	Sisämarkkinoiden moitteettoman toiminnan edistämiseksi on vahvistettava vähimmäisvalmisteverot valmistetun tupakan ja tupakanvastikkeiden kaikille luokille. Kullekin tupakan ja tupakanvastikkeiden luokalle olisi vahvistettava erilaiset vähimmäisvalmisteverot, jotta voidaan ottaa huomioon erot tuotteiden ominaisuuksissa ja niiden käytössä .
	(12)	Sisämarkkinoiden moitteettoman toiminnan edistämiseksi on vahvistettava vähimmäisvalmisteverot valmistetun tupakan ja tupakanvastikkeiden kaikille luokille. Kullekin tupakan ja tupakanvastikkeiden luokalle olisi vahvistettava erilaiset vähimmäisvalmisteverot, jotta voidaan ottaa huomioon erot tuotteiden ominaisuuksissa ja niiden käytössä. Selkeästi määritellyt tuoteluokat ja vähimmäisverokannat auttavat vähentämään kulutusta ja minimoimaan kilpailun vääristymiä jäsenvaltioissa varmistamalla tuotteiden yhdenmukaisen verokohtelun kaikkialla sisämarkkinoilla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 12 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(12)	Sisämarkkinoiden moitteettoman toiminnan edistämiseksi on vahvistettava vähimmäisvalmisteverot valmistetun tupakan ja tupakanvastikkeiden kaikille luokille. Kullekin tupakan ja tupakanvastikkeiden luokalle olisi vahvistettava erilaiset vähimmäisvalmisteverot, jotta voidaan ottaa huomioon erot tuotteiden ominaisuuksissa ja niiden käytössä .
	(12)	Sisämarkkinoiden moitteettoman toiminnan edistämiseksi on vahvistettava vähimmäisvalmisteverot valmistetun tupakan ja tupakanvastikkeiden kaikille luokille. Kullekin tupakan ja tupakanvastikkeiden luokalle olisi vahvistettava erilaiset vähimmäisvalmisteverot, jotta voidaan ottaa huomioon erot tuotteiden ominaisuuksissa, myös vaikutukset käyttäjien terveyteen, ja niiden käytössä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arba Kokalari, Tomas Tobé, Jessica Polfjärd, Jörgen Warborn, Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 12 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(12)	Sisämarkkinoiden moitteettoman toiminnan edistämiseksi on vahvistettava vähimmäisvalmisteverot valmistetun tupakan ja tupakanvastikkeiden kaikille luokille. Kullekin tupakan ja tupakanvastikkeiden luokalle olisi vahvistettava erilaiset vähimmäisvalmisteverot, jotta voidaan ottaa huomioon erot tuotteiden ominaisuuksissa ja niiden käytössä .
	(12)	Sisämarkkinoiden moitteettoman toiminnan edistämiseksi on vahvistettava vähimmäisvalmisteverot valmistetun tupakan ja tupakanvastikkeiden kaikille luokille. Kullekin tupakan ja tupakanvastikkeiden luokalle olisi vahvistettava erilaiset ja oikeasuhteiset vähimmäisvalmisteverot, jotta voidaan ottaa huomioon erot tuotteiden ominaisuuksissa, terveysvaikutuksissa ja niiden käytössä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 12 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(12)	Sisämarkkinoiden moitteettoman toiminnan edistämiseksi on vahvistettava vähimmäisvalmisteverot valmistetun tupakan ja tupakanvastikkeiden kaikille luokille. Kullekin tupakan ja tupakanvastikkeiden luokalle olisi vahvistettava erilaiset vähimmäisvalmisteverot, jotta voidaan ottaa huomioon erot tuotteiden ominaisuuksissa ja niiden käytössä .
	(12)	Sisämarkkinoiden moitteettoman toiminnan edistämiseksi on vahvistettava vähimmäisvalmisteverot valmistetun tupakan ja tupakanvastikkeiden kaikille luokille. Kullekin tupakan ja tupakanvastikkeiden luokalle olisi vahvistettava erilaiset vähimmäisvalmisteverot, jotta voidaan ottaa huomioon erot tuotteiden ominaisuuksissa, myös niiden terveysvaikutuksissa, ja niiden käytössä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 12 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(12 a)	Korkeampiin vähittäishintoihin johtavien valmisteverojen on osoitettu vähentävän merkittävästi tupakkatuotteiden kulutusta. Sen vuoksi vähimmäisvalmisteverokannat olisi vahvistettava tasolle, joka kannustaa lopettamaan tupakan käytön ja estää sen korvaamisen muilla tuotteilla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 13 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(13)	Jotta kullekin tuoteluokalle vahvistettu unionin valmisteveron vähimmäisverokanta ei menettäisi merkitystään ajan mittaan, se olisi saatettava ajan tasalle joka kolmas vuosi Eurostatin julkaiseman unionin yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin muutosten perusteella.
	(13)	Jotta kullekin tuoteluokalle vahvistettu unionin valmisteveron vähimmäisverokanta ei menettäisi merkitystään ajan mittaan, se olisi saatettava ajan tasalle joka kolmas vuosi Eurostatin julkaiseman unionin yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin, johon ei lasketa mukaan energian ja prosessoimattomien elintarvikkeiden hintoja (pohjainflaatio), muutosten perusteella. Mukautuksen olisi perustuttava pohjainflaatioon eikä kuluttajahintainflaatioon, jotta vältetään hinnaltaan epävakaampien hyödykkeiden, kuten energian ja elintarvikkeiden, hintojen nousun aiheuttama mahdollinen liiallinen epävakaus. Lisäksi mukautuksen 6 prosentin enimmäismäärä parantaa ennustettavuutta kansallisten veroviranomaisten ja tupakkatuotteiden markkinoiden kannalta. Jotta inflaatiomukautuksen mekanismi olisi jäsenvaltioiden kannalta yksinkertaisempi, sitä olisi sovellettava vasta siirtymäkauden päätyttyä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 13 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(13)	Jotta kullekin tuoteluokalle vahvistettu unionin valmisteveron vähimmäisverokanta ei menettäisi merkitystään ajan mittaan, se olisi saatettava ajan tasalle joka kolmas vuosi Eurostatin julkaiseman unionin yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin muutosten perusteella.
	(13)	Jotta kullekin tuoteluokalle vahvistettu unionin valmisteveron vähimmäisverokanta ei menettäisi merkitystään ajan mittaan, se olisi saatettava ajan tasalle joka kolmas vuosi Eurostatin julkaiseman unionin yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin, johon ei lasketa mukaan energian ja prosessoimattomien elintarvikkeiden hintoja (pohjainflaatio), muutosten perusteella. Mukautuksen olisi perustuttava pohjainflaatioon eikä kuluttajahintainflaatioon, jotta vältetään hinnaltaan epävakaampien hyödykkeiden kuten energian ja elintarvikkeiden hintojen nousun aiheuttama mahdollinen liiallinen epävakaus. Lisäksi mukautuksen 10 prosentin enimmäismäärä parantaa ennustettavuutta kansallisten veroviranomaisten ja tupakkatuotteiden markkinoiden kannalta. Jotta inflaatiomukautuksen mekanismi olisi jäsenvaltioiden kannalta yksinkertaisempi, sitä olisi sovellettava vasta siirtymäkauden päätyttyä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Mukautuksen kymmenen prosentin enimmäismäärä parantaa ennustettavuutta kansallisten veroviranomaisten ja tupakkatuotteiden markkinoiden kannalta.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 13 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(13)	Jotta kullekin tuoteluokalle vahvistettu unionin valmisteveron vähimmäisverokanta ei menettäisi merkitystään ajan mittaan, se olisi saatettava ajan tasalle joka kolmas vuosi Eurostatin julkaiseman unionin yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin muutosten perusteella.
	(13)	Jotta kullekin tuoteluokalle vahvistettu unionin valmisteveron vähimmäisverokanta ei menettäisi merkitystään ajan mittaan ja säilyisi vaikuttavana, se olisi saatettava ajan tasalle joka kolmas vuosi Eurostatin julkaiseman unionin yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin, johon ei lasketa mukaan energian ja prosessoimattomien elintarvikkeiden hintoja (pohjainflaatio), muutosten perusteella. Mukautuksen olisi perustuttava pohjainflaatioindeksiin eikä kuluttajahintaindeksiin, ja kumulatiivisen mukautuksen enimmäismäärän olisi oltava 6 prosenttia. Jotta tämä inflaatiomukautuksen mekanismi olisi jäsenvaltioiden kannalta yksinkertaisempi panna täytäntöön, sitä olisi sovellettava vasta siirtymäkauden päätyttyä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 13 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(13)	Jotta kullekin tuoteluokalle vahvistettu unionin valmisteveron vähimmäisverokanta ei menettäisi merkitystään ajan mittaan, se olisi saatettava ajan tasalle joka kolmas vuosi Eurostatin julkaiseman unionin yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin muutosten perusteella.
	(13)	Jotta kullekin tuoteluokalle vahvistettu unionin valmisteveron vähimmäisverokanta ei menettäisi merkitystään ajan mittaan, se olisi saatettava ajan tasalle joka kolmas vuosi vain Eurostatin julkaiseman unionin yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin, johon ei lasketa mukaan energian ja prosessoimattomien elintarvikkeiden hintoja (pohjainflaatio), muutosten perusteella. Mukautuksen olisi perustuttava pohjainflaatioon eikä kuluttajahintainflaatioon, ja sen enimmäismäärän olisi oltava 8 prosenttia. Jotta inflaatiomukautuksen mekanismi olisi jäsenvaltioiden kannalta yksinkertaisempi, sitä olisi sovellettava vasta siirtymäkauden päätyttyä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 13 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(13)	Jotta kullekin tuoteluokalle vahvistettu unionin valmisteveron vähimmäisverokanta ei menettäisi merkitystään ajan mittaan, se olisi saatettava ajan tasalle joka kolmas vuosi Eurostatin julkaiseman unionin yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin muutosten perusteella.
	(13)	Jotta kullekin tuoteluokalle vahvistettu unionin valmisteveron vähimmäisverokanta ei menettäisi merkitystään ajan mittaan, se olisi esitettävä jäsenvaltioille joka kolmas vuosi.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 13 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(13)	Jotta kullekin tuoteluokalle vahvistettu unionin valmisteveron vähimmäisverokanta ei menettäisi merkitystään ajan mittaan, se olisi saatettava ajan tasalle joka kolmas vuosi Eurostatin julkaiseman unionin yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin muutosten perusteella.
	(13)	Jotta varmistetaan, että kullekin tuoteluokalle vahvistetut valmisteveron vähimmäisverokannat pysyvät unionin hintakehityksen tahdissa eivätkä menetä merkitystään ajan mittaan, ne olisi saatettava ajan tasalle joka kolmas vuosi Eurostatin julkaiseman unionin yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin muutosten perusteella.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 13 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(13)	Jotta kullekin tuoteluokalle vahvistettu unionin valmisteveron vähimmäisverokanta ei menettäisi merkitystään ajan mittaan, se olisi saatettava ajan tasalle joka kolmas vuosi Eurostatin julkaiseman unionin yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin muutosten perusteella.
	(13)	Jotta kullekin tuoteluokalle vahvistettu unionin valmisteveron vähimmäisverokanta ei menettäisi merkitystään ajan mittaan, se olisi saatettava ajan tasalle vähintään joka kolmas vuosi Eurostatin julkaiseman unionin yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin muutosten perusteella.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 14 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(14)	Jotta voidaan varmistaa vaikutusten tasapuolinen jakautuminen jäsenvaltioiden kesken, on tarpeen ottaa jäsenvaltioiden taloudellinen tilanne huomioon mukauttamalla unionin valmisteveron vähimmäistasoja Eurostatin julkaisemalla kunkin jäsenvaltion hintatasoindeksillä. Tällaista mukautusta olisi tarkistettava joka kolmas vuosi.
	(14)	Jotta voidaan varmistaa vaikutusten tasapuolinen jakautuminen jäsenvaltioiden kesken, on tarpeen ottaa jäsenvaltioiden taloudellinen tilanne huomioon mukauttamalla unionin valmisteveron vähimmäistasoja Eurostatin julkaisemalla kunkin jäsenvaltion hintatasoindeksillä. Tällaista mukautusta olisi tarkistettava joka kolmas vuosi. Hintatasoindeksin mukautusta on sovellettava yksinomaan tämän direktiivin soveltamisalalla, eikä siihen saa viitata missään tulevassa unionin lainsäädännössä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 14 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(14)	Jotta voidaan varmistaa vaikutusten tasapuolinen jakautuminen jäsenvaltioiden kesken, on tarpeen ottaa jäsenvaltioiden taloudellinen tilanne huomioon mukauttamalla unionin valmisteveron vähimmäistasoja Eurostatin julkaisemalla kunkin jäsenvaltion hintatasoindeksillä. Tällaista mukautusta olisi tarkistettava joka kolmas vuosi.
	(14)	Jotta voidaan varmistaa vaikutusten tasapuolinen jakautuminen jäsenvaltioiden kesken, on tarpeen ottaa jäsenvaltioiden taloudellinen tilanne huomioon mukauttamalla unionin valmisteveron vähimmäistasoja Eurostatin julkaisemalla kunkin jäsenvaltion hintatasoindeksillä. Tällaista mukautusta olisi tarkistettava joka kolmas vuosi. Hintatasoindeksin mukautusta on sovellettava yksinomaan tämän direktiivin soveltamisalalla, eikä siihen saa viitata tulevien verodirektiivien yhteydessä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 14 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(14)	Jotta voidaan varmistaa vaikutusten tasapuolinen jakautuminen jäsenvaltioiden kesken, on tarpeen ottaa jäsenvaltioiden taloudellinen tilanne huomioon mukauttamalla unionin valmisteveron vähimmäistasoja Eurostatin julkaisemalla kunkin jäsenvaltion hintatasoindeksillä. Tällaista mukautusta olisi tarkistettava joka kolmas vuosi.
	(14)	Jotta voidaan varmistaa vaikutusten tasapuolinen jakautuminen jäsenvaltioiden kesken, on tarpeen ottaa jäsenvaltioiden taloudellinen tilanne huomioon mukauttamalla unionin valmisteveron vähimmäistasoja Eurostatin julkaisemalla kunkin jäsenvaltion hintatasoindeksillä. Jotta tämä väline täyttäisi tarkoituksensa tehokkaasti, mukautuksen on oltava rytmiltään ennustettavissa. Tällaista mukautusta olisi sen vuoksi tarkistettava joka kolmas vuosi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 14 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(14)	Jotta voidaan varmistaa vaikutusten tasapuolinen jakautuminen jäsenvaltioiden kesken, on tarpeen ottaa jäsenvaltioiden taloudellinen tilanne huomioon mukauttamalla unionin valmisteveron vähimmäistasoja Eurostatin julkaisemalla kunkin jäsenvaltion hintatasoindeksillä. Tällaista mukautusta olisi tarkistettava joka kolmas vuosi.
	(14)	Jotta voidaan varmistaa vaikutusten tasapuolinen jakautuminen jäsenvaltioiden kesken, on tarpeen ottaa jäsenvaltioiden taloudellinen tilanne huomioon mukauttamalla unionin valmisteveron vähimmäistasoja Eurostatin julkaisemalla kunkin jäsenvaltion hintatasoindeksillä. Tällaista mukautusta olisi tarkistettava vähintään joka kolmas vuosi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 14 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(14 a)	Kuhunkin tuoteluokkaan sovellettavia unionin vähimmäisvalmisteverokantoja ei pitäisi yhdenkään kolmen vuoden välein tehtävän päivityksen yhteydessä mukauttaa kyseistä päivitystä edeltänyttä tasoa alhaisemmaksi. Tällä heikentämiskiellon periaatteella varmistetaan jäsenvaltioiden julkisen talouden vakaus ja säilytetään tupakkaverotuksen pelotevaikutus pyrittäessä saavuttamaan unionin kansanterveystavoitteet, mukaan lukien EU:n syöväntorjuntasuunnitelman mukainen tavoite tupakattomasta sukupolvesta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla', Pasquale Tridico, Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 14 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(14 a)	korostaa, että verotuksellisten toimenpiteiden uudelleenjakovaikutusten arvioinnissa olisi otettava huomioon sekä niiden vaikutus tulonjakoon että niiden vaikutus terveysriskien vähentämiseen ja terveydenhuoltoon liittyviin pitkän aikavälin julkisiin menoihin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 18 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(18)	Tietyn asteinen lähentäminen auttaisi varmistamaan korkeatasoisen ihmisten terveyden suojelun. Verotuksen taso on merkittävä tekijä tupakan ja tupakanvastikkeiden hinnoissa, jotka puolestaan vaikuttavat kuluttajien kulutustottumuksiin . Petokset ja salakuljetus vievät pohjaa erityisesti savukkeiden ja savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan verolliselta hintatasolta ja vaarantavat siten tupakoinnin torjunnan ja terveydensuojelun tavoitteiden saavuttamisen.
	(18)	Tietyn asteinen lähentäminen auttaisi varmistamaan korkeatasoisen ihmisten terveyden suojelun. Verotuksen taso on merkittävä tekijä tupakan ja tupakanvastikkeiden hinnoissa, jotka puolestaan vaikuttavat kuluttajien kulutustottumuksiin. Petokset ja salakuljetus vievät pohjaa erityisesti savukkeiden ja savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan verolliselta hintatasolta ja vaarantavat siten tupakoinnin torjunnan ja terveydensuojelun tavoitteiden saavuttamisen. Tämän vuoksi on äärimmäisen tärkeää pitää mielessä uusien vähimmäisvalmisteverokantojen vaikutus laittomaan kauppaan ja mustan pörssin kaupan kasvuun. Keskeisenä pyrkimyksenä on saavuttaa kansanterveystavoitteet kannustamatta kuluttajia etsimään halvempia tuotteita mustasta pörssistä. Vähimmäisverotasot olisi määritettävä asianmukaisesti ja huolellisesti, jotta vältetään tilanne, jossa kuluttajat päättävät vähimmäisverokantojen merkittävien korotusten vuoksi hankkia tupakkatuotteita mustasta pörssistä, mikä voisi vaikuttaa kielteisesti verotuloihin ja kansanterveystilanne pysyisi ennallaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 18 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(18)	Tietyn asteinen lähentäminen auttaisi varmistamaan korkeatasoisen ihmisten terveyden suojelun. Verotuksen taso on merkittävä tekijä tupakan ja tupakanvastikkeiden hinnoissa, jotka puolestaan vaikuttavat kuluttajien kulutustottumuksiin . Petokset ja salakuljetus vievät pohjaa erityisesti savukkeiden ja savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan verolliselta hintatasolta ja vaarantavat siten tupakoinnin torjunnan ja terveydensuojelun tavoitteiden saavuttamisen.
	(18)	Tietyn asteinen lähentäminen auttaisi varmistamaan korkeatasoisen ihmisten terveyden suojelun. Verotuksen taso on merkittävä tekijä tupakan ja tupakanvastikkeiden hinnoissa, jotka puolestaan vaikuttavat kuluttajien kulutustottumuksiin. Petokset ja salakuljetus vievät pohjaa erityisesti savukkeiden ja savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan verolliselta hintatasolta ja vaarantavat siten tupakoinnin torjunnan ja terveydensuojelun tavoitteiden saavuttamisen. Sen vuoksi on olennaisen tärkeää, että vähimmäisvalmisteverokantojen korotuksiin yhdistetään vastaava seuranta- ja täytäntöönpanon valvontavalmiuksien vahvistaminen tehostamalla vero- ja tulliviranomaisten ja unionin tutkinta- ja lainvalvontavirastojen välistä hallinnollista yhteistyötä, tupakkatuotteiden liikkeitä koskevat luotettavat ja riippumattomat EU:n toimitusketjun tarkastukset sekä verohallinnoille kansallisella ja unionin tasolla tarjottavat riittävät resurssit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 18 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(18)	Tietyn asteinen lähentäminen auttaisi varmistamaan korkeatasoisen ihmisten terveyden suojelun. Verotuksen taso on merkittävä tekijä tupakan ja tupakanvastikkeiden hinnoissa, jotka puolestaan vaikuttavat kuluttajien kulutustottumuksiin . Petokset ja salakuljetus vievät pohjaa erityisesti savukkeiden ja savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan verolliselta hintatasolta ja vaarantavat siten tupakoinnin torjunnan ja terveydensuojelun tavoitteiden saavuttamisen.
	(18)	Tietyn asteinen lähentäminen auttaisi varmistamaan korkeatasoisen ihmisten terveyden suojelun. Verotuksen taso on merkittävä tekijä tupakan ja tupakanvastikkeiden hinnoissa, jotka puolestaan vaikuttavat kuluttajien, erityisesti nuorten ja naisten, kulutustottumuksiin. Petokset ja salakuljetus vievät pohjaa erityisesti savukkeiden ja savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan verolliselta hintatasolta ja vaarantavat siten tupakoinnin torjunnan ja terveydensuojelun tavoitteiden saavuttamisen. On osoitettu, että laiton kauppa reagoi herkemmin verohallinnon valmiuksiin kuin hintakehitykseen1 b. Sen vuoksi on äärimmäisen tärkeää, että jäsenvaltiot varmistavat tulli- ja muun asiaankuuluvan lainsäädännön kattavan ja vaikuttavan täytäntöönpanon valvonnan.

	
	_________________

	
	1b Fidanovski, K., Jovanovikj, B., Kungl, N., Ross, H., Kranawetter H., (2026). Excises on Tobacco products in the EU. Impact on the internal market of the minimum rates of excise duty and the wide availability of alternative tobacco products currently not covered by Council Directive 2011/64/EU on the structure and rates of excise duty applied to manufactured tobacco. Brussels: European Parliament, Policy Department for Economy and Growth. https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2026/772646/ECTI_STU(2026)772646_EN.pdf 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla', Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 18 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(18)	Tietyn asteinen lähentäminen auttaisi varmistamaan korkeatasoisen ihmisten terveyden suojelun. Verotuksen taso on merkittävä tekijä tupakan ja tupakanvastikkeiden hinnoissa, jotka puolestaan vaikuttavat kuluttajien kulutustottumuksiin . Petokset ja salakuljetus vievät pohjaa erityisesti savukkeiden ja savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan verolliselta hintatasolta ja vaarantavat siten tupakoinnin torjunnan ja terveydensuojelun tavoitteiden saavuttamisen.
	(18)	Tietyn asteinen lähentäminen auttaisi varmistamaan korkeatasoisen ihmisten terveyden suojelun. Verotuksen taso on merkittävä tekijä tupakan ja tupakanvastikkeiden hinnoissa, jotka puolestaan vaikuttavat kuluttajien kulutustottumuksiin. Petokset ja salakuljetus kertovat siitä, että vaikuttavia, oikeasuhteisia ja täytäntöönpanokelpoisia valvontatoimenpiteitä tarvitaan kaikkialla unionissa, ja ne vievät pohjaa erityisesti savukkeiden ja savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan verolliselta hintatasolta, ja vaarantavat siten tupakoinnin torjunnan ja terveydensuojelun tavoitteiden saavuttamisen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 18 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(18 a)	Tupakkatuotteiden laiton kauppa on merkittävä ja kasvava haaste jäsenvaltioille, sillä se vie julkisista budjeteista huomattavia verotuloja, heikentää kansanterveystavoitteita ja tarjoaa rahoituslähteen järjestäytyneelle rikollisuudelle. Vaarana on, että valmisteverokantojen liialliset korotukset voivat kannustaa kuluttajia siirtymään laittomiin tuotteisiin ja edistää rajatylittävää salakuljetusta ja väärentämistä. Vähimmäisvalmisteverokantojen vahvistaminen on sen vuoksi mitoitettava huolellisesti, jotta varmistetaan, että laittomien markkinoiden oikeasuhteinen laajentuminen ei vaaranna tämän direktiivin tavoitteita.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 18 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(18 a)	Tupakkatuotteiden liikkeiden tehokas valvonta koko toimitusketjussa on olennaisen tärkeää, jotta voidaan varmistaa valmisteverojen asianmukainen kantaminen ja estää verovilppi, salakuljetus ja laiton kauppa unionissa. Tämän direktiivin olisi toimittava johdonmukaisesti direktiivillä 2014/40/EU vahvistetun sääntelykehyksen kanssa ja täydennettävä sitä ottaen huomioon, että EU on tupakoinnin torjuntaa koskevan WHO:n puitesopimuksen nojalla hyväksytyn tupakkatuotteiden laittoman kaupan estämistä koskevan WHO:n lisäpöytäkirjan osapuoli.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla', Pasquale Tridico, Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 18 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(18 a)	Laittomaan kauppaan olisi puututtava vahvoilla ja tehokkailla tulli- ja lainvalvontatoimenpiteillä. Sen vuoksi on äärimmäisen tärkeää, että jäsenvaltiot valvovat edelleen tiukasti tulli- ja täytäntöönpanojärjestelmiä, jotta laittomia markkinoita voidaan torjua tehokkaasti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 18 b kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(18 b)	Vaikka monissa empiirisissä tutkimuksissa on todettu, että tupakkatuotteiden hintojen tai verojen korotukset eivät muuta laitonta markkinatoimintaa, näiden tuotteiden laiton myynti on ongelma, ja tullitarkastuksia olisi tehostettava. Toimivaltaisilla viranomaisilla on oltava riittävät resurssit ja niiden on tehtävä tiivistä yhteistyötä keskenään voidakseen havaita laitonta kauppaa ja valvoa tullikehyksen täytäntöönpanoa. Jäljitysteknologioiden riippumattomuuden varmistaminen yhdessä tehokkaiden turvaominaisuuksien ja digitaalisten jäljitysjärjestelmien kanssa voi merkittävästi vahvistaa toimivaltaisten viranomaisten valmiuksia valvoa tällaisten tuotteiden liikkeitä, tunnistaa pisteitä, joissa reitit muuttuvat, sekä varmistaa, että unionin valmisteverosääntöjä noudatetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 19 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(19)	Azorien ja Madeiran erityisen rakenteellisen, sosiaalisen ja taloudellisen tilanteen vuoksi Portugalille olisi annettava mahdollisuus soveltaa alennettua valmisteveron määrää valmisteverokantaa pienten tuottajien valmistamiin ja Azorien ja Madeiran kaikkein syrjäisimmillä alueilla kulutettaviin savukkeisiin.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 23 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(23)	On tarpeen saattaa savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan vähimmäisverotasot lähemmäksi savukkeisiin sovellettavia vähimmäisverotasoja, jotta näiden kahden tuotteen välinen kilpailu, joka on nähtävissä todetuissa kulutustottumuksissa, ja molempien yhtä haitalliset ominaisuudet voidaan ottaa paremmin huomioon. Vastaavasti sikareiden, pikkusikareiden ja muun piippu- ja savuketupakan EU:n vähimmäisverotasojen nostamisella pyritään kaventamaan eroa savukkeiden verokantaan, jotta tuotteiden verokannat lähentyisivät asteittain toisiaan, ja minimoimaan se, että kuluttajat päätyvät korvaamaan tuotteita toisella tuotteella .
	(23)	On tarpeen saattaa savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan vähimmäisverotasot lähemmäksi savukkeisiin sovellettavia vähimmäisverotasoja, jotta näiden kahden tuotteen välinen kilpailu, joka on nähtävissä todetuissa kulutustottumuksissa, ja molempien yhtä haitalliset ominaisuudet voidaan ottaa paremmin huomioon.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 23 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(23)	On tarpeen saattaa savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan vähimmäisverotasot lähemmäksi savukkeisiin sovellettavia vähimmäisverotasoja, jotta näiden kahden tuotteen välinen kilpailu, joka on nähtävissä todetuissa kulutustottumuksissa, ja molempien yhtä haitalliset ominaisuudet voidaan ottaa paremmin huomioon. Vastaavasti sikareiden, pikkusikareiden ja muun piippu- ja savuketupakan EU:n vähimmäisverotasojen nostamisella pyritään kaventamaan eroa savukkeiden verokantaan, jotta tuotteiden verokannat lähentyisivät asteittain toisiaan, ja minimoimaan se, että kuluttajat päätyvät korvaamaan tuotteita toisella tuotteella .
	(23)	On tarpeen saattaa savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan vähimmäisverotasot lähemmäksi savukkeisiin sovellettavia vähimmäisverotasoja, jotta näiden kahden tuotteen välinen kilpailu, joka on nähtävissä todetuissa kulutustottumuksissa, ja molempien yhtä haitalliset ominaisuudet voidaan ottaa paremmin huomioon. Vastaavasti sikareiden, pikkusikareiden ja muun piippu- ja savuketupakan EU:n vähimmäisverotasojen nostamisella pyritään kaventamaan eroa savukkeiden verokantaan, jotta tuotteiden verokannat lähentyisivät asteittain toisiaan, ja minimoimaan se, että kuluttajat päätyvät korvaamaan tuotteita toisella tuotteella ilman, että se aiheuttaa suhteettoman suuria markkinahäiriöitä tai tahattomia taloudellisia seurauksia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 23 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(23 a)	Kun otetaan huomioon nikotiinipussimarkkinoiden erityispiirteet ja se, että ne muodostuivat jokin aika sitten erityisesti pienten ja keskisuurten yritysten (pk-yritysten) toimesta, jäsenvaltioiden on säädettävä sovellettavan valmisteverokehyksen vaiheittaisesta täytäntöönpanosta sekä asianmukaisesta hallinnollisesta tuesta ja ohjeista pienemmille talouden toimijoille.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Valmisteveron valvontakehykset ovat uusi asia monille pienille talouden toimijoille, joten täytäntöönpanon tukeminen ja vaiheittainen yhdentyminen ovat olennaisen tärkeitä markkinoille osallistumisen ja innovoinnin kannalta.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 24 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(24)	Vesipiipputupakan osalta jäsenvaltioiden olisi voitava asettaa alhaisempi vähimmäisverotaso kuin muulle piippu- ja savuketupakalle, jotta voidaan ottaa huomioon vesipiipputupakkamarkkinoiden erityispiirteet.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 25 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(25)	Jotta voidaan huomioida kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan nykyisten muotojen heterogeenisuus ja ennakoida sen tulevia muotoja. sisämarkkinoiden toiminnan kannalta olisi tarkoituksenmukaisinta vahvistaa yleinen vähimmäisvalmistevero, joka ilmoitetaan prosentteina, määrinä kilogrammaa tai kappalemäärää kohti. Näin ollen yleinen vähimmäisvalmistevero olisi ilmaistava määränä kilogrammaa kohti tai määränä tiettyä kappalemäärä kohti sen mukaan, minkä tyyppisestä kuumennettavaksi tarkoitetusta tupakkatuotteesta on kyse.
	(25)	Jotta voidaan huomioida kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan nykyisten muotojen heterogeenisuus ja ennakoida sen tulevia muotoja, sisämarkkinoiden toiminnan kannalta olisi tarkoituksenmukaisinta vahvistaa yleinen vähimmäisvalmistevero, joka ilmoitetaan prosentteina tai määrinä kilogrammaa kohti tai kappalemäärää kohti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 25 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(25)	Jotta voidaan huomioida kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan nykyisten muotojen heterogeenisuus ja ennakoida sen tulevia muotoja. sisämarkkinoiden toiminnan kannalta olisi tarkoituksenmukaisinta vahvistaa yleinen vähimmäisvalmistevero, joka ilmoitetaan prosentteina, määrinä kilogrammaa tai kappalemäärää kohti. Näin ollen yleinen vähimmäisvalmistevero olisi ilmaistava määränä kilogrammaa kohti tai määränä tiettyä kappalemäärä kohti sen mukaan, minkä tyyppisestä kuumennettavaksi tarkoitetusta tupakkatuotteesta on kyse.
	(25)	Jotta voidaan huomioida kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan nykyisten muotojen heterogeenisuus ja ennakoida sen tulevia muotoja. sisämarkkinoiden toiminnan kannalta olisi tarkoituksenmukaisinta vahvistaa yleinen vähimmäisvalmistevero, joka ilmoitetaan prosentteina tiettyä kappalemäärää kohti. Näin ollen yleinen vähimmäisvalmistevero olisi ilmaistava määränä tiettyä kappalemäärää kohti sen mukaan, minkä tyyppisestä kuumennettavaksi tarkoitetusta tupakkatuotteesta on kyse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 25 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(25)	Jotta voidaan huomioida kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan nykyisten muotojen heterogeenisuus ja ennakoida sen tulevia muotoja. sisämarkkinoiden toiminnan kannalta olisi tarkoituksenmukaisinta vahvistaa yleinen vähimmäisvalmistevero, joka ilmoitetaan prosentteina, määrinä kilogrammaa tai kappalemäärää kohti. Näin ollen yleinen vähimmäisvalmistevero olisi ilmaistava määränä kilogrammaa kohti tai määränä tiettyä kappalemäärä kohti sen mukaan, minkä tyyppisestä kuumennettavaksi tarkoitetusta tupakkatuotteesta on kyse.
	(25)	Jotta voidaan huomioida kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan nykyisten muotojen heterogeenisuus ja ennakoida sen tulevia muotoja. sisämarkkinoiden toiminnan kannalta olisi tarkoituksenmukaisinta vahvistaa yleinen vähimmäisvalmistevero, joka ilmoitetaan prosentteina, määrinä kilogrammaa tai kappalemäärää kohti. Näin ollen yleinen vähimmäisvalmistevero olisi ilmaistava määränä tupakkakiloa kohti tai määränä tiettyä kappalemäärää kohti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 26 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(26)	Jotta tupakka-alalla vallitsisi tasapuoliset kilpailuedellytykset, on myös tarpeen vahvistaa vähimmäisverotasot vesipiipputupakalle, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle, muulle valmistetulle tupakalle ja tupakanvastikkeille, joita voidaan verotuksellisesti pitää tupakkatuotteita korvaavina tuotteina.
	(26)	Jotta tupakka-alalla vallitsisi tasapuoliset kilpailuedellytykset, on myös tarpeen vahvistaa vähimmäisverotasot vesipiipputupakalle, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle, muulle valmistetulle tupakalle ja tupakanvastikkeille, joita voidaan verotuksellisesti pitää tupakkatuotteita korvaavina tuotteina, ja tämä on tehtävä tavalla, jossa varmistetaan reilu kilpailu tuoteluokkien välillä ja vältetään laillisesti toimiville taloudellisille toimijoille aiheutuvia häiriöitä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 27 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(27)	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden osalta kaikkiin kyseisiin nesteisiin olisi sovellettava vähimmäisverotasoa ja korkeampaa verokantaa nesteille, joiden nikotiinipitoisuus on suurempi kuin 15 mg/ml, jotta voidaan ottaa huomioon tuotteiden moninaisuus ja estää veron kiertäminen ”te-se-itse”-seoksilla.
	(27)	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden osalta kaikkiin kyseisiin nesteisiin olisi sovellettava vähimmäisverotasoa.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 27 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(27)	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden osalta kaikkiin kyseisiin nesteisiin olisi sovellettava vähimmäisverotasoa ja korkeampaa verokantaa nesteille, joiden nikotiinipitoisuus on suurempi kuin 15 mg/ml, jotta voidaan ottaa huomioon tuotteiden moninaisuus ja estää veron kiertäminen ”te-se-itse”-seoksilla.
	(27)	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden osalta kaikkiin kyseisiin nesteisiin olisi sovellettava vähimmäisverotasoa riippumatta siitä, sisältävätkö ne nikotiinia. Kansallisten veroviranomaisten on helpompaa panna direktiivi täytäntöön ja valvoa sitä, jos niiden ei tarvitse tarkistaa nikotiinipitoisuuksia. Koska laittomat ja alisäännellyt sähkösavukkeet kiinnostavat yhä useampia kuluttajia, olisi toteutettava vahvoja ja näyttöön perustuvia toimenpiteitä, joilla puututaan alaikäisten käyttämiin savuttomiin tuotteisiin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Sähkösavukkeisiin olisi sovellettava vain yhtä erityistä verokantaa, joka koskee kaikentyyppisiä nesteitä riippumatta siitä, sisältävätkö ne nikotiinia vai eivät, ja joka ei riipu nikotiinin määrästä millilitrassa. Porrastettujen valmisteverokantojen soveltaminen nikotiinivahvuuden mukaan on käytännössä mahdotonta, johtaa valmisteverohallinnon kohtuuttomaan monimutkaisuuteen ja aiheuttaa uuden laittomien sähkösavukkeiden ongelman EU:ssa.
Lisäksi sähkösavukkeiden käytön yleistymiseen nuorten keskuudessa olisi puututtava asianmukaisesti ja tehokkaasti näyttöön perustuvilla ja vankoilla toimenpiteillä.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 27 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(27)	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden osalta kaikkiin kyseisiin nesteisiin olisi sovellettava vähimmäisverotasoa ja korkeampaa verokantaa nesteille, joiden nikotiinipitoisuus on suurempi kuin 15 mg/ml, jotta voidaan ottaa huomioon tuotteiden moninaisuus ja estää veron kiertäminen ”te-se-itse”-seoksilla.
	(27)	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden osalta kaikkiin kyseisiin nesteisiin olisi sovellettava vähimmäisverotasoa riippumatta siitä, sisältävätkö ne nikotiinia. Kansallisten veroviranomaisten on helpompaa panna direktiivi täytäntöön ja valvoa sitä, jos niiden ei tarvitse tarkistaa nikotiinipitoisuuksia. Koska laittomat ja alisäännellyt sähkösavukkeet kiinnostavat yhä useampia kuluttajia, olisi toteutettava vahvoja ja näyttöön perustuvia toimenpiteitä, joilla puututaan alaikäisten käyttämiin savuttomiin tuotteisiin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 27 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(27)	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden osalta kaikkiin kyseisiin nesteisiin olisi sovellettava vähimmäisverotasoa ja korkeampaa verokantaa nesteille, joiden nikotiinipitoisuus on suurempi kuin 15 mg/ml, jotta voidaan ottaa huomioon tuotteiden moninaisuus ja estää veron kiertäminen ”te-se-itse”-seoksilla.
	(27)	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden osalta kaikkiin kyseisiin nesteisiin olisi sovellettava vähimmäisverotasoa nikotiinipitoisuudesta riippumatta, jotta voidaan vähentää hallinnon monimutkaisuutta ja helpottaa täytäntöönpanon valvontaa sekä vähentää erityisesti nuorten suosiossa olevien tuotteiden käyttöä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 27 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(27)	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden osalta kaikkiin kyseisiin nesteisiin olisi sovellettava vähimmäisverotasoa ja korkeampaa verokantaa nesteille, joiden nikotiinipitoisuus on suurempi kuin 15 mg/ml, jotta voidaan ottaa huomioon tuotteiden moninaisuus ja estää veron kiertäminen ”te-se-itse”-seoksilla.
	(27)	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden osalta kaikkiin kyseisiin nesteisiin olisi sovellettava vähimmäisverotasoa nikotiinipitoisuusasteesta riippumatta. Yksi yhteinen verokanta pienentää veronkierron riskiä, helpottaa valvontaa ja vähentää kehyksen monimutkaisuutta, minkä vuoksi se vaikuttaa tarkoituksenmukaisemmalta kuin porrastettu järjestelmä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 29 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(29)	Sikareille, pikkusikareille, vesipiipputupakalle, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle, muulle piippu- ja savuketupakalle, muulle valmistetulle tupakalle, nikotiinipusseille ja muille nikotiinituotteille olisi vahvistettava sellaiset neljän vuoden siirtymäkaudet , joissa valmisteveroja korotetaan kahden vuoden jälkeen, jotta jäsenvaltiot voivat mukautua joustavasti yleisen valmisteveron tasoihin ja siten rajoittaa mahdollisia sivuvaikutuksia.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla', Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 29 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(29)	Sikareille, pikkusikareille, vesipiipputupakalle, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle, muulle piippu- ja savuketupakalle, muulle valmistetulle tupakalle, nikotiinipusseille ja muille nikotiinituotteille olisi vahvistettava sellaiset neljän vuoden siirtymäkaudet , joissa valmisteveroja korotetaan kahden vuoden jälkeen, jotta jäsenvaltiot voivat mukautua joustavasti yleisen valmisteveron tasoihin ja siten rajoittaa mahdollisia sivuvaikutuksia.
	(29)	Sikareille, pikkusikareille, vesipiipputupakalle, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle, muulle piippu- ja savuketupakalle, muulle valmistetulle tupakalle, nikotiinipusseille ja muille nikotiinituotteille olisi vahvistettava sellaiset neljän vuoden siirtymäkaudet, joissa valmisteveroja korotetaan kahden vuoden jälkeen, jotta jäsenvaltiot voivat mukautua joustavasti yleisen valmisteveron tasoihin ja siten rajoittaa mahdollisia sivuvaikutuksia ja mukautua sosiaalisesti tasapainoisella tavalla samalla, kun otetaan huomioon haavoittuviin väestöryhmiin ja erityisesti nuoriin mahdollisesti kohdistuvat vaikutukset sekä tiedostetaan, että eri tuotteiden käytön aloittamisen syyt voivat vaihdella tuoteluokan mukaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 29 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(29)	Sikareille, pikkusikareille, vesipiipputupakalle, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle, muulle piippu- ja savuketupakalle, muulle valmistetulle tupakalle, nikotiinipusseille ja muille nikotiinituotteille olisi vahvistettava sellaiset neljän vuoden siirtymäkaudet , joissa valmisteveroja korotetaan kahden vuoden jälkeen, jotta jäsenvaltiot voivat mukautua joustavasti yleisen valmisteveron tasoihin ja siten rajoittaa mahdollisia sivuvaikutuksia.
	(29)	Sikareille, pikkusikareille, vesipiipputupakalle, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle, muulle piippu- ja savuketupakalle, muulle valmistetulle tupakalle, nikotiinipusseille ja muille nikotiinituotteille olisi vahvistettava sellaiset neljän vuoden siirtymäkaudet, joissa valmisteveroja korotetaan kahden vuoden jälkeen, jotta jäsenvaltiot voivat mukautua joustavasti yleisen valmisteveron tasoihin ja siten rajoittaa mahdollisia sivuvaikutuksia. Jäsenvaltioiden olisi hyödynnettävä tällaisia siirtymäkausia valmistautuakseen veronkorotusten vaikuttavaan täytäntöönpanoon, myös tehostamalla tullitarkastuksia ja vahvistamalla lainvalvontavalmiuksia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 29 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(29)	Sikareille, pikkusikareille, vesipiipputupakalle, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle, muulle piippu- ja savuketupakalle, muulle valmistetulle tupakalle, nikotiinipusseille ja muille nikotiinituotteille olisi vahvistettava sellaiset neljän vuoden siirtymäkaudet , joissa valmisteveroja korotetaan kahden vuoden jälkeen, jotta jäsenvaltiot voivat mukautua joustavasti yleisen valmisteveron tasoihin ja siten rajoittaa mahdollisia sivuvaikutuksia.
	(29)	Sikareille, pikkusikareille, vesipiipputupakalle, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle, muulle piippu- ja savuketupakalle, muulle valmistetulle tupakalle, nikotiinipusseille ja muille nikotiinituotteille olisi vahvistettava sellaiset kymmenen vuoden siirtymäkaudet, joissa valmisteveroja korotetaan viiden vuoden jälkeen, jotta jäsenvaltiot voivat mukautua joustavasti yleisen valmisteveron tasoihin ja siten rajoittaa mahdollisia sivuvaikutuksia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adnan Dibrani, Johan Danielsson, Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 29 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(29)	Sikareille, pikkusikareille, vesipiipputupakalle, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle, muulle piippu- ja savuketupakalle, muulle valmistetulle tupakalle, nikotiinipusseille ja muille nikotiinituotteille olisi vahvistettava sellaiset neljän vuoden siirtymäkaudet , joissa valmisteveroja korotetaan kahden vuoden jälkeen, jotta jäsenvaltiot voivat mukautua joustavasti yleisen valmisteveron tasoihin ja siten rajoittaa mahdollisia sivuvaikutuksia.
	(29)	Sikareille, pikkusikareille, vesipiipputupakalle, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle, muulle piippu- ja savuketupakalle, muulle valmistetulle tupakalle ja muille nikotiinituotteille olisi vahvistettava sellaiset neljän vuoden siirtymäkaudet, joissa valmisteveroja korotetaan kahden vuoden jälkeen, jotta jäsenvaltiot voivat mukautua joustavasti yleisen valmisteveron tasoihin ja siten rajoittaa mahdollisia sivuvaikutuksia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 30 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(30)	Jotta voidaan estää raakatupakan kulkeutuminen laittomaan valmistukseen ja siitä johtuva verovilppi, raakatupakasta olisi kannettava valmisteveroa. Sen vuoksi on tarpeen vahvistaa määritelmä raakatupakalle. Se, että raakatupakan valmisteveron vähimmäisverokannaksi vahvistetaan nollaverokanta, on oikeasuhteista, koska tavoitteena on torjua verovilppiä ja veropetoksia sekä välttää kaksinkertainen verotus.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Raakatupakan valmisteverotus – jopa nollaverokannalla – merkitsee korkeita kustannuksia ja hallinnollisia rasitteita sen tuottajille, mikä vaikuttaa pääasiassa pienviljelijöihin.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 32 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(32)	Jäsenvaltioiden olisi voitava vapauttaa tietty valmistettu tupakka ja tietyt tupakanvastikkeet valmisteverosta tai palauttaa niistä maksettu valmistevero niiden käyttötarkoituksen perusteella .
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 32 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(32)	Jäsenvaltioiden olisi voitava vapauttaa tietty valmistettu tupakka ja tietyt tupakanvastikkeet valmisteverosta tai palauttaa niistä maksettu valmistevero niiden käyttötarkoituksen perusteella .
	(32)	Jäsenvaltioiden olisi voitava vapauttaa tietty valmistettu tupakka ja tietyt tupakanvastikkeet valmisteverosta hyväksyttyjä lääketieteellisiä tarkoituksia, kuten nikotiinin korvaushoitoa, varten tai palauttaa niistä maksettu valmistevero niiden käyttötarkoituksen perusteella.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 32 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(32 a)	Kun otetaan huomioon, että tupakkaveron korotukset voivat kohdistua voimakkaammin alempiin sosioekonomisiin ryhmiin, on välttämätöntä, että jäsenvaltiot kohdentavat osan tästä direktiivistä saatavista julkisista tuloista tupakoinnin ehkäisyyn, tupakoinnin lopettamisen tukemiseen, kuten hyväksyttyyn nikotiinin korvaushoitoon, ja terveydenhuollon saatavuuden parantamiseen niille ryhmille, joihin vaikutukset eniten kohdistuvat. Tällaisilla uudelleeninvestoinneilla varmistetaan, että valmisteverot ovat tehokas väline kulutuksen vähentämiseen ja terveyserojen torjumiseen, mikä vahvistaa EU:n tavoitetta tupakattomasta sukupolvesta EU:n syöväntorjuntasuunnitelman mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 32 b kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(32 b)	Tupakkatuotteiden laiton kauppa ja veronkierto heikentävät sisämarkkinoita, vähentävät jäsenvaltioiden verotuloja ja vaikeuttavat kansanterveystavoitteiden saavuttamista. Tällaisiin petoksiin puuttuminen edellyttää tehostettua täytäntöönpanon valvontaa, viranomaisvalvontaa sekä vankkaa ja riippumatonta toimitusketjun valvontaa tupakan verotukseen tarvittavien korotusten lisäksi. Sen vuoksi vero- ja tullihallintojen riittävät resurssit ovat olennaisen tärkeitä tupakan valmisteveroja koskevan unionin kehyksen eheyden turvaamiseksi. Jäsenvaltioita kehotetaan investoimaan osa tämän direktiivin perusteella saaduista tuloista seuranta- ja täytäntöönpanon valvontatoimiin ja vahvistamaan kansallisten viranomaisten ja unionin virastojen, kuten OLAFin, EPPOn ja Europolin, välistä yhteistyötä rajatylittävän laittoman kaupan torjumiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 33 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(33)	Direktiivin toimivuuden arvioimiseksi komission olisi annettava säännöllisesti Euroopan parlamentille ja neuvostolle tämän direktiivin soveltamista koskevia kertomuksia, joissa tarkastellaan erityisesti verotuksen tasoja ottaen huomioon sisämarkkinoiden moitteeton toiminta, kansanterveys, valmisteverokantojen todellinen arvo sekä maksettavien ja kerättyjen valmisteverotulojen välinen ero.
	(33)	Direktiivin toimivuuden arvioimiseksi komission olisi annettava säännöllisesti Euroopan parlamentille ja neuvostolle tämän direktiivin soveltamista koskevia kertomuksia, joissa tarkastellaan erityisesti verotuksen tasoja ottaen huomioon sisämarkkinoiden moitteeton toiminta, kansanterveys, julkisten tulojen suojelu, valmisteverokantojen todellinen arvo sekä maksettavien ja kerättyjen valmisteverotulojen välinen ero.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 33 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(33)	Direktiivin toimivuuden arvioimiseksi komission olisi annettava säännöllisesti Euroopan parlamentille ja neuvostolle tämän direktiivin soveltamista koskevia kertomuksia, joissa tarkastellaan erityisesti verotuksen tasoja ottaen huomioon sisämarkkinoiden moitteeton toiminta, kansanterveys, valmisteverokantojen todellinen arvo sekä maksettavien ja kerättyjen valmisteverotulojen välinen ero.
	(33)	Direktiivin toimivuuden arvioimiseksi komission olisi annettava säännöllisesti ja vähintään viiden [5] vuoden välein Euroopan parlamentille ja neuvostolle tämän direktiivin soveltamista koskevia kertomuksia, joissa tarkastellaan erityisesti verotuksen tasoja ottaen huomioon sisämarkkinoiden moitteeton toiminta, kansanterveys, valmisteverokantojen todellinen arvo sekä maksettavien ja kerättyjen valmisteverotulojen välinen ero.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Jaroslav Knot</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 34 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(34)	Oikeudellisen selkeyden ja avoimuuden vuoksi komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan tässä direktiivissä vahvistettuja unionin vähimmäisverokantoja yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin muutosten huomioon ottamiseksi. On erityisen tärkeää, että komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa4 vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen osallistuminen delegoitujen säädösten valmisteluun, neuvostolle toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja neuvoston asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus osallistua komission asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä.
	Poistetaan.

	_________________
	

	4 EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Justification: Delegating to the Commission the power to automatically adjust minimum excise rates and to pursue future tax rate equalisation through delegated acts goes well beyond a purely technical exercise. Such measures interfere with core political choices which, in accordance with Articles 113 and 290 TFEU, must remain firmly in the competence of the national governments. For the Czech Republic, decisions on excise taxation are closely linked to national budgetary policy, economic conditions, and competitiveness considerations, and cannot be pre-empted through executive acts. Moreover, advancing tax equalization across diverse product categories would prejudge necessary future assessments relating to market developments, public health impacts and fiscal sustainability. This approach undermines the principle of subsidiarity and risks imposing uniform outcomes that fail to reflect the Czech Republic’s economic realities, consumption patterns and established tax structure. For these reasons, deletion of this provision is proposed.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 34 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(34)	Oikeudellisen selkeyden ja avoimuuden vuoksi komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan tässä direktiivissä vahvistettuja unionin vähimmäisverokantoja yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin muutosten huomioon ottamiseksi. On erityisen tärkeää, että komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa4 vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen osallistuminen delegoitujen säädösten valmisteluun, neuvostolle toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja neuvoston asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus osallistua komission asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä.
	Poistetaan.

	_________________
	

	4 EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 34 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(34)	Oikeudellisen selkeyden ja avoimuuden vuoksi komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan tässä direktiivissä vahvistettuja unionin vähimmäisverokantoja yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin muutosten huomioon ottamiseksi. On erityisen tärkeää, että komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa4 vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen osallistuminen delegoitujen säädösten valmisteluun, neuvostolle toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja neuvoston asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus osallistua komission asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä.
	Poistetaan.

	_________________
	

	4 EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 34 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(34)	Oikeudellisen selkeyden ja avoimuuden vuoksi komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan tässä direktiivissä vahvistettuja unionin vähimmäisverokantoja yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin muutosten huomioon ottamiseksi. On erityisen tärkeää, että komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa4 vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen osallistuminen delegoitujen säädösten valmisteluun, neuvostolle toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja neuvoston asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus osallistua komission asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä.
	Poistetaan.

	_________________
	

	4 EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Se, että komissiolle siirretään valta mukauttaa automaattisesti vähimmäisvalmisteverokantoja, menee tämän direktiivin puhtaasti teknistä täytäntöönpanoa pidemmälle, koska se vaikuttaa suoraan verotasoihin ja edellyttää näin ollen olennaisia verotuksellisia ja poliittisia valintoja. SEUT-sopimuksen 113 ja 290 artiklan mukaisesti tällaisten päätösten olisi edelleen kuuluttava jäsenvaltioiden toimivaltaan.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 34 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(34)	Oikeudellisen selkeyden ja avoimuuden vuoksi komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan tässä direktiivissä vahvistettuja unionin vähimmäisverokantoja yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin muutosten huomioon ottamiseksi. On erityisen tärkeää, että komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa4 vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen osallistuminen delegoitujen säädösten valmisteluun, neuvostolle toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja neuvoston asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus osallistua komission asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä.
	(34)	Oikeudellisen selkeyden ja avoimuuden vuoksi komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan vain tässä direktiivissä vahvistettuja unionin vähimmäisverokantoja Eurostatin julkaiseman yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin, jossa ei oteta huomioon energiaa ja prosessoimattomia elintarvikkeita, muutosten huomioon ottamiseksi. Nämä delegoidut säädökset on nimenomaisesti rajoitettu ainoastaan inflaatioindeksointiin, eivätkä ne saa johtaa muutoksiin kaikkien tässä direktiivissä säädettyjen tuotteiden vähimmäisverokannoissa tai minkään tupakkatuotteen tai tupakanvastikkeen taikka raakatupakan tai nikotiinin määritelmissä tai missään muussa tämän direktiivin osassa. On erityisen tärkeää, että komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen osallistuminen delegoitujen säädösten valmisteluun, neuvostolle toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja neuvoston asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus osallistua komission asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä.

	_________________
	

	4 EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 34 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(34)	Oikeudellisen selkeyden ja avoimuuden vuoksi komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan tässä direktiivissä vahvistettuja unionin vähimmäisverokantoja yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin muutosten huomioon ottamiseksi. On erityisen tärkeää, että komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa4 vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen osallistuminen delegoitujen säädösten valmisteluun, neuvostolle toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja neuvoston asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus osallistua komission asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä.
	(34)	Oikeudellisen selkeyden ja avoimuuden vuoksi komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan tässä direktiivissä vahvistettuja unionin vähimmäisverokantoja yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin muutosten huomioon ottamiseksi. On erityisen tärkeää, että komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa4 vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen osallistuminen delegoitujen säädösten valmisteluun, neuvostolle toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja neuvoston asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus osallistua komission asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä. Nämä delegoidut säädökset eivät saa johtaa muutoksiin muissa tämän direktiivin osissa, kuten tuotemääritelmissä ja vähimmäisverokannoissa, vaan ainoastaan inflaatiomukautuksessa.

	_________________
	_________________

	4 EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.
	4 EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 34 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(34)	Oikeudellisen selkeyden ja avoimuuden vuoksi komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan tässä direktiivissä vahvistettuja unionin vähimmäisverokantoja yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin muutosten huomioon ottamiseksi. On erityisen tärkeää, että komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa4 vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen osallistuminen delegoitujen säädösten valmisteluun, neuvostolle toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja neuvoston asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus osallistua komission asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä.
	(34)	Oikeudellisen selkeyden ja avoimuuden vuoksi komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan tässä direktiivissä vahvistettuja unionin vähimmäisverokantoja vain yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin muutosten huomioon ottamiseksi. On erityisen tärkeää, että komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa4 vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen osallistuminen delegoitujen säädösten valmisteluun, neuvostolle toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja neuvoston asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus osallistua komission asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä. Delegoidut säädökset rajoittuvat inflaatiomukautukseen.

	_________________
	_________________

	4 EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.
	4 EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
The amendment ensures that the use of delegated acts is strictly limited to their intended purpose: adjusting minimum tax rates in line with inflation. In accordance with Article 290 TFEU, delegated powers may only cover non-essential elements, while the setting of excise levels remains an essential policy choice that must stay under the control of the co-legislators.By clearly restricting the Commission’s mandate, the amendment prevents any extension of delegated acts beyond technical inflation adjustments and safeguards the institutional balance between EU institutions.Overall, this approach strengthens legal certainty, ensures predictability for Member States, and keeps taxation decisions within appropriate democratic oversight.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 34 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(34)	Oikeudellisen selkeyden ja avoimuuden vuoksi komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan tässä direktiivissä vahvistettuja unionin vähimmäisverokantoja yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin muutosten huomioon ottamiseksi. On erityisen tärkeää, että komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa4 vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen osallistuminen delegoitujen säädösten valmisteluun, neuvostolle toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja neuvoston asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus osallistua komission asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä.
	(34)	Oikeudellisen selkeyden ja avoimuuden vuoksi komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan ainoastaan tässä direktiivissä vahvistettuja unionin vähimmäisverokantoja Eurostatin julkaiseman yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin, jossa ei oteta huomioon ruokaa ja energiaa, muutosten huomioon ottamiseksi. On erityisen tärkeää, että komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa4 vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen osallistuminen delegoitujen säädösten valmisteluun, neuvostolle toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja neuvoston asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus osallistua komission asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä.

	_________________
	_________________

	4 EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.
	4 EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 36 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(36)	Uusien tupakka- ja nikotiinituotteiden vähimmäisverotasot olisi asetettava siten, että tavoitteena on nykyisten veroerojen pienentäminen, ottaen samalla huomioon markkinoiden nykyinen ja tuleva kehitys. Komission olisi tarkasteltava tätä direktiiviä uudelleen ottaen huomioon direktiivin 2014/40/EU (tupakkatuotedirektiivi) tulevan tarkistuksen ja harkittava eri tuoteluokkien verotasojen mahdollista tasausta korottamalla 20 artiklan 2 kohdan f alakohdassa ja 22 artiklassa tarkoitettuja kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan ja tupakanvastikkeiden vähimmäisverotasoja.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tällainen sanamuoto estää tulevat poliittiset valinnat ja vie tehokkaasti kohti täydellistä yhdenmukaistamista ilman asianmukaista keskustelua.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 36 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(36)	Uusien tupakka- ja nikotiinituotteiden vähimmäisverotasot olisi asetettava siten, että tavoitteena on nykyisten veroerojen pienentäminen, ottaen samalla huomioon markkinoiden nykyinen ja tuleva kehitys. Komission olisi tarkasteltava tätä direktiiviä uudelleen ottaen huomioon direktiivin 2014/40/EU (tupakkatuotedirektiivi) tulevan tarkistuksen ja harkittava eri tuoteluokkien verotasojen mahdollista tasausta korottamalla 20 artiklan 2 kohdan f alakohdassa ja 22 artiklassa tarkoitettuja kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan ja tupakanvastikkeiden vähimmäisverotasoja.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Jaroslav Knot</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 36 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(36)	Uusien tupakka- ja nikotiinituotteiden vähimmäisverotasot olisi asetettava siten, että tavoitteena on nykyisten veroerojen pienentäminen, ottaen samalla huomioon markkinoiden nykyinen ja tuleva kehitys. Komission olisi tarkasteltava tätä direktiiviä uudelleen ottaen huomioon direktiivin 2014/40/EU (tupakkatuotedirektiivi) tulevan tarkistuksen ja harkittava eri tuoteluokkien verotasojen mahdollista tasausta korottamalla 20 artiklan 2 kohdan f alakohdassa ja 22 artiklassa tarkoitettuja kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan ja tupakanvastikkeiden vähimmäisverotasoja.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Justification: Delegating to the Commission the power to automatically adjust minimum excise rates and to pursue future tax rate equalisation through delegated acts goes well beyond a purely technical exercise. Such measures interfere with core political choices which, in accordance with Articles 113 and 290 TFEU, must remain firmly in the competence of the national governments. For the Czech Republic, decisions on excise taxation are closely linked to national budgetary policy, economic conditions, and competitiveness considerations, and cannot be pre-empted through executive acts. Moreover, advancing tax equalization across diverse product categories would prejudge necessary future assessments relating to market developments, public health impacts and fiscal sustainability. This approach undermines the principle of subsidiarity and risks imposing uniform outcomes that fail to reflect the Czech Republic’s economic realities, consumption patterns and established tax structure. For these reasons, deletion of this provision is proposed.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 36 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(36)	Uusien tupakka- ja nikotiinituotteiden vähimmäisverotasot olisi asetettava siten, että tavoitteena on nykyisten veroerojen pienentäminen, ottaen samalla huomioon markkinoiden nykyinen ja tuleva kehitys. Komission olisi tarkasteltava tätä direktiiviä uudelleen ottaen huomioon direktiivin 2014/40/EU (tupakkatuotedirektiivi) tulevan tarkistuksen ja harkittava eri tuoteluokkien verotasojen mahdollista tasausta korottamalla 20 artiklan 2 kohdan f alakohdassa ja 22 artiklassa tarkoitettuja kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan ja tupakanvastikkeiden vähimmäisverotasoja.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 36 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(36)	Uusien tupakka- ja nikotiinituotteiden vähimmäisverotasot olisi asetettava siten, että tavoitteena on nykyisten veroerojen pienentäminen, ottaen samalla huomioon markkinoiden nykyinen ja tuleva kehitys. Komission olisi tarkasteltava tätä direktiiviä uudelleen ottaen huomioon direktiivin 2014/40/EU (tupakkatuotedirektiivi) tulevan tarkistuksen ja harkittava eri tuoteluokkien verotasojen mahdollista tasausta korottamalla 20 artiklan 2 kohdan f alakohdassa ja 22 artiklassa tarkoitettuja kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan ja tupakanvastikkeiden vähimmäisverotasoja.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 36 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(36)	Uusien tupakka- ja nikotiinituotteiden vähimmäisverotasot olisi asetettava siten, että tavoitteena on nykyisten veroerojen pienentäminen, ottaen samalla huomioon markkinoiden nykyinen ja tuleva kehitys. Komission olisi tarkasteltava tätä direktiiviä uudelleen ottaen huomioon direktiivin 2014/40/EU (tupakkatuotedirektiivi) tulevan tarkistuksen ja harkittava eri tuoteluokkien verotasojen mahdollista tasausta korottamalla 20 artiklan 2 kohdan f alakohdassa ja 22 artiklassa tarkoitettuja kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan ja tupakanvastikkeiden vähimmäisverotasoja.
	(36)	Uusien tupakkatuotteiden ja tupakanvastikkeiden vähimmäisverotasot olisi asetettava siten, että tavoitteena on nykyisten veroerojen pienentäminen, ottaen samalla huomioon markkinoiden nykyinen ja tuleva kehitys. Komission olisi tarkasteltava tätä direktiiviä uudelleen vuoden kuluessa direktiivin 2014/40/EU (tupakkatuotedirektiivi) tulevan tarkistuksen hyväksymisestä ja otettava huomioon tarve varmistaa sisämarkkinoiden moitteeton toiminta, julkisten tulojen suojelu ja kansanterveyden suojelun korkea taso. Tarvittaessa komission olisi tarkasteltava direktiivin vastahyväksyttyjen tuoteluokkien valmisteverorakenteiden ja 20 artiklan 2 kohdan a, b ja f alakohdassa ja 22 artiklassa tarkoitettuja kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan ja tupakanvastikkeiden vähimmäisverotasojen mahdollista mukauttamista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arba Kokalari, Tomas Tobé, Jessica Polfjärd, Jörgen Warborn, Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 36 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(36)	Uusien tupakka- ja nikotiinituotteiden vähimmäisverotasot olisi asetettava siten, että tavoitteena on nykyisten veroerojen pienentäminen, ottaen samalla huomioon markkinoiden nykyinen ja tuleva kehitys. Komission olisi tarkasteltava tätä direktiiviä uudelleen ottaen huomioon direktiivin 2014/40/EU (tupakkatuotedirektiivi) tulevan tarkistuksen ja harkittava eri tuoteluokkien verotasojen mahdollista tasausta korottamalla 20 artiklan 2 kohdan f alakohdassa ja 22 artiklassa tarkoitettuja kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan ja tupakanvastikkeiden vähimmäisverotasoja.
	(36)	Uusien tupakka- ja nikotiinituotteiden vähimmäisverotasot olisi asetettava siten, että tavoitteena on nykyisten veroerojen pienentäminen, ottaen samalla huomioon markkinoiden nykyinen ja tuleva kehitys sekä tuotteiden ominaisuudet. Komission olisi tarkasteltava tätä direktiiviä uudelleen ottaen huomioon direktiivin 2014/40/EU (tupakkatuotedirektiivi) tulevan tarkistuksen ja harkittava eri tuoteluokkien verotasojen mahdollista mukautusta ottaen huomioon eri tuotteiden erilaiset terveysvaikutustasot ja markkinaolosuhteet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 38 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(38 a)	Tupakkatuotteiden ja vastaavien tuotteiden laiton kauppa ja rinnakkaiskauppa on edelleen yleistä unionin sisämarkkinoilla sekä jäsenvaltioiden välillä että kolmansista maista käsin, mikä heikentää sisämarkkinoiden moitteetonta toimintaa ja valmisteverojärjestelmien tehokkuutta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 38 b kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(38 b)	Jäsenvaltioiden väliset huomattavat erot verotasoissa ja vähittäishinnoissa voivat johtaa tupakkatuotteiden ja nikotiinituotteiden rajatylittävään ostamiseen, rinnakkaiskauppaan ja laittomaan kauppaan, mikä heikentää sekä kansanterveystavoitteita että verolainsäädännön täytäntöönpanoa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 38 c kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(38 c)	Vähimmäisvalmisteverokannat ovat tarpeen, ja niihin on liitettävä myös vahvoja toimitusketjua koskevia toimenpiteitä lisäkeinoiksi torjua tupakan laitonta kauppaa ja rinnakkaiskauppaa; katsoo, että tupakkatuotteiden liikkeiden tehokas valvonta koko toimitusketjussa on olennaisen tärkeää valmisteverojen asianmukaisen kantamisen varmistamiseksi sekä veropetosten, väärennösten ja salakuljetuksen estämiseksi unionissa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 38 d kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(38 d)	Euroopan unioni on sopimuspuolena tupakoinnin torjuntaa koskevan WHO:n puitesopimuksen nojalla hyväksytyssä tupakkatuotteiden laittoman kaupan estämistä koskevassa WHO:n lisäpöytäkirjassa; ottaa huomioon, että Euroopan unionin neuvosto hyväksyi päätökset pöytäkirjan tekemisen hyväksymisestä kesäkuussa 2016 saatuaan Euroopan parlamentin hyväksynnän; ottaa huomioon, että pöytäkirja tuli voimaan 25. syyskuuta 2018 sen jälkeen, kun se oli ratifioitu 40. kerran,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>1 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Tässä direktiivissä vahvistetaan yleiset periaatteet jäsenvaltioiden raakatupakasta, valmistetusta tupakasta ja tupakanvastikkeista kantaman valmisteveron rakenteen ja verokantojen yhdenmukaistamiseksi.
	1.	Tässä direktiivissä vahvistetaan yleiset periaatteet jäsenvaltioiden raakatupakasta, valmistetusta tupakasta ja uusista nikotiinituotteista kantaman valmisteveron rakenteen ja verokantojen yhdenmukaistamiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tuotteiden määritelmän epäselvyys johtaa epäjohdonmukaiseen tulkintaan ja soveltamiseen eri jäsenvaltioissa.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 2 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Tässä direktiivissä ’tupakanvastikkeilla’ tarkoitetaan:
	2.	Tässä direktiivissä ’uusilla nikotiinituotteilla’ tarkoitetaan


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tuotteiden määritelmän epäselvyys johtaa epäjohdonmukaiseen tulkintaan ja soveltamiseen eri jäsenvaltioissa.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adnan Dibrani, Johan Danielsson, Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 2 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	nikotiinipussit;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Ruotsin S & D-ryhmä ehdottaa nikotiinipussien (Ruotsissa ”valkoinen nuuska”) jättämistä direktiivin ulkopuolelle. Ruotsin pitkäaikainen perinteistä nuuskaa koskeva EU:n myöntämä vapautus kuvastaa tuotteen kulttuurista merkitystä. Koska nikotiinipussit ovat suurelta osin korvanneet perinteisen nuuskan, nikotiinipussien mainitseminen direktiivissä vaarantaisi tämän vapautuksen. Ehdotettujen veronkorotusten terveysvaikutuksista ei ole myöskään riittävästi näyttöä, sillä riskinä on, että hinnat nousevat suhteettomasti ruotsalaisille kuluttajille.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Tässä direktiivissä ’raakatupakalla’ tarkoitetaan mitä tahansa korjattua tupakkaa, joka on curing-käsitelty (cured) tai kuivattu ja joka ei ole 3–8 artiklassa määriteltyä valmistettua tupakkaa.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Raakatupakan valmisteverotus – jopa nollaverokannalla –merkitsee korkeita kustannuksia ja hallinnollisia rasitteita sen tuottajille, mikä vaikuttaa pääasiassa pienviljelijöihin.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Tässä direktiivissä ’raakatupakalla’ tarkoitetaan mitä tahansa korjattua tupakkaa, joka on curing-käsitelty (cured) tai kuivattu ja joka ei ole 3–8 artiklassa määriteltyä valmistettua tupakkaa.
	3.	Tässä direktiivissä ’raakatupakalla’ tarkoitetaan mitä tahansa korjattua tai kuivattua tupakkaa, joka on läpikäynyt ensimmäisen valmistusvaiheen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Tupakkaa sisältämättömiä tuotteita ei ole pidettävä valmistettuna tupakkana tai tupakanvastikkeina , jos niitä käytetään ainoastaan lääkintätarkoituksiin.
	5.	Tupakkaa sisältämättömiä tuotteita ei ole pidettävä valmistettuna tupakkana tai tupakanvastikkeina, jos niitä käytetään ainoastaan lääkintätarkoituksiin ja toimivaltainen EU:n tai kansallinen viranomainen on ne hyväksynyt, vaan ne on vapautettava tullista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tarkistuksella pyritään estämään väärinkäytöksiä estämällä valmistajia ilmoittamasta itse jonkin tuotteen olevan lääke veron kiertämiseksi. Riski on erityisen merkittävä, kun otetaan huomioon, että nikotiinituotteet on sisällytetty direktiivin soveltamisalaan äskettäin, mikä saattaa kannustaa hyödyntämään tuoteluokituksen monitulkintaisuutta.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	sellaisenaan poltettavia tupakkakääröjä, jotka eivät ole 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja sikareita tai pikkusikareita;
	a)	sellaisenaan ainoastaan palavina poltettaviksi tarkoitettuja tupakkakääröjä, jotka eivät ole 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja sikareita tai pikkusikareita;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
As currently drafted, definitions set out in the EU Commission’s proposal raise substantial concerns due to their ambiguity, their potential to create confusion, and their lack of alignment with both existing legislative frameworks in EU Member States and internationally recognized standards. The provisions fail to acknowledge the combustion process as a defining feature of traditional combusted products. This omission is not merely technical: it disregards a fundamental distinction that is widely recognized in domestic, EU and international legislative frameworks. The presence or absence of combustion is a key criterion for distinguishing traditional tobacco products from newer products without combustion. Ignoring this parameter risks distorting product classification and weakening legislative coherence.</Amend>

<Amend>Tarkistus		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	sellaisenaan poltettavia tupakkakääröjä, jotka eivät ole 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja sikareita tai pikkusikareita;
	a)	sellaisenaan palavina poltettavaksi tarkoitettuja tupakkakääröjä, jotka eivät ole 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja sikareita tai pikkusikareita;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	sellaisenaan poltettavia tupakkakääröjä, jotka eivät ole 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja sikareita tai pikkusikareita;
	a)	muita sellaisenaan palavina poltettavaksi tarkoitettuja tupakkakääröjä, jotka eivät ole sikareita tai pikkusikareita;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea, Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	sellaisenaan poltettavia tupakkakääröjä, jotka eivät ole 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja sikareita tai pikkusikareita;
	a)	sellaisenaan poltettavaksi tarkoitettuja tupakkakääröjä, jotka eivät ole 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja sikareita tai pikkusikareita;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	sellaisenaan poltettavia tupakkakääröjä, jotka eivät ole 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja sikareita tai pikkusikareita;
	a)	sellaisenaan palavina poltettaviksi tarkoitettuja tupakkakääröjä, jotka eivät ole sikareita tai pikkusikareita;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	sellaisenaan poltettavia tupakkakääröjä, jotka eivät ole 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja sikareita tai pikkusikareita;
	a)	palavina poltettavaksi tarkoitettuja tupakkakääröjä, jotka eivät ole sikareita tai pikkusikareita;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	tupakkakääröjä, jotka yksinkertaisen muun kuin teollisen käsittelyn avulla työnnetään savukepaperista valmistettuihin hylsyihin;
	b)	palavina poltettaviksi tarkoitettuja tupakkakääröjä, jotka yksinkertaisen muun kuin teollisen käsittelyn avulla työnnetään savukepaperista valmistettuihin hylsyihin; tai


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	tupakkakääröjä, jotka yksinkertaisen muun kuin teollisen käsittelyn avulla työnnetään savukepaperista valmistettuihin hylsyihin;
	b)	palavina poltettavaksi tarkoitettuja tupakkakääröjä, jotka yksinkertaisen muun kuin teollisen käsittelyn avulla työnnetään savukepaperista valmistettuihin hylsyihin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	tupakkakääröjä, jotka yksinkertaisen muun kuin teollisen käsittelyn avulla työnnetään savukepaperista valmistettuihin hylsyihin;
	b)	palavina poltettavaksi tarkoitettuja tupakkakääröjä, jotka yksinkertaisen muun kuin teollisen käsittelyn avulla työnnetään savukepaperista valmistettuihin hylsyihin; tai


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(c)	tupakkakääröjä, jotka yksinkertaisen muun kuin teollisen käsittelyn avulla kääritään savukepapereihin.
	(c)	palavina poltettavaksi tarkoitettuja tupakkakääröjä, jotka yksinkertaisen muun kuin teollisen käsittelyn avulla kääritään savukepapereihin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	tupakkakääröjä, jotka yksinkertaisen muun kuin teollisen käsittelyn avulla kääritään savukepapereihin.
	c)	palavina poltettavaksi tarkoitettuja tupakkakääröjä, jotka yksinkertaisen muun kuin teollisen käsittelyn avulla kääritään savukepapereihin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	tupakkakääröjä, jotka yksinkertaisen muun kuin teollisen käsittelyn avulla kääritään savukepapereihin.
	c)	palavina poltettavaksi tarkoitettuja tupakkakääröjä, jotka yksinkertaisen muun kuin teollisen käsittelyn avulla kääritään savukepapereihin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Tässä direktiivissä seuraavia pidetään sikareina tai pikkusikareina, jos niitä voidaan ja, ottaen huomioon niiden ominaisuudet ja kuluttajien tavanomaiset odotukset, niitä on yksinomaisesti tarkoitus polttaa sellaisenaan:
	1.	Tässä direktiivissä seuraavia pidetään sikareina tai pikkusikareina, jos niitä voidaan ja, ottaen huomioon niiden ominaisuudet ja kuluttajien tavanomaiset odotukset, niitä on yksinomaisesti tarkoitus polttaa palamisprosessin avulla:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Tässä direktiivissä seuraavia pidetään sikareina tai pikkusikareina, jos niitä voidaan ja, ottaen huomioon niiden ominaisuudet ja kuluttajien tavanomaiset odotukset, niitä on yksinomaisesti tarkoitus polttaa sellaisenaan:
	1.	Tässä direktiivissä seuraavia pidetään sikareina tai pikkusikareina, jos niitä voidaan ja, ottaen huomioon niiden ominaisuudet ja kuluttajien tavanomaiset odotukset, niitä on yksinomaisesti tarkoitus polttaa palavina sellaisenaan:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Tässä direktiivissä seuraavia pidetään sikareina tai pikkusikareina, jos niitä voidaan ja, ottaen huomioon niiden ominaisuudet ja kuluttajien tavanomaiset odotukset, niitä on yksinomaisesti tarkoitus polttaa sellaisenaan:
	1.	Tässä direktiivissä seuraavia pidetään sikareina tai pikkusikareina, jos niitä voidaan ja, ottaen huomioon niiden ominaisuudet ja kuluttajien tavanomaiset odotukset, niitä on yksinomaisesti tarkoitus polttaa palavina sellaisenaan:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
As currently drafted, definitions set out in the EU Commission’s proposal raise substantial concerns due to their ambiguity, their potential to create confusion, and their lack of alignment with both existing legislative frameworks in EU Member States and internationally recognized standards. The provisions fail to acknowledge the combustion process as a defining feature of traditional combusted products. This omission is not merely technical: it disregards a fundamental distinction that is widely recognized in domestic, EU and international legislative frameworks. The presence or absence of combustion is a key criterion for distinguishing traditional tobacco products from newer products without combustion. Ignoring this parameter risks distorting product classification and weakening legislative coherence.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Pikkusikarit ovat sikareita, joiden yksittäispaino on enintään 3 grammaa.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Tuotteita, jotka täyttävät 1 kohdassa annetun määritelmän ja jotka muistuttavat visuaalisesti merkittävästi tupakkaa, on pidettävä savukkeina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	leikattua tai muutoin paloiteltua, riivittyä tai laatoiksi puristettua tupakkaa, jota voidaan polttaa ilman teollista lisävalmistusta;
	a)	leikattua tai muutoin paloiteltua, riivittyä tai laatoiksi puristettua tupakkaa, joka on tarkoitettu ainoastaan palavana poltettavaksi sellaisenaan ilman teollista lisävalmistusta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
As currently drafted, definitions set out in the EU Commission’s proposal raise substantial concerns due to their ambiguity, their potential to create confusion, and their lack of alignment with both existing legislative frameworks in EU Member States and internationally recognized standards. The provisions fail to acknowledge the combustion process as a defining feature of traditional combusted products. This omission is not merely technical: it disregards a fundamental distinction that is widely recognized in domestic, EU and international legislative frameworks. The presence or absence of combustion is a key criterion for distinguishing traditional tobacco products from newer products without combustion. Ignoring this parameter risks distorting product classification and weakening legislative coherence.</Amend>

<Amend>Tarkistus		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	leikattua tai muutoin paloiteltua, riivittyä tai laatoiksi puristettua tupakkaa, jota voidaan polttaa ilman teollista lisävalmistusta;
	a)	leikattua tai muutoin paloiteltua, riivittyä tai laatoiksi puristettua tupakkaa, joka on tarkoitettu poltettavaksi sellaisenaan palamisprosessin avulla ilman teollista lisävalmistusta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	leikattua tai muutoin paloiteltua, riivittyä tai laatoiksi puristettua tupakkaa, jota voidaan polttaa ilman teollista lisävalmistusta;
	a)	leikattua tai muutoin paloiteltua, riivittyä tai laatoiksi puristettua tupakkaa, joka on tarkoitettu poltettavaksi palavana sellaisenaan ilman teollista lisävalmistusta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	leikattua tai muutoin paloiteltua, riivittyä tai laatoiksi puristettua tupakkaa, jota voidaan polttaa ilman teollista lisävalmistusta;
	a)	leikattua tai muutoin paloiteltua, riivittyä tai laatoiksi puristettua tupakkaa, joka on tarkoitettu poltettavaksi palavana sellaisenaan ilman teollista lisävalmistusta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	leikattua tai muutoin paloiteltua, riivittyä tai laatoiksi puristettua tupakkaa, jota voidaan polttaa ilman teollista lisävalmistusta;
	a)	leikattua tai muutoin paloiteltua, riivittyä tai laatoiksi puristettua tupakkaa, joka on tarkoitettu poltettavaksi palavana sellaisenaan ilman teollista lisävalmistusta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea, Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	leikattua tai muutoin paloiteltua, riivittyä tai laatoiksi puristettua tupakkaa, jota voidaan polttaa ilman teollista lisävalmistusta;
	a)	leikattua tai muutoin paloiteltua, riivittyä tai laatoiksi puristettua tupakkaa, joka on tarkoitettu poltettavaksi ilman teollista lisävalmistusta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	vähittäismyyntipakkauksiin pakattuja tupakanjätteitä, joita 3 artikla ja 4 artiklan 1 kohta eivät koske ja joita voidaan polttaa. Tässä artiklassa tupakanjätteillä tarkoitetaan tupakanlehtien jäännöksiä ja tupakan jalostuksesta tai tupakkatuotteiden valmistuksesta syntyviä sivutuotteita.
	b)	vähittäismyyntipakkauksiin pakattuja tupakanjätteitä, joita 3 artikla ja 4 artiklan 1 kohta eivät koske ja jotka on tarkoitettu poltettavaksi palavana sellaisenaan. Tässä artiklassa tupakanjätteillä tarkoitetaan tupakanlehtien jäännöksiä ja tupakan jalostuksesta tai tupakkatuotteiden valmistuksesta syntyviä sivutuotteita.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
As currently drafted, definitions set out in the EU Commission’s proposal raise substantial concerns due to their ambiguity, their potential to create confusion, and their lack of alignment with both existing legislative frameworks in EU Member States and internationally recognized standards. The provisions fail to acknowledge the combustion process as a defining feature of traditional combusted products. This omission is not merely technical: it disregards a fundamental distinction that is widely recognized in domestic, EU and international legislative frameworks. The presence or absence of combustion is a key criterion for distinguishing traditional tobacco products from newer products without combustion. Ignoring this parameter risks distorting product classification and weakening legislative coherence.</Amend>

<Amend>Tarkistus		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	vähittäismyyntipakkauksiin pakattuja tupakanjätteitä, joita 3 artikla ja 4 artiklan 1 kohta eivät koske ja joita voidaan polttaa. Tässä artiklassa tupakanjätteillä tarkoitetaan tupakanlehtien jäännöksiä ja tupakan jalostuksesta tai tupakkatuotteiden valmistuksesta syntyviä sivutuotteita.
	b)	vähittäismyyntipakkauksiin pakattuja tupakanjätteitä, joita 3 artiklan 1 kohta, 4 artiklan 1 kohta, 7 artiklan 1 kohta ja 8 artikla eivät koske ja joita voidaan polttaa. Tässä artiklassa tupakanjätteillä tarkoitetaan tupakanlehtien jäännöksiä ja tupakan jalostuksesta tai tupakkatuotteiden valmistuksesta syntyviä sivutuotteita.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	vähittäismyyntipakkauksiin pakattuja tupakanjätteitä, joita 3 artikla ja 4 artiklan 1 kohta eivät koske ja joita voidaan polttaa. Tässä artiklassa tupakanjätteillä tarkoitetaan tupakanlehtien jäännöksiä ja tupakan jalostuksesta tai tupakkatuotteiden valmistuksesta syntyviä sivutuotteita.
	b)	vähittäismyyntipakkauksiin pakattuja tupakanjätteitä, joita 3 artikla ja 4 artiklan 1 kohta eivät koske ja jotka on tarkoitettu poltettavaksi. Tässä artiklassa tupakanjätteillä tarkoitetaan tupakanlehtien jäännöksiä ja tupakan jalostuksesta tai tupakkatuotteiden valmistuksesta syntyviä sivutuotteita.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>6 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Tässä direktiivissä ’vesipiipputupakalla’ tarkoitetaan tupakkaa, jota voidaan käyttää vesipiipussa sellaisten päästöjen tuottamiseen, jotka johdetaan nesteen läpi käyttäjien sisäänhengitettäviksi.
	1.	Tässä direktiivissä ’vesipiipputupakalla’ tarkoitetaan tupakkaa, jota myydään tai joka on tarkoitettu myytäväksi vesipiipussa sellaisten päästöjen tuottamiseen, jotka johdetaan nesteen läpi käyttäjien sisäänhengitettäviksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Ilmaisun ”jota myydään tai joka on tarkoitettu myytäväksi” lisääminen paikkaa määritelmässä olevan aukon. Ilman sitä valmistaja voisi väittää tuotteensa jäävän määritelmän ja siten veron ulkopuolelle pelkästään siitä syystä, että se on muodollisesti kuvattu muuksi tuotteeksi. ”Tarkoitettu myytäväksi” tarkoittaa kaupallista tarkoitusta eikä pelkästään virallista merkintää.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Tässä direktiivissä ’kuumennettavaksi tarkoitetulla tupakalla’ tarkoitetaan tupakkaa, jota kuumennetaan tai muutoin aktivoidaan kemiallisella reaktiolla tai muulla tavoin tuottamaan päästö, joka sisältää nikotiinia tai muita kemikaaleja ja joka on tarkoitettu käyttäjien sisäänhengitettäväksi muutoin kuin 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua vesipiippua käyttäen.
	1.	Tässä direktiivissä ’kuumennettavaksi tarkoitetulla tupakalla’ tarkoitetaan tupakkaa, jota kuumennetaan tai muutoin aktivoidaan kemiallisella reaktiolla tai muulla tavoin tuottamaan päästö, joka sisältää nikotiinia tai muita kemikaaleja, jotka on palamattomina tarkoitettu ainoastaan käyttäjien sisäänhengitettäväksi muutoin kuin 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua vesipiippua käyttäen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
As currently drafted, definitions set out in the EU Commission’s proposal raise substantial concerns due to their ambiguity, their potential to create confusion, and their lack of alignment with both existing legislative frameworks in EU Member States and internationally recognized standards. The provisions fail to acknowledge the combustion process as a defining feature of traditional combusted products. This omission is not merely technical: it disregards a fundamental distinction that is widely recognized in domestic, EU and international legislative frameworks. The presence or absence of combustion is a key criterion for distinguishing traditional tobacco products from newer products without combustion. Ignoring this parameter risks distorting product from newer products without combustion. Ignoring this parameter risks distorting product classification and weakening legislative coherence.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Tässä direktiivissä ’kuumennettavaksi tarkoitetulla tupakalla’ tarkoitetaan tupakkaa, jota kuumennetaan tai muutoin aktivoidaan kemiallisella reaktiolla tai muulla tavoin tuottamaan päästö, joka sisältää nikotiinia tai muita kemikaaleja ja joka on tarkoitettu käyttäjien sisäänhengitettäväksi muutoin kuin 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua vesipiippua käyttäen.
	1.	Tässä direktiivissä ’kuumennettavaksi tarkoitetulla tupakalla’ tarkoitetaan tupakkaa, jota kuumennetaan tai muutoin aktivoidaan kemiallisella reaktiolla tai muulla tavoin tuottamaan päästö, joka sisältää nikotiinia tai muita kemikaaleja ja joka on tarkoitettu käyttäjien sisäänhengitettäväksi muutoin kuin 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua vesipiippua käyttäen ja ilman palamisprosessia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Tässä direktiivissä ’kuumennettavaksi tarkoitetulla tupakalla’ tarkoitetaan tupakkaa, jota kuumennetaan tai muutoin aktivoidaan kemiallisella reaktiolla tai muulla tavoin tuottamaan päästö, joka sisältää nikotiinia tai muita kemikaaleja ja joka on tarkoitettu käyttäjien sisäänhengitettäväksi muutoin kuin 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua vesipiippua käyttäen.
	1.	Tässä direktiivissä ’kuumennettavaksi tarkoitetulla tupakalla’ tarkoitetaan tupakkaa, jota kuumennetaan tai muutoin aktivoidaan kemiallisella reaktiolla tai muulla tavoin tuottamaan päästö, joka sisältää nikotiinia tai muita kemikaaleja ja joka on tarkoitettu käyttäjien sisäänhengitettäväksi muutoin kuin 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua vesipiippua käyttäen ja ilman että se palaa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea, Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Tässä direktiivissä ’kuumennettavaksi tarkoitetulla tupakalla’ tarkoitetaan tupakkaa, jota kuumennetaan tai muutoin aktivoidaan kemiallisella reaktiolla tai muulla tavoin tuottamaan päästö, joka sisältää nikotiinia tai muita kemikaaleja ja joka on tarkoitettu käyttäjien sisäänhengitettäväksi muutoin kuin 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua vesipiippua käyttäen.
	1.	Tässä direktiivissä ’kuumennettavaksi tarkoitetulla tupakalla’ tarkoitetaan tupakkaa, jota kuumennetaan tai muutoin aktivoidaan kemiallisella reaktiolla tai muulla tavoin tuottamaan päästö, joka sisältää nikotiinia tai muita kemikaaleja ja joka on tarkoitettu käyttäjien sisäänhengitettäväksi muutoin kuin 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua vesipiippua käyttäen ja ilman että se palaa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Tässä direktiivissä ’kuumennettavaksi tarkoitetulla tupakalla’ tarkoitetaan tupakkaa, jota kuumennetaan tai muutoin aktivoidaan kemiallisella reaktiolla tai muulla tavoin tuottamaan päästö, joka sisältää nikotiinia tai muita kemikaaleja ja joka on tarkoitettu käyttäjien sisäänhengitettäväksi muutoin kuin 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua vesipiippua käyttäen.
	1.	Tässä direktiivissä ’kuumennettavaksi tarkoitetulla tupakalla’ tarkoitetaan tupakkaa, jota kuumennetaan tai muutoin aktivoidaan kemiallisella reaktiolla tai muulla tavoin tuottamaan päästö, joka sisältää nikotiinia tai muita kemikaaleja ja joka on tarkoitettu käyttäjien sisäänhengitettäväksi muutoin kuin 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua vesipiippua käyttäen ja ilman että se palaa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Tässä direktiivissä ’kuumennettavaksi tarkoitetulla tupakalla’ tarkoitetaan tupakkaa, jota kuumennetaan tai muutoin aktivoidaan kemiallisella reaktiolla tai muulla tavoin tuottamaan päästö, joka sisältää nikotiinia tai muita kemikaaleja ja joka on tarkoitettu käyttäjien sisäänhengitettäväksi muutoin kuin 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua vesipiippua käyttäen.
	1.	Tässä direktiivissä ’kuumennettavaksi tarkoitetulla tupakalla’ tarkoitetaan tupakkaa, jota kuumennetaan tai muutoin aktivoidaan kemiallisella reaktiolla tai muulla tavoin tuottamaan päästö, joka sisältää nikotiinia tai muita kemikaaleja ja joka on tarkoitettu käyttäjien sisäänhengitettäväksi muutoin kuin 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua vesipiippua käyttäen ja ilman että se palaa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Some definitions contained in the revision proposal are not clear enough and would create a confussion unless resolved. For example, a number of definitions refer to “capable" to be used in a certain manner rather than what the intended use is. In this way a confusion in the future may be faced given that capability may be speculated while the intention can not. For example, a pencil may be used instead of a chopstick (there is capability for sure), however the intended use is definetly for something else. In case that capability is used, one may classify a pencil as cutlery, which would be wrong and may cause inconsistencies in approach.  In the case of this proposal, such situation is with the using of term “capable of being smoked“. Moreover, many countries (19 in total, Croatia included) defined in their national legislations the heated tobacco products by the inclusion of the fact that these products are used WITHOUT THE PROCESS OF COMBUSTION.</Amend>

<Amend>Tarkistus		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Tässä direktiivissä ’kuumennettavaksi tarkoitetulla tupakalla’ tarkoitetaan tupakkaa, jota kuumennetaan tai muutoin aktivoidaan kemiallisella reaktiolla tai muulla tavoin tuottamaan päästö, joka sisältää nikotiinia tai muita kemikaaleja ja joka on tarkoitettu käyttäjien sisäänhengitettäväksi muutoin kuin 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua vesipiippua käyttäen.
	1.	Tässä direktiivissä ’kuumennettavaksi tarkoitetulla tupakalla’ tarkoitetaan tupakkaa, joka on tarkoitettu kulutettavaksi kuumentamalla tupakkaa ilman, että se palaa tai muutoin aktivoimalla sen kemiallisella reaktiolla tai muulla tavoin tuottamaan päästö, joka sisältää nikotiinia tai muita kemikaaleja ja joka on tarkoitettu käyttäjien sisäänhengitettäväksi muutoin kuin 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua vesipiippua käyttäen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Jos kuumennettavaa tupakkaa verotetaan kappaleittain 20 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaisesti, tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettua kuumennettavaa tupakkaa pidetään valmisteverotuksessa kahtena kappaleena, jos sen tupakkapitoisuus on suurempi kuin 0,37 grammaa mutta enintään 0,67 grammaa, kolmena kappaleena, jos sen tupakkapitoisuus on suurempi kuin 0,67 grammaa mutta enintään 0,97 grammaa, ja kappalemäärä lisääntyy tämän jälkeen yhdellä kutakin 0,30 gramman tupakkapitoisuutta kohti alkaen 0,97 grammasta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Kun kuumennettavaa tupakkaa verotetaan valmisteverotuksessa 20 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaisesti kappalekohtaisesti, verotettavien kappaleiden määrä määritetään tupakkapitoisuuden perusteella seuraavasti: kaksi kappaletta, kun pitoisuus on yli 0,45 g mutta enintään 0,75 g; kolme kappaletta, kun pitoisuus on yli 0,75 g mutta enintään 1,05 g; tämän jälkeen yksi lisäkappale kutakin 0,3 g:n lisäystä kohden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tarkistuksella paikataan aukkokohta: jos kääröä ei määritellä, markkinat kannustavat tekemään niistä isompia ja painavampia niin, että kappalemäärä säilyy yhtenä, vaikka tupakkagrammaa kohti maksettava vero tosiasiallisesti pienenee. Komission vaikutustenarvioinneissa (s. 101), keskimääräinen kuumennettava tupakkakäärö painaa 0,3 grammaa, minkä perusteella asetamme sen 19 artiklassa tarkoitettujen kuumennettavien tupakkatuotteiden vähimmäisverokantojen perustasoksi.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Tuotteita, jotka täyttävät sekä tämän artiklan 1 kohdassa että 3 artiklassa säädetyt määritelmät, on pidettävä savukkeina.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Tuotteita, jotka täyttävät sekä tämän artiklan 1 kohdassa että 3 artiklassa säädetyt määritelmät, on pidettävä savukkeina.
	3.	Tuotteita, jotka täyttävät sekä tämän artiklan 1 kohdassa että 3 artiklassa säädetyt määritelmät, on pidettävä kuumennettavaksi tarkoitettuna tupakkana.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Tuotteita, jotka täyttävät sekä tämän artiklan 1 kohdassa että 4 artiklassa säädetyt määritelmät, on pidettävä sikareina tai pikkusikareina.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Tuotteita, jotka täyttävät sekä tämän artiklan 1 kohdassa että 4 artiklassa säädetyt määritelmät, on pidettävä sikareina tai pikkusikareina.
	4.	Tuotteita, jotka täyttävät sekä tämän artiklan 1 kohdassa että 4 artiklassa säädetyt määritelmät, on pidettävä kuumennettavaksi tarkoitettuna tupakkana.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Tuotteita, jotka täyttävät sekä tämän artiklan 1 kohdassa että 5 artiklassa säädetyt määritelmät, on pidettävä piippu- ja savuketupakkana.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Tuotteita, jotka täyttävät sekä tämän artiklan 1 kohdassa että 5 artiklassa säädetyt määritelmät, on pidettävä piippu- ja savuketupakkana.
	5.	Tuotteita, jotka täyttävät sekä tämän artiklan 1 kohdassa että 5 artiklassa säädetyt määritelmät, on pidettävä kuumennettavaksi tarkoitettuna tupakkana.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nikotiinineste, joka on tarkoitettu käytettäväksi sähkösavukkeessa tai vastaavissa höyrystyslaitteissa taikka sähkösavukkeiden täyttämiseen;
	a)	propyleeniglykolia, glyseriiniä ja aromeja ja nikotiinia sisältävä neste, joka on tarkoitettu käytettäväksi sähkösavukkeessa tai vastaavissa höyrystyslaitteissa taikka sähkösavukkeiden täyttämiseen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Liquids for electronic cigarettes which are suitable for use in electronic cigarette devices are a composition of an aggregated of three ingredients: Propylene glycol, glycerin, flavours and it may or may not contain nicotine. The correct identification of a liquid for electronic cigarette as the aggregated of these three products with the potential content as well of nicotine is critical for fighting smuggling and counterfeit of liquids. The definition used in the Commission proposal is open to different compositions and risks the incorrect classification of certain liquids not intended for use in electronic cigarettes as taxable and falling under the scope of this directive. It is therefore appropriate to tax liquids for electronic cigarettes as those which contain in an aggregated manner the three main ingredients with the possible addition of nicotine.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nikotiinineste, joka on tarkoitettu käytettäväksi sähkösavukkeessa tai vastaavissa höyrystyslaitteissa taikka sähkösavukkeiden täyttämiseen;
	a)	nikotiinineste, joka on tarkoitettu käytettäväksi sähkösavukkeessa tai vastaavissa höyrystyslaitteissa taikka sähkösavukkeiden tai vastaavien höyrystyslaitteiden täyttämiseen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nikotiinineste, joka on tarkoitettu käytettäväksi sähkösavukkeessa tai vastaavissa höyrystyslaitteissa taikka sähkösavukkeiden täyttämiseen;
	a)	nikotiinia mutta ei tupakkaa sisältävä neste, joka on tarkoitettu käytettäväksi sähkösavukkeessa tai vastaavissa höyrystyslaitteissa taikka sähkösavukkeiden täyttämiseen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	nikotiiniton neste, joka on tarkoitettu käytettäväksi sähkösavukkeessa tai vastaavissa höyrystyslaitteissa taikka sähkösavukkeiden täyttämiseen.
	b)	propyleeniglykolia, glyseriiniä ja aromeja ja nikotiinia sisältävä neste, joka on tarkoitettu käytettäväksi sähkösavukkeessa tai vastaavissa höyrystyslaitteissa taikka sähkösavukkeiden täyttämiseen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Liquids for electronic cigarettes which are suitable for use in electronic cigarette devices are a composition of an aggregated of three ingredients: Propylene glycol, glycerin, flavours and it may or may not contain nicotine. The correct identification of a liquid for electronic cigarette as the aggregated of these three products with the potential content as well of nicotine is critical for fighting smuggling and counterfeit of liquids. The definition used in the Commission proposal is open to different compositions and risks the incorrect classification of certain liquids not intended for use in electronic cigarettes as taxable and falling under the scope of this directive. It is therefore appropriate to tax liquids for electronic cigarettes as those which contain in an aggregated manner the three main ingredients with the possible addition of nicotine.</Amend>

<Amend>Tarkistus		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	nikotiiniton neste, joka on tarkoitettu käytettäväksi sähkösavukkeessa tai vastaavissa höyrystyslaitteissa taikka sähkösavukkeiden täyttämiseen.
	b)	nikotiiniton neste, joka on tarkoitettu käytettäväksi sähkösavukkeessa tai vastaavissa höyrystyslaitteissa taikka sähkösavukkeiden tai vastaavien höyrystyslaitteiden täyttämiseen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	nikotiiniton neste, joka on tarkoitettu käytettäväksi sähkösavukkeessa tai vastaavissa höyrystyslaitteissa taikka sähkösavukkeiden täyttämiseen.
	b)	nikotiiniton ja tupakaton neste, joka on tarkoitettu käytettäväksi sähkösavukkeessa tai vastaavissa höyrystyslaitteissa taikka sähkösavukkeiden täyttämiseen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Tässä direktiivissä ’sähkösavukkeella’ tarkoitetaan tuotetta, jonka avulla voidaan hengittää sisään höyryä suukappaleen kautta, tai kyseisen tuotteen komponenttia, mukaan lukien patruuna, säiliö ja patruunaton tai säiliötön laite; sähkösavuke voi olla joko kertakäyttöinen taikka täyttösäiliöllä tai säiliöllä täytettävä tai kertakäyttöisillä patruunoilla uudelleentäytettävä.
	2.	Tässä direktiivissä ’sähkösavukkeella’ tarkoitetaan tuotetta, jonka avulla voidaan hengittää sisään höyryä, tai kyseisen tuotteen komponenttia, mukaan lukien patruuna, säiliö ja patruunaton tai säiliötön laite; sähkösavuke voi olla joko kertakäyttöinen taikka täyttösäiliöllä tai säiliöllä täytettävä tai kertakäyttöisillä patruunoilla uudelleentäytettävä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Nykyinen määritelmä saattaa jättää soveltamisalan ulkopuolelle sähkösavukkeet, joihin ei ole suunniteltu suukappaletta, mikä luo tahattoman verotuksen porsaanreiän.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adnan Dibrani, Johan Danielsson, Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Tässä direktiivissä ’nikotiinipussilla’ tarkoitetaan suussa käytettäväksi tarkoitettua nikotiinia sisältävää tuotetta, joka on sekoitettu kasvikuitujen tai vastaavan substraatin kanssa, joka tarjotaan annospusseissa tai huokoisissa pusseissa taikka vastaavassa muodossa ja joka ei sisällä tupakkaa.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Tässä direktiivissä ’nikotiinipussilla’ tarkoitetaan suussa käytettäväksi tarkoitettua nikotiinia sisältävää tuotetta, joka on sekoitettu kasvikuitujen tai vastaavan substraatin kanssa, joka tarjotaan annospusseissa tai huokoisissa pusseissa taikka vastaavassa muodossa ja joka ei sisällä tupakkaa.
	1.	Tässä direktiivissä ’nikotiinipussilla’ tarkoitetaan savuttomia suussa käytettäväksi tarkoitettua nikotiinia sisältävää substraattia, joka tarjotaan annospusseissa tai vastaavassa muodossa, jossa nikotiini on tarkoitettu imeytyväksi pääasiassa suun limakalvojen kautta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Tässä direktiivissä ’nikotiinipussilla’ tarkoitetaan suussa käytettäväksi tarkoitettua nikotiinia sisältävää tuotetta, joka on sekoitettu kasvikuitujen tai vastaavan substraatin kanssa, joka tarjotaan annospusseissa tai huokoisissa pusseissa taikka vastaavassa muodossa ja joka ei sisällä tupakkaa.
	1.	Tässä direktiivissä ’nikotiinipussilla’ tarkoitetaan suun kautta käytettäväksi tarkoitettua nikotiinia sisältävää tuotetta, joka ei ole tupakkaa ja joka on sekoitettu kasvikuitujen tai vastaavan substraatin kanssa, joka tarjotaan annospusseissa tai huokoisissa pusseissa taikka vastaavassa muodossa ja joka ei sisällä tupakkaa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Nikotiinipussien määritelmää olisi tarkennettava epäselvyyksien poistamiseksi ja oikeusvarmuuden takaamiseksi. Sanamuodon olisi selkeästi katettava nikotiinia sisältävät tuotteet, joita pidetään kaupan annoksina, vaikka niitä ei tarjottaisi perinteisessä pussimuodossa. Tällä tarkennuksella varmistetaan, että direktiivi pysyy tulevaisuuden vaatimukset huomioon ottavana, jotta se voi mukautua kehittyviin tuotemalleihin ja markkinakehitykseen ilman, että syntyy tulkintahaasteita.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Tässä direktiivissä ’nikotiinipussilla’ tarkoitetaan suussa käytettäväksi tarkoitettua nikotiinia sisältävää tuotetta, joka on sekoitettu kasvikuitujen tai vastaavan substraatin kanssa, joka tarjotaan annospusseissa tai huokoisissa pusseissa taikka vastaavassa muodossa ja joka ei sisällä tupakkaa.
	(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen versioon.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Tässä direktiivissä ’nikotiinipussilla’ tarkoitetaan suussa käytettäväksi tarkoitettua nikotiinia sisältävää tuotetta, joka on sekoitettu kasvikuitujen tai vastaavan substraatin kanssa, joka tarjotaan annospusseissa tai huokoisissa pusseissa taikka vastaavassa muodossa ja joka ei sisällä tupakkaa.
	(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen versioon.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adnan Dibrani, Johan Danielsson, Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Tässä direktiivissä ’muulla nikotiinituotteella’ tarkoitetaan ihmisen kulutettavaksi tarkoitettua tuotetta, joka sisältää nikotiinia mutta joka ei sisällä tupakkaa ja jota voidaan käyttää ihmisten nikotiininsaantiin, lukuun ottamatta tämän artiklan 1 kohdassa määriteltyjä nikotiinipusseja ja 9 artiklan 1 kohdassa määriteltyjä sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettuja nesteitä.
	2.	Tässä direktiivissä ’muulla nikotiinituotteella’ tarkoitetaan ihmisen kulutettavaksi tarkoitettua tuotetta, joka sisältää nikotiinia mutta joka ei sisällä tupakkaa ja jota voidaan käyttää ihmisten nikotiininsaantiin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Tässä direktiivissä ’muulla nikotiinituotteella’ tarkoitetaan ihmisen kulutettavaksi tarkoitettua tuotetta, joka sisältää nikotiinia mutta joka ei sisällä tupakkaa ja jota voidaan käyttää ihmisten nikotiininsaantiin, lukuun ottamatta tämän artiklan 1 kohdassa määriteltyjä nikotiinipusseja ja 9 artiklan 1 kohdassa määriteltyjä sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettuja nesteitä.
	2.	Tässä direktiivissä ’muulla nikotiinituotteella’ tarkoitetaan ihmisen kulutettavaksi tarkoitettua tuotetta, joka sisältää nikotiinia mutta joka ei sisällä tupakkaa ja jota voidaan käyttää ihmisten nikotiininsaantiin, lukuun ottamatta tämän artiklan 1 kohdassa määriteltyjä nikotiinipusseja ja 1 artiklan 7 kohdassa määriteltyä kuumennettavaksi tarkoitettua tupakkaa ja 9 artiklan 1 kohdassa määriteltyjä sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettuja nesteitä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Tässä direktiivissä ’muulla nikotiinituotteella’ tarkoitetaan ihmisen kulutettavaksi tarkoitettua tuotetta, joka sisältää nikotiinia mutta joka ei sisällä tupakkaa ja jota voidaan käyttää ihmisten nikotiininsaantiin, lukuun ottamatta tämän artiklan 1 kohdassa määriteltyjä nikotiinipusseja ja 9 artiklan 1 kohdassa määriteltyjä sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettuja nesteitä.
	2.	Tässä direktiivissä ’muulla nikotiinituotteella’ tarkoitetaan ihmisen kulutettavaksi tarkoitettua tuotetta, joka sisältää nikotiinia mutta joka ei sisällä tupakkaa ja jota voidaan käyttää ihmisten nikotiininsaantiin, lukuun ottamatta tämän artiklan 1 kohdassa määriteltyjä nikotiinipusseja ja 1 artiklan 7 kohdassa määriteltyä kuumennettavaksi tarkoitettua tupakkaa ja 9 artiklan 1 kohdassa määriteltyjä sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettuja nesteitä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>11 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Valmistajana on pidettävä unioniin sijoittautunutta luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä, joka valmistaa tuotteen tai jolle tuote on suunniteltu tai valmistettu ja joka markkinoi kyseistä tuotetta omalla nimellään tai tuotemerkillään .
	Valmistajana on pidettävä unioniin sijoittautunutta luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä, joka valmistaa tupakkaa tai tupakanvastikkeita tai jolle tuote on suunniteltu tai valmistettu ja joka markkinoi kyseistä tuotetta omalla nimellään tai tuotemerkillään.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	[...]
	Poistetaan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Veropolitiikan olisi oltava ensisijaisesti jäsenvaltioiden vastuulla.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Kunkin jäsenvaltion on varmistettava, että valmistetun tupakan ja tupakanvastikkeiden erityisvalmisteveron tai arvon perusteella kannettavan valmisteveron tai molempien kumulatiivinen arvo ilman arvonlisäveroa, jäljempänä ’yleinen valmistevero’, on 16 artiklassa, 20 artiklan 2 kohdassa ja 22 artiklan 2 kohdassa säädettyjen vähimmäisverotasojen mukainen. Valmistettuun tupakkaan ja tupakanvastikkeisiin 16 artiklan, 20 artiklan 2 kohdan ja 22 artiklan 2, 3 ja 4 kohdan mukaisesti jäsenvaltioissa sovellettavia vähimmäisverotasoja on mukautettava kolmen vuoden välein tämän artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti.
	1.	Kunkin jäsenvaltion on varmistettava, että valmistetun tupakan ja tupakanvastikkeiden erityisvalmisteveron tai arvon perusteella kannettavan valmisteveron tai molempien kumulatiivinen arvo ilman arvonlisäveroa, jäljempänä ’yleinen valmistevero’, on 16 artiklassa, 20 artiklan 2 kohdassa ja 22 artiklan 2 kohdassa säädettyjen vähimmäisverotasojen mukainen. Valmistettuun tupakkaan ja tupakanvastikkeisiin 16 artiklan, 20 artiklan 2 kohdan ja 22 artiklan 2, 3 ja 4 kohdan mukaisesti jäsenvaltioissa sovellettavia vähimmäisverotasoja on mukautettava vähintään kolmen vuoden välein tämän artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Unionin verokantaa, jota käytetään tuotteen vähimmäisverotason määrittämiseen 16 artiklan, 20 artiklan 2 kohdan ja 22 artiklan 2 kohdan mukaisesti, on mukautettava korottamalla tai vähentämällä euromääräistä perusmäärää Eurostatin julkaiseman yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin kaikki hyödykkeet kattavassa unionin vuotuisessa keskiarvossa kolmen edeltävän kalenterivuoden aikana tapahtuneella prosentuaalisella muutoksella.
	2.	Unionin verokantaa, jota käytetään tuotteen vähimmäisverotason määrittämiseen 16 artiklan, 20 artiklan 2 kohdan ja 22 artiklan 2 kohdan mukaisesti, on mukautettava korottamalla tai vähentämällä euromääräistä perusmäärää Eurostatin julkaiseman yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin kaikki hyödykkeet kattavassa unionin vuotuisessa keskiarvossa, johon ei lasketa mukaan energiaa ja prosessoimattomia elintarvikkeita, kolmen edeltävän kalenterivuoden aikana tapahtuneella prosentuaalisella muutoksella. Unionin osuutta voidaan mukauttaa kumulatiivisesti enintään 6 prosenttia kolmen vuoden aikana. Inflaatiomukautusta sovelletaan eri tuoteluokkiin vasta siirtymäkauden päätyttyä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Unionin verokantaa, jota käytetään tuotteen vähimmäisverotason määrittämiseen 16 artiklan, 20 artiklan 2 kohdan ja 22 artiklan 2 kohdan mukaisesti, on mukautettava korottamalla tai vähentämällä euromääräistä perusmäärää Eurostatin julkaiseman yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin kaikki hyödykkeet kattavassa unionin vuotuisessa keskiarvossa kolmen edeltävän kalenterivuoden aikana tapahtuneella prosentuaalisella muutoksella.
	2.	Unionin verokantaa, jota käytetään tuotteen vähimmäisverotason määrittämiseen 16 artiklan, 20 artiklan 2 kohdan ja 22 artiklan 2 kohdan mukaisesti, on mukautettava korottamalla tai vähentämällä euromääräistä perusmäärää Eurostatin julkaiseman yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin kaikki hyödykkeet kattavassa unionin vuotuisessa keskiarvossa, johon ei lasketa mukaan energiaa ja prosessoimattomia elintarvikkeita, kolmen edeltävän kalenterivuoden aikana tapahtuneella prosentuaalisella muutoksella. Tuotteen vähimmäisverokannan määrittämisessä käytettävää unionin verokantaa voidaan mukauttaa enintään 6 prosenttia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Enimmäismukautuksen 6 prosentin ylärajan tarkoituksena on tehdä vähimmäisverokantojen mukautuksista ennakoitavampia ja vähemmän epävakaita.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Unionin verokantaa, jota käytetään tuotteen vähimmäisverotason määrittämiseen 16 artiklan, 20 artiklan 2 kohdan ja 22 artiklan 2 kohdan mukaisesti, on mukautettava korottamalla tai vähentämällä euromääräistä perusmäärää Eurostatin julkaiseman yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin kaikki hyödykkeet kattavassa unionin vuotuisessa keskiarvossa kolmen edeltävän kalenterivuoden aikana tapahtuneella prosentuaalisella muutoksella.
	2.	Unionin verokantaa, jota käytetään tuotteen vähimmäisverotason määrittämiseen 16 artiklan, 20 artiklan 2 kohdan ja 22 artiklan 2 kohdan mukaisesti, on mukautettava korottamalla tai vähentämällä euromääräistä perusmäärää Eurostatin julkaiseman yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin kaikki hyödykkeet kattavassa unionin vuotuisessa keskiarvossa, johon ei lasketa mukaan energiaa ja prosessoimattomia elintarvikkeita, kolmen edeltävän kalenterivuoden aikana tapahtuneella prosentuaalisella muutoksella. Tuotteen vähimmäisverokannan määrittämisessä käytettävää unionin verokantaa voidaan mukauttaa enintään 8 prosenttia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Unionin verokantaa, jota käytetään tuotteen vähimmäisverotason määrittämiseen 16 artiklan, 20 artiklan 2 kohdan ja 22 artiklan 2 kohdan mukaisesti, on mukautettava korottamalla tai vähentämällä euromääräistä perusmäärää Eurostatin julkaiseman yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin kaikki hyödykkeet kattavassa unionin vuotuisessa keskiarvossa kolmen edeltävän kalenterivuoden aikana tapahtuneella prosentuaalisella muutoksella.
	2.	Unionin verokantaa, jota käytetään tuotteen vähimmäisverotason määrittämiseen 16 artiklan, 20 artiklan 2 kohdan ja 22 artiklan 2 kohdan mukaisesti, on mukautettava korottamalla tai vähentämällä euromääräistä perusmäärää Eurostatin julkaiseman yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin kaikki hyödykkeet kattavassa unionin vuotuisessa keskiarvossa, johon ei lasketa mukaan energiaa ja prosessoimattomia elintarvikkeita, kolmen edeltävän kalenterivuoden aikana tapahtuneella prosentuaalisella muutoksella. Tuotteen vähimmäisverokannan määrittämisessä käytettävää unionin verokantaa voidaan mukauttaa enintään 10 prosenttia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Ks. pohjainflaatiota koskevat yksityiskohdat johdanto-osan 13 kappaleesta. Enimmäismukautuksen 10 prosentin ylärajan tarkoituksena on tehdä vähimmäisverokantojen mukautuksista ennakoitavampia ja vähemmän epävakaita.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Jäsenvaltiossa sovellettavan vähimmäisverokannan osan, joka ilmaistaan määränä joko kilogrammaa, millilitraa tai tiettyä kappalemäärää kohti, on oltava summa, joka saadaan seuraavalla laskutoimituksella: yksi kolmasosa vastaavan luokan unionin verokannasta kerrottuna hintatasoindeksillä ja jaettuna sadalla sekä lisättynä kahdella kolmasosalla vastaavan luokan unionin verokannasta. Hintatasoindeksillä tarkoitetaan Eurostatin julkaisemaa indeksiä, joka ilmaisee tietyn jäsenvaltion todellisen yksilöllisen kulutuksen hintatason suhteessa painotettuun unionin keskiarvoon. Jäsenvaltioiden on käytettävä mukautusvuotta edeltävän vuoden hintatasoindeksiä.
	3.	Jäsenvaltiossa sovellettavan vähimmäisverokannan osan, joka ilmaistaan määränä joko kilogrammaa, millilitraa tai tiettyä kappalemäärää kohti, on oltava vastaavan luokan unionin verokanta kerrottuna hintatasoindeksillä ja jaettuna sadalla vastaavan luokan unionin verokannasta. Hintatasoindeksillä tarkoitetaan Eurostatin julkaisemaa indeksiä, joka ilmaisee tietyn jäsenvaltion todellisen yksilöllisen kulutuksen hintatason suhteessa painotettuun unionin keskiarvoon. Jäsenvaltioiden on käytettävä mukautusvuotta edeltävän vuoden hintatasoindeksiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Jäsenvaltiossa sovellettavan vähimmäisverokannan osan, joka ilmaistaan määränä joko kilogrammaa, millilitraa tai tiettyä kappalemäärää kohti, on oltava summa, joka saadaan seuraavalla laskutoimituksella: yksi kolmasosa vastaavan luokan unionin verokannasta kerrottuna hintatasoindeksillä ja jaettuna sadalla sekä lisättynä kahdella kolmasosalla vastaavan luokan unionin verokannasta. Hintatasoindeksillä tarkoitetaan Eurostatin julkaisemaa indeksiä, joka ilmaisee tietyn jäsenvaltion todellisen yksilöllisen kulutuksen hintatason suhteessa painotettuun unionin keskiarvoon. Jäsenvaltioiden on käytettävä mukautusvuotta edeltävän vuoden hintatasoindeksiä.
	3.	Mikä tahansa jäsenvaltio voi päättää, että jäsenvaltiossa sovellettavan vähimmäisverokannan osan, joka ilmaistaan määränä joko kilogrammaa, millilitraa tai tiettyä kappalemäärää kohti, on oltava summa, joka saadaan seuraavalla laskutoimituksella: yksi kolmasosa vastaavan luokan unionin verokannasta kerrottuna hintatasoindeksillä ja jaettuna sadalla sekä lisättynä kahdella kolmasosalla vastaavan luokan unionin verokannasta. Hintatasoindeksillä tarkoitetaan Eurostatin julkaisemaa indeksiä, joka ilmaisee tietyn jäsenvaltion todellisen yksilöllisen kulutuksen hintatason suhteessa painotettuun unionin keskiarvoon. Jäsenvaltioiden on käytettävä mukautusvuotta edeltävän vuoden hintatasoindeksiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Komissio on ehdottanut, että nimelliskorkoihin sovelletaan osittaista ostovoimamukautusta, jotta voidaan ottaa huomioon erot jäsenvaltioiden taloudellisissa olosuhteissa. Kyseessä on täysin mielivaltainen mukautus, jolla ei puututa liialliseen rasitukseen, jonka ehdotetut korotetut verokannat aiheuttaisivat alemman tulotason maille EU:ssa. Sen vuoksi ostovoimapariteettiin liittyvää mukautusta olisi yksinkertaistettava.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Jäsenvaltiossa sovellettavan vähimmäisverokannan osan, joka ilmaistaan määränä joko kilogrammaa, millilitraa tai tiettyä kappalemäärää kohti, on oltava summa, joka saadaan seuraavalla laskutoimituksella: yksi kolmasosa vastaavan luokan unionin verokannasta kerrottuna hintatasoindeksillä ja jaettuna sadalla sekä lisättynä kahdella kolmasosalla vastaavan luokan unionin verokannasta. Hintatasoindeksillä tarkoitetaan Eurostatin julkaisemaa indeksiä, joka ilmaisee tietyn jäsenvaltion todellisen yksilöllisen kulutuksen hintatason suhteessa painotettuun unionin keskiarvoon. Jäsenvaltioiden on käytettävä mukautusvuotta edeltävän vuoden hintatasoindeksiä.
	3.	Jäsenvaltiossa sovellettavan vähimmäisverokannan osan, joka ilmaistaan määränä joko kilogrammaa, millilitraa tai tiettyä kappalemäärää kohti, on oltava summa, joka saadaan seuraavalla laskutoimituksella: kaksi kolmasosaa vastaavan luokan unionin verokannasta kerrottuna hintatasoindeksillä ja jaettuna sadalla sekä lisättynä yhdellä kolmasosalla vastaavan luokan unionin verokannasta. Hintatasoindeksillä tarkoitetaan Eurostatin julkaisemaa indeksiä, joka ilmaisee tietyn jäsenvaltion todellisen yksilöllisen kulutuksen hintatason suhteessa painotettuun unionin keskiarvoon. Jäsenvaltioiden on käytettävä mukautusvuotta edeltävän vuoden hintatasoindeksiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Jäsenvaltiossa sovellettavan vähimmäisverokannan osan, joka ilmaistaan määränä joko kilogrammaa, millilitraa tai tiettyä kappalemäärää kohti, on oltava summa, joka saadaan seuraavalla laskutoimituksella: yksi kolmasosa vastaavan luokan unionin verokannasta kerrottuna hintatasoindeksillä ja jaettuna sadalla sekä lisättynä kahdella kolmasosalla vastaavan luokan unionin verokannasta. Hintatasoindeksillä tarkoitetaan Eurostatin julkaisemaa indeksiä, joka ilmaisee tietyn jäsenvaltion todellisen yksilöllisen kulutuksen hintatason suhteessa painotettuun unionin keskiarvoon. Jäsenvaltioiden on käytettävä mukautusvuotta edeltävän vuoden hintatasoindeksiä.
	3.	Jäsenvaltiossa sovellettavan vähimmäisverokannan osan, joka ilmaistaan määränä joko kilogrammaa, millilitraa tai tiettyä kappalemäärää kohti, on oltava summa, joka saadaan seuraavalla laskutoimituksella: yksi kolmasosa vastaavan luokan unionin verokannasta kerrottuna hintatasoindeksillä ja jaettuna sadalla sekä lisättynä kahdella kolmasosalla vastaavan luokan unionin verokannasta. Hintatasoindeksillä tarkoitetaan Eurostatin julkaisemaa indeksiä, joka ilmaisee tietyn jäsenvaltion todellisen yksilöllisen kulutuksen hintatason suhteessa painotettuun unionin keskiarvoon. Jäsenvaltioiden on käytettävä mukautusvuotta edeltävän vuoden hintatasoindeksiä. Tätä mukautusta ei sovelleta jäsenvaltioihin, joiden todellinen yksilöllinen kulutustaso on yli 100 prosenttia hintatasoindeksillä määritetystä unionin keskiarvosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	Uusi mukautettu vähimmäisverotaso ei saa missään tapauksessa olla alhaisempi kuin jäsenvaltiossa välittömästi ennen 2 ja 3 kohdan mukaista verokannan mukautusta sovellettu vähimmäisvalmistevero. Jos mukautus johtaisi alhaisempaan tasoon, vähimmäisvalmistevero pysyy muuttumattomana korjausta edeltävällä tasollaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Tammikuun 1 päivästä 2031 alkaen kunkin jäsenvaltion on varmistettava, että valmistetun tupakan ja tupakanvastikkeiden yleinen valmistevero noudattaa 16 artiklassa, 20 artiklan 2 kohdassa ja 22 artiklan 2 kohdassa täsmennettyjä vähimmäisverotasoja, joita on mukautettu tämän artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti sitä vuotta seuraavan vuoden ensimmäisestä päivästä, jona mukautus tehdään.
	4.	Tammikuun 1 päivästä 2031 alkaen kunkin jäsenvaltion on varmistettava, että valmistetun tupakan ja tupakanvastikkeiden yleinen valmistevero noudattaa 16 artiklassa, 20 artiklan 2 kohdassa ja 22 artiklan 2 kohdassa täsmennettyjä vähimmäisverotasoja, joita on mukautettu tämän artiklan 2, 3 ja 3 a kohdan mukaisesti sitä vuotta seuraavan vuoden ensimmäisestä päivästä, jona mukautus tehdään.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Tammikuun 1 päivästä 2031 alkaen kunkin jäsenvaltion on varmistettava, että valmistetun tupakan ja tupakanvastikkeiden yleinen valmistevero noudattaa 16 artiklassa, 20 artiklan 2 kohdassa ja 22 artiklan 2 kohdassa täsmennettyjä vähimmäisverotasoja, joita on mukautettu tämän artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti sitä vuotta seuraavan vuoden ensimmäisestä päivästä, jona mukautus tehdään.
	4.	Tammikuun 1 päivästä 2028 alkaen kunkin jäsenvaltion on varmistettava, että valmistetun tupakan ja tupakanvastikkeiden yleinen valmistevero noudattaa 16 artiklassa, 20 artiklan 2 kohdassa ja 22 artiklan 2 kohdassa täsmennettyjä vähimmäisverotasoja, joita on mukautettu tämän artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti sitä vuotta seuraavan vuoden ensimmäisestä päivästä, jona mukautus tehdään.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 31 artiklan mukaisesti 16 artiklassa, 20 artiklan 2 kohdassa ja 22 artiklan 2 kohdassa säädettyjen unionin vähimmäisverokantojen muuttamiseksi siten, että ne vastaavat tämän artiklan 2 kohdan mukaisesti tehtyä mukautusta.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Se, että komissiolle siirretään valta mukauttaa automaattisesti vähimmäisvalmisteverokantoja, menee tämän direktiivin puhtaasti teknistä täytäntöönpanoa pidemmälle, koska se vaikuttaa suoraan verotasoihin ja edellyttää näin ollen olennaisia verotuksellisia ja poliittisia valintoja. SEUT-sopimuksen 113 ja 290 artiklan mukaisesti tällaisten päätösten olisi edelleen kuuluttava jäsenvaltioiden toimivaltaan.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 31 artiklan mukaisesti 16 artiklassa, 20 artiklan 2 kohdassa ja 22 artiklan 2 kohdassa säädettyjen unionin vähimmäisverokantojen muuttamiseksi siten, että ne vastaavat tämän artiklan 2 kohdan mukaisesti tehtyä mukautusta.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tämä ala kuuluu suoraan jäsenvaltioiden toimivaltaan ja verotukselliseen itsemääräämisoikeuteen. Kansallisen valvonnan säilyttäminen verotuksessa on olennaisen tärkeää, jotta voidaan noudattaa perussopimuksia, säilyttää toissijaisuusperiaate ja välttää tahaton toimivallan siirtyminen jäsenvaltioilta komissiolle alalla, joka on nimenomaisesti varattu jäsenvaltioille.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Jaroslav Knot</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 31 artiklan mukaisesti 16 artiklassa, 20 artiklan 2 kohdassa ja 22 artiklan 2 kohdassa säädettyjen unionin vähimmäisverokantojen muuttamiseksi siten, että ne vastaavat tämän artiklan 2 kohdan mukaisesti tehtyä mukautusta.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Justification: Delegating to the Commission the power to automatically adjust minimum excise rates and to pursue future tax rate equalisation through delegated acts goes well beyond a purely technical exercise. Such measures interfere with core political choices which, in accordance with Articles 113 and 290 TFEU, must remain firmly in the competence of the national governments. For the Czech Republic, decisions on excise taxation are closely linked to national budgetary policy, economic conditions, and competitiveness considerations, and cannot be pre-empted through executive acts. Moreover, advancing tax equalization across diverse product categories would prejudge necessary future assessments relating to market developments, public health impacts and fiscal sustainability. This approach undermines the principle of subsidiarity and risks imposing uniform outcomes that fail to reflect the Czech Republic’s economic realities, consumption patterns and established tax structure. For these reasons, deletion of this provision is proposed..
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 31 artiklan mukaisesti 16 artiklassa, 20 artiklan 2 kohdassa ja 22 artiklan 2 kohdassa säädettyjen unionin vähimmäisverokantojen muuttamiseksi siten, että ne vastaavat tämän artiklan 2 kohdan mukaisesti tehtyä mukautusta.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Veroasioita koskevien delegoitujen säädösten ei pitäisi kuulua komission toimivaltaan.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 31 artiklan mukaisesti 16 artiklassa, 20 artiklan 2 kohdassa ja 22 artiklan 2 kohdassa säädettyjen unionin vähimmäisverokantojen muuttamiseksi siten, että ne vastaavat tämän artiklan 2 kohdan mukaisesti tehtyä mukautusta.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 31 artiklan mukaisesti 16 artiklassa, 20 artiklan 2 kohdassa ja 22 artiklan 2 kohdassa säädettyjen unionin vähimmäisverokantojen muuttamiseksi siten, että ne vastaavat tämän artiklan 2 kohdan mukaisesti tehtyä mukautusta.
	5.	Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 31 artiklan mukaisesti 16 artiklassa, 20 artiklan 2 kohdassa ja 22 artiklan 2 kohdassa säädettyjen unionin vähimmäisverokantojen muuttamiseksi siten, että ne vastaavat tämän artiklan 2 kohdan mukaisesti tehtyä mukautusta. Nämä delegoidut säädökset eivät saa johtaa muutoksiin tässä direktiivissä vahvistetuissa unionin vähimmäisverokannoissa tai muissa direktiivin keskeisissä osissa tämän artiklan 2 kohdan mukaisesti tehdyn mukautuksen lisäksi. Jäsenvaltioiden on sovellettava uusia vähimmäisverotasoja asianomaisen delegoidun säädöksen hyväksymisvuotta seuraavan vuoden 1. päivästä tammikuuta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 31 artiklan mukaisesti 16 artiklassa, 20 artiklan 2 kohdassa ja 22 artiklan 2 kohdassa säädettyjen unionin vähimmäisverokantojen muuttamiseksi siten, että ne vastaavat tämän artiklan 2 kohdan mukaisesti tehtyä mukautusta.
	5.	Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 30 artiklan mukaisesti 16 artiklassa, 20 artiklan 2 kohdassa ja 22 artiklan 2 kohdassa säädettyjen unionin vähimmäisverokantojen muuttamiseksi siten, että ne vastaavat tämän artiklan 2 kohdan mukaisesti tehtyä mukautusta. Nämä delegoidut säädökset rajoittuvat ainoastaan inflaatioindeksoinnin mukautukseen, eivätkä ne saa johtaa minkään tässä direktiivissä säädetyn kaikkien tuotteiden vähimmäisverokantojen muutoksiin tai minkään tupakan tai tupakanvastikkeen taikka raakatupakan ja nikotiinin määritelmien muutoksiin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 31 artiklan mukaisesti 16 artiklassa, 20 artiklan 2 kohdassa ja 22 artiklan 2 kohdassa säädettyjen unionin vähimmäisverokantojen muuttamiseksi siten, että ne vastaavat tämän artiklan 2 kohdan mukaisesti tehtyä mukautusta.
	5.	Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 31 artiklan mukaisesti 16 artiklassa, 20 artiklan 2 kohdassa ja 22 artiklan 2 kohdassa säädettyjen unionin vähimmäisverokantojen muuttamiseksi siten, että ne vastaavat tämän artiklan 2 kohdan mukaisesti tehtyä mukautusta. Delegoidut säädökset rajoittuvat inflaatiomukautukseen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
The amendment ensures that the use of delegated acts is strictly limited to their intended purpose: adjusting minimum tax rates in line with inflation. In accordance with Article 290 TFEU, delegated powers may only cover non-essential elements, while the setting of excise levels remains an essential policy choice that must stay under the control of the co-legislators.By clearly restricting the Commission’s mandate, the amendment prevents any extension of delegated acts beyond technical inflation adjustments and safeguards the institutional balance between EU institutions.Overall, this approach strengthens legal certainty, ensures predictability for Member States, and keeps taxation decisions within appropriate democratic oversight.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Tarvittaessa savukkeiden valmistevero voi sisältää vähimmäisveron osuuden edellyttäen, että 14 artiklassa tarkoitettua verotuksen ja valmisteveron erityisen osan sekarakennetta noudatetaan tarkasti.
	4.	Savukkeiden valmistevero sisältää vähimmäisveron osuuden edellyttäen, että 14 artiklassa tarkoitettua verotuksen ja valmisteveron erityisen osan sekarakennetta noudatetaan tarkasti.

	
	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että savukkeiden vähimmäisvalmisteveroa tarkistetaan säännöllisin väliajoin tai mukautetaan automaattisesti, jotta sen todellinen arvo ei alene ajan mittaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Savukkeiden yleisen valmisteveron osuus on oltava vähintään 63 prosenttia kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta. Valmisteveron on oltava vähintään unionin verokanta, joka on 215 euroa 1 000 savukkeelta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna, riippumatta vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta.
	Savukkeiden yleisen valmisteveron osuus on oltava vähintään 60 prosenttia kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta. Valmisteveron on oltava vähintään unionin verokanta, joka on 155 euroa 1 000 savukkeelta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna, riippumatta vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Vähimmäisvalmisteveroa olisi korotettava, mutta ehdotettu unionin verokanta, joka on vähintään 215 euroa 1000 savukkeelta, on liian korkea ja aiheuttaisi paineita itäisille ja eteläisille jäsenvaltioille. Näiden EU-maiden on voitava edelleen asettaa kansalliset valmisteverokannat omien taloudellisten ja sosiaalisten olosuhteidensa edellyttämälle tasolle. Jos unionin verokanta olisi 155 euroa 1000 savukkeelta, se kompensoisi reilusti vuonna 2011 tehdyn TED-tietokannan viimeisimmän tarkistuksen jälkeisen inflaation ja sillä vältettäisiin tahattomat seuraukset, kuten laittoman kaupan lisääntyminen.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Savukkeiden yleisen valmisteveron osuus on oltava vähintään 63 prosenttia kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta. Valmisteveron on oltava vähintään unionin verokanta, joka on 215 euroa 1 000 savukkeelta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna, riippumatta vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta.
	Savukkeiden yleisen valmisteveron osuus on oltava vähintään 63 prosenttia kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta. Valmisteveron on oltava vähintään unionin verokanta, joka on 155 euroa 1 000 savukkeelta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna, riippumatta vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Vastaa komission vaikutustenarvioinnin vaihtoehtoa 1.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Savukkeiden yleisen valmisteveron osuus on oltava vähintään 63 prosenttia kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta. Valmisteveron on oltava vähintään unionin verokanta, joka on 215 euroa 1 000 savukkeelta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna, riippumatta vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta.
	Savukkeiden yleisen valmisteveron osuus on oltava vähintään 60 prosenttia kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta. Valmisteveron on oltava vähintään unionin verokanta, joka on 155 euroa 1 000 savukkeelta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna, riippumatta vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Savukkeiden yleisen valmisteveron osuus on oltava vähintään 63 prosenttia kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta. Valmisteveron on oltava vähintään unionin verokanta, joka on 215 euroa 1 000 savukkeelta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna, riippumatta vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta.
	Savukkeiden yleisen valmisteveron osuus on oltava vähintään 60 prosenttia kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta. Valmisteveron on oltava vähintään unionin verokanta, joka on 215 euroa 1 000 savukkeelta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna, riippumatta vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Joissakin jäsenvaltioissa 63 prosentin tavoite ei ole saavutettavissa. Koska savukkeita koskevaa siirtymäkautta ei ole, tavoite on tarpeen laskea 60 prosenttiin.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Savukkeiden yleisen valmisteveron osuus on oltava vähintään 63 prosenttia kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta. Valmisteveron on oltava vähintään unionin verokanta, joka on 215 euroa 1 000 savukkeelta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna, riippumatta vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta.
	Savukkeiden yleisen valmisteveron osuus on oltava vähintään 60 prosenttia kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta. Valmisteveron on oltava vähintään unionin verokanta, joka on 155 euroa 1 000 savukkeelta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna, riippumatta vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Europolin ja kansallisten tulliviranomaisten keräämien virallisten tietojen mukaan tupakka- ja nikotiinituotteiden laiton kauppa on kasvussa useissa jäsenvaltioissa. ETSK katsoo, että valmisteverojen äkillinen korottaminen voisi johtaa laittoman kaupan ei-toivottuun lisääntymiseen. Sen vuoksi tulevien verokantojen olisi perustuttava komission vaikutustenarviointiraportin vaihtoehtoon 1, jossa savukkeiden vähimmäisverokannat nostettaisiin 155 euroon 1000 savukkeelta komission ehdottaman 215 euron sijasta.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Savukkeiden yleisen valmisteveron osuus on oltava vähintään 63 prosenttia kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta. Valmisteveron on oltava vähintään unionin verokanta, joka on 215 euroa 1 000 savukkeelta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna, riippumatta vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta.
	Savukkeiden yleisen valmisteveron osuus on oltava vähintään 60 prosenttia kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta. Valmisteveron on oltava vähintään unionin verokanta, joka on 190 euroa 1 000 savukkeelta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna, riippumatta vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
The minimum excise duty should be increased but the proposed Union rate of at least €215/1,000 cigarettes is excessive and would place stress for Member States in the East and South. These EU countries must be allowed to continue to set domestic excise duty rates at a level appropriate to their own economic and social conditions. A Union rate of €155/1,000 cigarettes would more than compensate for inflation since the last revision of TED in 2011, avoiding unintended consequences such as fueling illicit trade. The Commission’s proposal to increase the minimum excise incidence on cigarettes from 60% to 63% will make no positive contribution to harmonizing excise rates across Member States. Differences in the excise incidence varies across Member States in much the same way as differences in VAT rates.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Savukkeiden yleisen valmisteveron osuus on oltava vähintään 63 prosenttia kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta. Valmisteveron on oltava vähintään unionin verokanta, joka on 215 euroa 1 000 savukkeelta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna, riippumatta vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta.
	Savukkeiden yleisen valmisteveron osuus on oltava vähintään 60 prosenttia kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta. Valmisteveron on oltava vähintään unionin verokanta, joka on 140 euroa 1 000 savukkeelta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna, riippumatta vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tuemme voimakkaasti kansanterveysaloitteita, mutta Kyproksen tasavaltaan kohdistuvat ainutlaatuiset haasteet, jotka johtuvat Turkin laittomasta sotilaallisesta miehityksestä, on otettava huomioon tässä direktiivissä. Tupakkatuotteita myydään alle puoleen hintaan miehitetyillä alueilla, mikä ruokkii laitonta kauppaa ja aiheuttaa miljoonien tulonmenetykset. Korkea veronkorotus kasvattaisi hintaeroa ja pahentaisi salakuljetusta vihreän linjan yli. Ehdotetussa muutoksessa otetaan huomioon Kyproksen nykyinen tupakan verotusjärjestelmä, joka on tärkeää säilyttää. Kypros on edelleen ainoa EU:n jaettu jäsenvaltio.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioiden, jotka kantavat valmisteveroa vähintään unionin verokannalla, joka on 274 euroa 1 000 savukkeelta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna vähittäismyyntihinnan painotetun keskiarvon perusteella, ei kuitenkaan tarvitse noudattaa tämän artiklan ensimmäisessä alakohdassa säädettyä 63 prosentin vaatimusta kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta .
	Jäsenvaltioiden, jotka kantavat valmisteveroa vähintään unionin verokannalla, joka on 180 euroa 1 000 savukkeelta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna vähittäismyyntihinnan painotetun keskiarvon perusteella, ei kuitenkaan tarvitse noudattaa tämän artiklan ensimmäisessä alakohdassa säädettyä 60 prosentin vaatimusta kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Komission ehdotus savukkeiden vähimmäisvalmisteveron korottamisesta 60 prosentista 63 prosenttiin ei vaikuta myönteisesti valmisteverokantojen yhdenmukaistamiseen jäsenvaltioissa. Valmisteverot vaihtelevat jäsenvaltioittain paljolti samaan tapaan kuin alv‑verokannat. Sen vuoksi 1. tammikuuta 2014 jälkeen käytössä ollutta verokantaa (eli 60 prosenttia savukkeiden painotetusta keskihinnasta) ja vähimmäisvaikutusvaatimuksen soveltamista koskevaa poikkeuslauseketta (180 euroa 1000 savukkeelta) ei pitäisi muuttaa.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioiden, jotka kantavat valmisteveroa vähintään unionin verokannalla, joka on 274 euroa 1 000 savukkeelta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna vähittäismyyntihinnan painotetun keskiarvon perusteella, ei kuitenkaan tarvitse noudattaa tämän artiklan ensimmäisessä alakohdassa säädettyä 63 prosentin vaatimusta kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta .
	Jäsenvaltioiden, jotka kantavat valmisteveroa vähintään unionin verokannalla, joka on 203 euroa 1 000 savukkeelta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna vähittäismyyntihinnan painotetun keskiarvon perusteella, ei kuitenkaan tarvitse noudattaa tämän artiklan ensimmäisessä alakohdassa säädettyä 60 prosentin vaatimusta kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioiden, jotka kantavat valmisteveroa vähintään unionin verokannalla, joka on 274 euroa 1 000 savukkeelta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna vähittäismyyntihinnan painotetun keskiarvon perusteella, ei kuitenkaan tarvitse noudattaa tämän artiklan ensimmäisessä alakohdassa säädettyä 63 prosentin vaatimusta kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta .
	Jäsenvaltioiden, jotka kantavat valmisteveroa vähintään unionin verokannalla, joka on 230 euroa 1 000 savukkeelta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna vähittäismyyntihinnan painotetun keskiarvon perusteella, ei kuitenkaan tarvitse noudattaa tämän artiklan ensimmäisessä alakohdassa säädettyä 60 prosentin vaatimusta kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioiden, jotka kantavat valmisteveroa vähintään unionin verokannalla, joka on 274 euroa 1 000 savukkeelta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna vähittäismyyntihinnan painotetun keskiarvon perusteella, ei kuitenkaan tarvitse noudattaa tämän artiklan ensimmäisessä alakohdassa säädettyä 63 prosentin vaatimusta kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta .
	Jäsenvaltioiden, jotka kantavat valmisteveroa vähintään unionin verokannalla, joka on 180 euroa 1 000 savukkeelta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna vähittäismyyntihinnan painotetun keskiarvon perusteella, ei kuitenkaan tarvitse noudattaa tämän artiklan ensimmäisessä alakohdassa säädettyä 60 prosentin vaatimusta kulutukseen luovutettujen savukkeiden vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Vastaa 1 kohtaa.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Jäsenvaltioille sallitaan siirtymäkausi 31 päivään joulukuuta 2031 saakka tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa säädettyjen verokantojen tai vähimmäismäärien saavuttamiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>18 artikla</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	18 artikla	
	Poistetaan.

	Portugali saa soveltaa alennettua valmisteveron määrää, joka on enintään 50 prosenttia alhaisempi kuin 16 artiklassa säädetty valmisteveron määrä, Azorien ja Madeiran kaikkein syrjäisimmillä alueilla kulutettaviin savukkeisiin, jos nämä ovat sellaisten pienten valmistajien valmistamia, joiden kunkin vuosituotanto on enintään 500 tonnia.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	sikarit
	a)	sikarit ja pikkusikarit


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	pikkusikarit;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – 1 kohta – e alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	e)	vesipiipputupakka;
	Poistetaan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – 1 kohta – f alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	f)	kuumennettavaksi tarkoitettu tupakka;
	Poistetaan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – 1 kohta – g alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	g)	muu valmistettu tupakka.
	Poistetaan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioiden οn sovellettava muuhun valmistettuun tupakkaan kuin savukkeisiin valmisteveroa, joka voi οlla
	Jäsenvaltioiden οn sovellettava muuhun valmistettuun tupakkaan kuin savukkeisiin valmisteveroa, johon kuuluvat arvon perusteella kannettava valmisteveron osa ja valmisteveron erityisosa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	joko arvon perusteella kannettava valmistevero, joka lasketaan kunkin tuotteen sellaisten korkeimpien vähittäismyyntihintojen perusteella, jotka unioniin sijoittautuneet valmistajat ja kolmansista maista tuovat maahantuojat vahvistavat vapaasti 25 artiklan mukaisesti; tai
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	erityisvalmistevero, joka ilmoitetaan kilogrammaa kohti kannettavana määränä tai sikareiden, pikkusikareiden ja kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan osalta vaihtoehtoisesti tiettyä kappalemäärää kohti kannettavana määränä; tai
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	erityisvalmistevero, joka ilmoitetaan kilogrammaa kohti kannettavana määränä tai sikareiden, pikkusikareiden ja kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan osalta vaihtoehtoisesti tiettyä kappalemäärää kohti kannettavana määränä; tai
	b)	erityisvalmistevero, joka ilmoitetaan kilogrammaa kohti kannettavana määränä tai sikareiden ja pikkusikareiden ja kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan osalta vaihtoehtoisesti tiettyä kappalemäärää kohti kannettavana määränä; tai


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	näiden yhdistelmä, johon kuuluvat arvon perusteella kannettava valmisteveron osa ja valmisteveron erityisosa.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jos valmistevero on joko arvon perusteella kannettava tai arvon perusteella kannettavan valmisteveron ja erityisvalmisteveron yhdistelmä, jäsenvaltiot voivat säätää valmisteverolle vähimmäismäärän.
	Jäsenvaltiot voivat säätää valmisteverolle vähimmäismäärän.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 2 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Prosentteina taikka määrinä kilogrammaa tai tiettyä kappalemäärää kohti ilmoitettavan kokonaisvalmisteveron οn oltava vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka οn vahvistettu seuraaville tuotteille:
	Poistetaan.

	[...]
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Veropolitiikan olisi oltava ensisijaisesti jäsenvaltioiden vastuulla.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 2 kohta – taulukko</Article>
	Komission teksti

	a)
	sikarit 
	:
	  40 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa 1 000 kappaletta kohti tai kilogrammalta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;

	b)
	 pikkusikarit 
	 :  
	 40 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa 1 000 kappaletta kohti tai kilogrammalta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 

	c)
	savukkeiksi käärittävä hienoksi leikattu tupakka
	:
	  62 prosenttia kulutukseen luovutetun savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta tai unionin verokanta, joka on 215 euroa kilogrammalta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna ;

	d)
	muu piippu- ja savuketupakka
	:
	  50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.

	 e) 
	 vesipiipputupakka 
	 : 
	 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 107 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;  

	 f) 
	 kuumennettavaksi tarkoitettu tupakka  
	 : 
	 55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 108 euroa 1 000 kappaletta kohti, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 155 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 

	 g) 
	 muu valmistettu tupakka;  
	 : 
	 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.  

	Tarkistus

	a)
	sikarit tai pikkusikarit
	:
	  15 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 50 euroa 1 000 kappaletta kohti tai kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;

	
	
	
	

	c)
	savukkeiksi käärittävä hienoksi leikattu tupakka
	:
	  62 prosenttia kulutukseen luovutetun savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta tai unionin verokanta, joka on 50 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;

	d)
	muu piippu- ja savuketupakka
	:
	  50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;

	 e) 
	 vesipiipputupakka 
	 : 
	 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 107 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;

	 f) 
	 kuumennettavaksi tarkoitettu tupakka  
	 : 
	 30 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 75 euroa 1 000 kappaletta kohti, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 30 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 200 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;

	 g) 
	 muu valmistettu tupakka;  
	 : 
	 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Komission ehdottamissa kuumennettavan tupakan vähimmäisvalmisteverokannoissa ei oteta riittävästi huomioon sitä, että riski on pienempi palaviin tuotteisiin verrattuna, mikä johtuu siitä, ettei tuotetta polteta. Sikareiden ja pikkusikareiden markkinaosuus on hyvin pieni. Ehdotettu lisäys on suhteellisesti huomattavasti suurempi kuin muilla tuotteilla, ja sillä saattaisi olla suhteettoman kielteinen vaikutus eurooppalaisiin pk-yrityksiin ja perheyrityksiin, jotka keskittyvät sikarien ja pikkusikarien tuotantoon.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 2 kohta – taulukko</Article>
	Komission teksti

	a)
	sikarit 
	:
	  40 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa 1 000 kappaletta kohti tai kilogrammalta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;

	b) 
	 pikkusikarit 
	 :  
	 40 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa 1 000 kappaletta kohti tai kilogrammalta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 

	c)
	savukkeiksi käärittävä hienoksi leikattu tupakka
	:
	 62 prosenttia kulutukseen luovutetun savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta tai unionin verokanta, joka on 215 euroa kilogrammalta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna ;

	d)
	muu piippu- ja savuketupakka
	:
	 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna ;

	 e) 
	 vesipiipputupakka 
	 : 
	 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 107 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;  

	 f) 
	 kuumennettavaksi tarkoitettu tupakka  
	 : 
	 55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 108 euroa 1 000 kappaletta kohti, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 155 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 

	 g) 
	 muu valmistettu tupakka;  
	 : 
	 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.  

	Tarkistus

	a)
	sikarit 
	:
	  40 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 107 euroa 1 000 kappaletta kohti tai kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;

	b) 
	 pikkusikarit 
	 :  
	 40 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 107 euroa 1 000 kappaletta kohti tai kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 

	c)
	savukkeiksi käärittävä hienoksi leikattu tupakka
	:
	  62 prosenttia kulutukseen luovutetun savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta tai unionin verokanta, joka on 155 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;

	d)
	muu piippu- ja savuketupakka
	:
	  50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 107 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;

	 e) 
	 vesipiipputupakka 
	 : 
	 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 72 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;  

	 f) 
	 kuumennettavaksi tarkoitettu tupakka  
	 : 
	 55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 88 euroa 1 000 kappaletta kohti, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 125 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 

	 g) 
	 muu valmistettu tupakka;  
	 : 
	 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 26 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.  


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Arvot vastaavat komission vaikutustenarvioinnin vaihtoehtoa 1.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 2 kohta – taulukko</Article>
	Komission teksti

	a)
	sikarit 
	:
	 40 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa 1 000 kappaletta kohti tai kilogrammalta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;

	b) 
	 pikkusikarit 
	 :  
	 40 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa 1 000 kappaletta kohti tai kilogrammalta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 

	c)
	savukkeiksi käärittävä hienoksi leikattu tupakka
	:
	 62 prosenttia kulutukseen luovutetun savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta tai unionin verokanta, joka on 215 euroa kilogrammalta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna ;

	d)
	muu piippu- ja savuketupakka
	:
	  50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.

	 e) 
	 vesipiipputupakka 
	 : 
	 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 107 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;  

	 f) 
	 kuumennettavaksi tarkoitettu tupakka  
	 : 
	 55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 108 euroa 1 000 kappaletta kohti, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 155 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 

	 g) 
	 muu valmistettu tupakka;  
	 : 
	 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.  

	Tarkistus

	a)
	sikarit
	:
	30 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 110 euroa 1 000 kappaletta kohti tai kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;

	b)
	 pikkusikarit 
	: 
	30 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 110 euroa 1 000 kappaletta kohti tai kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 

	c)
	savukkeiksi käärittävä hienoksi leikattu tupakka
	:
	63 prosenttia kulutukseen luovutetun savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta tai unionin verokanta, joka on 215 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;

	f)
	 kuumennettavaksi tarkoitettu tupakka  
	 : 
	 55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 95 euroa 1 000 kappaletta kohti, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 315 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 

	 g) 
	 muu valmistettu tupakka;  
	 : 
	 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.  


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Ehdotetut vähimmäisverokannat kappaletta ja kilogrammaa kohti ovat sisäisesti epäjohdonmukaisia. Komission oman vaikutustenarvioinnin mukaan (sivu 101) kuumennettavaksi tarkoitetun tupakkakäärön keskimääräinen paino on noin 0,3 g. Tällä painolla ehdotettu 108 euron vero 1000 kappaletta kohti merkitsee 360 euron veroa kilogrammaa kohti eikä komission ehdottamaa 155 euron veroa kilogrammaa kohti. Tällä tarkistuksella luodaan keskitaso, 95 euroa tuhatta kappaletta kohti ja 315 euroa kilogrammaa kohti, joka on yhdenmukainen komission ilmoittaman käärön keskimääräisen painon kanssa ja jolla varmistetaan yhdenmukainen vähimmäisveropohja molemmille vähimmäisverokannan vaihtoehdoille.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 2 kohta – taulukko</Article>
	Komission teksti

	a)
	sikarit 
	:
	  40 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa 1 000 kappaletta kohti tai kilogrammalta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;

	b) 
	 pikkusikarit 
	 :  
	 40 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa 1 000 kappaletta kohti tai kilogrammalta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 

	c)
	savukkeiksi käärittävä hienoksi leikattu tupakka
	:
	  62 prosenttia kulutukseen luovutetun savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta tai unionin verokanta, joka on 215 euroa kilogrammalta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna ;

	d)
	muu piippu- ja savuketupakka
	:
	  50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.

	 e) 
	 vesipiipputupakka 
	 : 
	 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 107 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;  

	 f) 
	 kuumennettavaksi tarkoitettu tupakka  
	 : 
	 55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 108 euroa 1 000 kappaletta kohti, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 155 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 

	 g) 
	 muu valmistettu tupakka;  
	 : 
	 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.  

	Tarkistus

	a)
	sikarit 
	:
	  40 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa 1 000 kappaletta kohti tai kilogrammalta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;

	b) 
	 pikkusikarit 
	 :  
	 40 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa 1 000 kappaletta kohti tai kilogrammalta , 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 

	c)
	savukkeiksi käärittävä hienoksi leikattu tupakka
	:
	 60 prosenttia kulutukseen luovutetun savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan vähittäismyyntihinnan painotetusta keskiarvosta tai unionin verokanta, joka on 150 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;

	d)
	muu piippu- ja savuketupakka
	:
	  50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;

	 e) 
	 vesipiipputupakka 
	 : 
	 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 107 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;  

	 f) 
	 kuumennettavaksi tarkoitettu tupakka  
	 : 
	 55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 150 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 

	 g) 
	 muu valmistettu tupakka;  
	 : 
	 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.  


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tuemme voimakkaasti kansanterveysaloitteita, mutta Kyproksen tasavaltaan kohdistuvat ainutlaatuiset haasteet, jotka johtuvat Turkin laittomasta sotilaallisesta miehityksestä, on otettava huomioon tässä direktiivissä. Tupakkatuotteita myydään alle puoleen hintaan miehitetyillä alueilla, mikä ruokkii laitonta kauppaa ja aiheuttaa miljoonien tulonmenetykset. Korkea veronkorotus kasvattaisi hintaeroa ja pahentaisi salakuljetusta vihreän linjan yli. Ehdotetussa muutoksessa otetaan huomioon Kyproksen nykyinen tupakan verotusjärjestelmä, joka on tärkeää säilyttää. Kypros on edelleen ainoa EU:n jaettu jäsenvaltio.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 2 kohta – taulukko – f kohta</Article>
	Komission teksti

	 f) 
	 kuumennettavaksi tarkoitettu tupakka  
	 : 
	 55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 108 euroa 1 000 kappaletta kohti, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 155 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 

	Tarkistus

	 f) 
	 kuumennettavaksi tarkoitettu tupakka  
	 : 
	 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 80 euroa 1 000 kappaletta kohti, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 250 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 2 kohta – taulukko – f kohta</Article>
	Komission teksti

	 f) 
	 kuumennettavaksi tarkoitettu tupakka  
	 : 
	 55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 108 euroa 1 000 kappaletta kohti, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 155 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 

	Tarkistus

	f)
	kuumennettavaksi tarkoitettu tupakka  
	:
	24 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 75 euroa 1 000 kappaletta kohti, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; tai 24 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 155 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 2 kohta – taulukko – f kohta</Article>
	Komission teksti

	 f) 
	 kuumennettavaksi tarkoitettu tupakka  
	 : 
	 55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 108 euroa 1 000 kappaletta kohti, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 155 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 

	Tarkistus

	 f) 
	 kuumennettavaksi tarkoitettu tupakka  
	 : 
	28 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 75 euroa 1 000 kappaletta kohti, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 28 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 107 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members> Billy Kelleher, Gilles Boyer, Stéphanie Yon‑Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 2 kohta – taulukko – f kohta</Article>
	Komission teksti

	 f) 
	 kuumennettavaksi tarkoitettu tupakka  
	 : 
	 55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 108 euroa 1 000 kappaletta kohti, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 155 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna; 

	Tarkistus

	f)
	kuumennettavaksi tarkoitettu tupakka
	
	55 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja unionin verokanta, joka on 215 euroa 1 000 kappaletta kohti, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2029 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 12 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 5 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle ja vesipiipputupakalle vähintään 22 euroa kilogrammalta tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 88 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 125 euroa kilogrammalta tai 45 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 0 euroa kilogrammalta tai 0 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	Poistetaan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2029 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 12 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 5 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle ja vesipiipputupakalle vähintään 22 euroa kilogrammalta tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 88 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 125 euroa kilogrammalta tai 45 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 0 euroa kilogrammalta tai 0 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2029 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 12 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 5 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle ja vesipiipputupakalle vähintään 22 euroa kilogrammalta tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 88 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 125 euroa kilogrammalta tai 45 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 0 euroa kilogrammalta tai 0 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	4.	Edellä 2 kohdassa määritetyt verokannat otetaan asteittain käyttöön 31 päivään joulukuuta 2032 mennessä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2029 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 12 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 5 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle ja vesipiipputupakalle vähintään 22 euroa kilogrammalta tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 88 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 125 euroa kilogrammalta tai 45 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 0 euroa kilogrammalta tai 0 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	4.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2034 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 12 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 5 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle ja vesipiipputupakalle vähintään 22 euroa kilogrammalta tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 88 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 125 euroa kilogrammalta tai 45 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina. Muun valmistetun tupakan osalta jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2029 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokanta on vähintään 0 euroa kilogrammalta tai 0 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2029 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 12 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 5 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle ja vesipiipputupakalle vähintään 22 euroa kilogrammalta tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 88 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 125 euroa kilogrammalta tai 45 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 0 euroa kilogrammalta tai 0 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	4.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2030 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 12 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 5 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle ja vesipiipputupakalle vähintään 22 euroa kilogrammalta tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 45 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 100 euroa kilogrammalta tai 24 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 0 euroa kilogrammalta tai 0 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2029 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 12 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 5 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle ja vesipiipputupakalle vähintään 22 euroa kilogrammalta tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 88 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 125 euroa kilogrammalta tai 45 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 0 euroa kilogrammalta tai 0 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	4.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2029 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 12 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 5 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle ja vesipiipputupakalle vähintään 22 euroa kilogrammalta tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 45 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 125 euroa kilogrammalta tai 24 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 0 euroa kilogrammalta tai 0 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2029 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 12 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 5 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle ja vesipiipputupakalle vähintään 22 euroa kilogrammalta tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 88 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 125 euroa kilogrammalta tai 45 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 0 euroa kilogrammalta tai 0 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	4.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2029 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 12 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 5 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle ja vesipiipputupakalle vähintään 22 euroa kilogrammalta tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 77 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 254 euroa kilogrammalta tai 45 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 0 euroa kilogrammalta tai 0 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2029 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 12 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 5 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle ja vesipiipputupakalle vähintään 22 euroa kilogrammalta tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 88 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 125 euroa kilogrammalta tai 45 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 0 euroa kilogrammalta tai 0 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	4.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2032 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 12 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 5 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle ja vesipiipputupakalle vähintään 22 euroa kilogrammalta tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 45 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 83 euroa kilogrammalta tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 0 euroa kilogrammalta tai 0 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Siirtymäkautta pidennetään. Jotta päästäisiin 20 artiklan 2 kohdassa olevassa taulukossa esitettyihin kuumennettaviksi tarkoitettujen tupakkatuotteiden haluttuihin lopullisiin verokantoihin, siirtymäkauden aikana sovellettavia verokantoja on mukautettu vastaavasti.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2029 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 12 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 5 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle ja vesipiipputupakalle vähintään 22 euroa kilogrammalta tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 88 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 125 euroa kilogrammalta tai 45 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 0 euroa kilogrammalta tai 0 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	4.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2029 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 12 euroa 1 000 kappaletta kohti ja 5 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle ja vesipiipputupakalle vähintään 22 euroa kilogrammalta ja 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 88 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 125 euroa kilogrammalta ja 45 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 0 euroa kilogrammalta ja 0 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2030 ja 31 päivän joulukuuta 2031 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 71,5 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, vesipiipputupakalle vähintään 54 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 98 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 140 euroa kilogrammalta tai 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2030 ja 31 päivän joulukuuta 2031 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 71,5 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, vesipiipputupakalle vähintään 54 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 98 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 140 euroa kilogrammalta tai 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2030 ja 31 päivän joulukuuta 2031 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 71,5 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, vesipiipputupakalle vähintään 54 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 98 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 140 euroa kilogrammalta tai 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	Poistetaan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2030 ja 31 päivän joulukuuta 2031 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 71,5 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, vesipiipputupakalle vähintään 54 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 98 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 140 euroa kilogrammalta tai 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	5.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2030 ja 31 päivän joulukuuta 2031 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 71,5 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, vesipiipputupakalle vähintään 54 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 60 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 150 euroa kilogrammalta tai 24 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2030 ja 31 päivän joulukuuta 2031 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 71,5 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, vesipiipputupakalle vähintään 54 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 98 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 140 euroa kilogrammalta tai 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	5.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2031 ja 31 päivän joulukuuta 2031 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille ja pikkusikareille vähintään 24 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 10 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, vesipiipputupakalle vähintään 54 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 98 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 140 euroa kilogrammalta tai 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2030 ja 31 päivän joulukuuta 2031 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 71,5 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, vesipiipputupakalle vähintään 54 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 98 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 140 euroa kilogrammalta tai 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	5.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2030 ja 31 päivän joulukuuta 2031 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 71,5 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, vesipiipputupakalle vähintään 54 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 60 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 140 euroa kilogrammalta tai 24 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2030 ja 31 päivän joulukuuta 2031 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 71,5 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, vesipiipputupakalle vähintään 54 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 98 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 140 euroa kilogrammalta tai 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	5.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2030 ja 31 päivän joulukuuta 2036 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 71,5 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, vesipiipputupakalle vähintään 54 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 98 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 140 euroa kilogrammalta tai 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2030 ja 31 päivän joulukuuta 2031 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 71,5 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, vesipiipputupakalle vähintään 54 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 98 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 140 euroa kilogrammalta tai 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	5.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2030 ja 31 päivän joulukuuta 2031 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 64 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 15 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, vesipiipputupakalle vähintään 54 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 86 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 284 euroa kilogrammalta tai 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2030 ja 31 päivän joulukuuta 2031 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 71,5 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, vesipiipputupakalle vähintään 54 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 98 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 140 euroa kilogrammalta tai 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	5.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2033 ja 31 päivän joulukuuta 2037 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 24 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 10 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, vesipiipputupakalle vähintään 54 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 60 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 97 euroa kilogrammalta tai 24 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Siirtymäkautta pidennetään. Jotta päästäisiin 20 artiklan 2 kohdassa olevassa taulukossa esitettyihin kuumennettaviksi tarkoitettujen tupakkatuotteiden haluttuihin lopullisiin verokantoihin, siirtymäkauden aikana sovellettavia verokantoja on mukautettu vastaavasti.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2030 ja 31 päivän joulukuuta 2031 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 71,5 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, vesipiipputupakalle vähintään 54 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 98 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 140 euroa kilogrammalta tai 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta tai 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	5.	Poiketen siitä, mitä 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden on 1 päivän tammikuuta 2030 ja 31 päivän joulukuuta 2031 välisen ajan varmistettava, että valmisteverokannat ovat sikareille tai pikkusikareille vähintään 71,5 euroa 1 000 kappaletta kohti ja 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, muulle piippu- ja savuketupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta ja 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, vesipiipputupakalle vähintään 54 euroa kilogrammalta ja 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina, kuumennettavaksi tarkoitetulle tupakalle vähintään 98 euroa 1 000 kappaletta kohti tai 140 euroa kilogrammalta ja 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja muulle valmistetulle tupakalle vähintään 71,5 euroa kilogrammalta ja 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 5 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	5 a.	Komissio seuraa tarkistettujen vähimmäisverokantojen vaikutusta ottaen huomioon myös laittoman kaupan, työllisyyden asianomaisilla aloilla ja alueelliset taloudelliset erot.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>21 artikla</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	21 artikla	
	Poistetaan.

	Seuraavista unionissa valmistetuista tai kolmansista maista tuoduista tupakanvastikkeiden ryhmistä on kussakin jäsenvaltiossa kannettava 22 artiklassa vahvistettu vähimmäisvalmistevero:
	

	a)	sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitetut nesteet;
	

	b)	nikotiinipussit;
	

	c)	muut nikotiinituotteet.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Jäsenvaltioiden olisi voitava jatkossakin päättää, mitä tuotteita ne haluavat verottaa.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adnan Dibrani, Johan Danielsson, Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	nikotiinipussit;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernand Kartheiser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	[...]
	Poistetaan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Veropolitiikan olisi oltava ensisijaisesti jäsenvaltioiden vastuulla.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioiden οn sovellettava tupakanvastikkeisiin valmisteveroa, joka voi οlla jokin seuraavista:
	Jäsenvaltioiden οn sovellettava tupakanvastikkeisiin valmisteveroa, johon kuuluvat arvon perusteella kannettava valmisteveron osa ja valmisteveron erityisosa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	arvon perusteella kannettava valmistevero, joka lasketaan kunkin tuotteen sellaisten korkeimpien vähittäismyyntihintojen perusteella, jotka unioniin sijoittautuneet valmistajat ja kolmansista maista tuovat maahantuojat vahvistavat vapaasti 25 artiklan mukaisesti;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	erityisvalmistevero, joka ilmoitetaan kilogrammaa kohti kannettavana määränä;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	erityisvalmistevero, joka ilmoitetaan kilogrammaa kohti kannettavana määränä;
	b)	nikotiinipusseille ja muille nikotiinituotteille erityisvalmistevero, joka ilmoitetaan kilogrammaa kohti kannettavana määränä tai vaihtoehtoisesti tiettyä kappalemäärää kohti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tavoitteena on ottaa käyttöön kullekin tuoteluokalle kohdennettu ja mahdollisimman täsmällinen toimintatapa.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	erityisvalmistevero, joka ilmoitetaan kilogrammaa kohti kannettavana määränä;
	b)	nikotiinipusseille ja muille nikotiinituotteille erityisvalmistevero, joka ilmoitetaan kilogrammaa kohti kannettavana määränä tai vaihtoehtoisesti tiettyä kappalemäärää kohti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	sähkösavukkeissa käytettäviksi tarkoitetuille nesteille erityisvalmistevero, joka ilmoitetaan millilitraa kohti kannettavana määränä;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	näiden yhdistelmä, johon kuuluvat arvon perusteella kannettava valmisteveron osa ja valmisteveron erityisosa.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	näiden yhdistelmä, johon kuuluvat arvon perusteella kannettava valmisteveron osa ja valmisteveron erityisosa.
	c)	edellä olevan a ja b tai a ja c alakohdan yhdistelmä, johon kuuluvat arvon perusteella kannettava valmisteveron osa ja valmisteveron erityisosa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jos valmistevero on joko arvon perusteella kannettava tai arvon perusteella kannettavan valmisteveron ja erityisvalmisteveron yhdistelmä, jäsenvaltiot voivat säätää valmisteverolle vähimmäismäärän.
	Jäsenvaltiot voivat säätää valmisteverolle vähimmäismäärän.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden yleisen valmisteveron, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä millilitraa kohti, on oltava vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:
	2.	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden, riippumatta siitä sisältävätkö ne nikotiinia, yleisen valmisteveron, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä millilitraa kohti, on oltava vähintään 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 0,25 euroa millilitralta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Sähkösavukkeisiin olisi sovellettava vain yhtä verokantaa, joka on 25 senttiä millilitralta tai vaihtoehtoisesti 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta, kaikentyyppisten nesteiden osalta riippumatta siitä, sisältävätkö ne nikotiinia, ja nikotiinin määrästä millilitraa kohti.
Porrastettujen valmisteverokantojen soveltaminen nikotiinivahvuuden mukaan on käytännössä mahdotonta, johtaa perusteettomaan monimutkaisuuteen valmisteverohallinnossa ja saa aikaan uuden laittomiin sähkösavukkeisiin liittyvään ongelman EU:ssa.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden yleisen valmisteveron, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä millilitraa kohti, on oltava vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:
	2.	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden, riippumatta siitä sisältävätkö ne nikotiinia, yleisen valmisteveron, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä millilitraa kohti, on oltava vähintään 30 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 0,30 euroa millilitralta (12 artiklan mukaisesti mukautettuna).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Applying tiered duty rates by nicotine strength is unenforceable in practice, will lead to unjustifiable complexity in excise administration and will create an additional illicit vapour problem in the EU. The proposed single €0.30/ml excise duty on e-liquids is a necessary measure to protect Europe’s domestic industry from a surge of low-cost imports—nearly 90% of which come from China. European manufacturers face higher costs and stricter standards, while importers benefit from low customs duties (just 6.5% vs the one on cigarettes which is 57,6%) and often bypass EU regulations. This excise rate helps restore fair competition and supports EU-based producers who invest both in quality and compliance to the EU market legal requirements.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden yleisen valmisteveron, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä millilitraa kohti, on oltava vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:
	2.	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden yleisen valmisteveron, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä millilitraa kohti, on oltava vähintään 40 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 0,36 euroa millilitralta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden yleisen valmisteveron, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä millilitraa kohti, on oltava vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:
	2.	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden yleisen valmisteveron, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä millilitraa kohti, on oltava vähintään 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 0,25 euroa millilitraa kohti, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Porrastettujen valmisteverokantojen soveltaminen nikotiinivahvuuden mukaan on käytännössä mahdotonta, johtaa perusteettomaan monimutkaisuuteen valmisteverohallinnossa ja saa aikaan uuden laittomiin sähkösavukkeisiin liittyvän ongelman EU:ssa.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden yleisen valmisteveron, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä millilitraa kohti, on oltava vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:
	2.	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden yleisen valmisteveron on oltava vähintään:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden yleisen valmisteveron, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä millilitraa kohti, on oltava vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:
	2.	Sähkösavukkeessa käytettäviksi tarkoitettujen nesteiden yleisen valmisteveron on oltava vähintään 5 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 0,03 euroa millilitralta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nesteet, jotka sisältävät 0–15 mg nikotiinia millilitraa kohti: 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 0,12 euroa millilitralta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;
	Poistetaan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nesteet, jotka sisältävät 0–15 mg nikotiinia millilitraa kohti: 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 0,12 euroa millilitralta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nesteet, jotka sisältävät 0–15 mg nikotiinia millilitraa kohti: 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 0,12 euroa millilitralta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nesteet, jotka sisältävät 0–15 mg nikotiinia millilitraa kohti: 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 0,12 euroa millilitralta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nesteet, jotka sisältävät 0–15 mg nikotiinia millilitraa kohti: 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 0,12 euroa millilitralta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nesteet, jotka sisältävät 0–15 mg nikotiinia millilitraa kohti: 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 0,12 euroa millilitralta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;
	a)	nesteet, jotka sisältävät nikotiinia: 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 0,12 euroa millilitralta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tuemme voimakkaasti kansanterveysaloitteita, mutta Kyproksen tasavaltaan kohdistuvat ainutlaatuiset haasteet, jotka johtuvat Turkin laittomasta sotilaallisesta miehityksestä, on otettava huomioon tässä direktiivissä. Tupakkatuotteita myydään alle puoleen hintaan miehitetyillä alueilla, mikä ruokkii laitonta kauppaa ja aiheuttaa miljoonien tulonmenetykset. Korkea veronkorotus kasvattaisi hintaeroa ja pahentaisi salakuljetusta vihreän linjan yli. Ehdotetussa muutoksessa otetaan huomioon Kyproksen nykyinen tupakan verotusjärjestelmä, joka on tärkeää säilyttää. Kypros on edelleen ainoa EU:n jaettu jäsenvaltio.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nesteet, jotka sisältävät 0–15 mg nikotiinia millilitraa kohti: 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 0,12 euroa millilitralta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;
	a)	nesteet, jotka sisältävät 0–15 mg nikotiinia millilitraa kohti: 30 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 0,2 euroa millilitralta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	nesteet, jotka sisältävät nikotiinia enemmän kuin 15 mg millilitraa kohti: 40 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 0,36 euroa millilitralta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	nesteet, jotka sisältävät nikotiinia enemmän kuin 15 mg millilitraa kohti: 40 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 0,36 euroa millilitralta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	nesteet, jotka sisältävät nikotiinia enemmän kuin 15 mg millilitraa kohti: 40 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 0,36 euroa millilitralta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.
	Poistetaan.


Or. <Original>{FR}fr</Original></Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	nesteet, jotka sisältävät nikotiinia enemmän kuin 15 mg millilitraa kohti: 40 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 0,36 euroa millilitralta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	nesteet, jotka sisältävät nikotiinia enemmän kuin 15 mg millilitraa kohti: 40 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 0,36 euroa millilitralta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tuemme voimakkaasti kansanterveysaloitteita, mutta Kyproksen tasavaltaan kohdistuvat ainutlaatuiset haasteet, jotka johtuvat Turkin laittomasta sotilaallisesta miehityksestä, on otettava huomioon tässä direktiivissä. Tupakkatuotteita myydään alle puoleen hintaan miehitetyillä alueilla, mikä ruokkii laitonta kauppaa ja aiheuttaa miljoonien tulonmenetykset. Korkea veronkorotus kasvattaisi hintaeroa ja pahentaisi salakuljetusta vihreän linjan yli. Ehdotetussa muutoksessa otetaan huomioon Kyproksen nykyinen tupakan verotusjärjestelmä, joka on tärkeää säilyttää. Kypros on edelleen ainoa EU:n jaettu jäsenvaltio.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	nesteet, jotka sisältävät nikotiinia enemmän kuin 15 mg millilitraa kohti: 40 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 0,36 euroa millilitralta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.
	b)	40 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 0,36 euroa millilitralta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioille sallitaan siirtymäkausi 31 päivään joulukuuta 2031 saakka tämän artiklan 4 kohdassa säädettyjen verokantojen tai vähimmäismäärien saavuttamiseksi.
	Jäsenvaltioille sallitaan siirtymäkausi 31 päivään joulukuuta 2028 saakka tämän artiklan 4 kohdassa säädettyjen verokantojen tai vähimmäismäärien saavuttamiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioille sallitaan siirtymäkausi 31 päivään joulukuuta 2031 saakka tämän artiklan 4 kohdassa säädettyjen verokantojen tai vähimmäismäärien saavuttamiseksi.
	Jäsenvaltioille sallitaan siirtymäkausi 31 päivään joulukuuta 2032 saakka tämän artiklan 4 kohdassa säädettyjen verokantojen tai vähimmäismäärien saavuttamiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioille sallitaan siirtymäkausi 31 päivään joulukuuta 2031 saakka tämän artiklan 4 kohdassa säädettyjen verokantojen tai vähimmäismäärien saavuttamiseksi.
	Jäsenvaltioille sallitaan siirtymäkausi 31 päivään joulukuuta 2036 saakka tämän artiklan 4 kohdassa säädettyjen verokantojen tai vähimmäismäärien saavuttamiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Tammikuun 1 päivästä 2030 yleisen valmisteveron, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä kilogrammaa kohti, on oltava vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:
	Tammikuun 1 päivästä 2030 yleisen valmisteveron, joka ilmaistaan prosentteina, määrinä kilogrammaa kohti tai tiettyä kappalemäärää kohti, on oltava vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Tammikuun 1 päivästä 2030 yleisen valmisteveron, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä kilogrammaa kohti, on oltava vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:
	Tammikuun 1 päivästä 2027 yleisen valmisteveron, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä kilogrammaa kohti, on oltava vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Tammikuun 1 päivästä 2030 yleisen valmisteveron, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä kilogrammaa kohti, on oltava vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:
	Tammikuun 1 päivästä 2031 yleisen valmisteveron, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä kilogrammaa kohti, on oltava vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Tammikuun 1 päivästä 2030 yleisen valmisteveron, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä kilogrammaa kohti, on oltava vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:
	Tammikuun 1 päivästä 2032 yleisen valmisteveron, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä kilogrammaa kohti, on oltava vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Tammikuun 1 päivästä 2030 yleisen valmisteveron, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä kilogrammaa kohti, on oltava vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:
	Tammikuun 1 päivästä 2035 yleisen valmisteveron, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä kilogrammaa kohti, on oltava vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adnan Dibrani, Johan Danielsson, Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nikotiinipussit: 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 71,5 euroa kilogrammalta;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nikotiinipussit: 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 71,5 euroa kilogrammalta,
	a)	nikotiinipussit: 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 25 euroa tuotteen kulutettavan osan kilogrammalta,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nikotiinipussit: 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 71,5 euroa kilogrammalta,
	a)	nikotiinipussit: 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja unionin verokanta, joka on 71,5 euroa kilogrammalta,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nikotiinipussit: 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 71,5 euroa kilogrammalta,
	a)	nikotiinipussit: 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 25 euroa kilogrammalta,


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Vain muutamat jäsenvaltiot ovat jo ottaneet käyttöön nikotiinipussien valmisteveron. Tämän vuoksi on tarpeen aloittaa niiden verotus hieman maltillisemmin.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nikotiinipussit: 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 71,5 euroa kilogrammalta,
	a)	nikotiinipussit: 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 25 euroa kilogrammalta,


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Proper implementation of the ‘less harm, less tax’ principle requires that tax policies reflect the different levels of health risk associated with tobacco and nicotine products, while allowing Member States the necessary flexibility to incorporate this principle into their national taxation frameworks. For example, lower rates on nicotine pouches in Sweden have allowed – along with other measures – the smoking incidence to drop to 5.4%, the lowest in the EU. This consideration applies equally to all other innovative and reduced-risk products such as heated tobacco and other nicotine products.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nikotiinipussit: 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 71,5 euroa kilogrammalta;
	a)	nikotiinipussit: 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 25 euroa kilogrammalta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nikotiinipussit: 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 71,5 euroa kilogrammalta;
	a)	nikotiinipussit: 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 13 euroa kilogrammalta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nikotiinipussit: 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 71,5 euroa kilogrammalta;
	a)	nikotiinipussit: 24 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 25 euroa kilogrammalta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arba Kokalari, Tomas Tobé, Jessica Polfjärd, Jörgen Warborn, Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nikotiinipussit: 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 71,5 euroa kilogrammalta;
	a)	nikotiinipussit: 5 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 9 euroa kilogrammalta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	muut nikotiinituotteet: 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina;
	b)	muut nikotiinituotteet: 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 25 euroa tuotteen kulutettavan osan kilogrammalta tai 0,25 euroa millilitralta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	muut nikotiinituotteet: 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	b)	muut nikotiinituotteet: 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 25 euroa kilogrammalta tai 0,25 euroa millilitralta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	muut nikotiinituotteet: 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	b)	muut nikotiinituotteet: 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 30 euroa kilogrammalta tai 0,25 euroa millilitralta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Vastaa a kohtaa.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Tämän artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden on varmistettava, että yleinen valmistevero, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä millilitraa kohti, on 1 päivästä tammikuuta 2032 vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:
	4.	Tämän artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden on varmistettava, että yleinen valmistevero, joka ilmaistaan prosentteina, määrinä kilogrammaa kohti tai tiettyä kappalemäärää kohti, on 1 päivästä tammikuuta 2032 vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Tämän artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden on varmistettava, että yleinen valmistevero, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä millilitraa kohti, on 1 päivästä tammikuuta 2032 vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:
	4.	Tämän artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden on varmistettava, että yleinen valmistevero, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä kilogrammaa kohti, on 1 päivästä tammikuuta 2029 vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Tämän artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden on varmistettava, että yleinen valmistevero, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä millilitraa kohti, on 1 päivästä tammikuuta 2032 vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:
	4.	Tämän artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden on varmistettava, että yleinen valmistevero, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä kilogrammaa kohti, on 1 päivästä tammikuuta 2033 vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Tämän artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden on varmistettava, että yleinen valmistevero, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä millilitraa kohti, on 1 päivästä tammikuuta 2032 vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:
	4.	Tämän artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden on varmistettava, että yleinen valmistevero, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä kilogrammaa kohti, on 1 päivästä tammikuuta 2033 vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Tämän artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden on varmistettava, että yleinen valmistevero, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä millilitraa kohti, on 1 päivästä tammikuuta 2032 vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:
	4.	Tämän artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden on varmistettava, että yleinen valmistevero, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä kilogrammaa kohti, on 1 päivästä tammikuuta 2033 vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Siirtymäjärjestelyt antavat jäsenvaltioille ja markkinatoimijoille aikaa sopeutua korotettuihin vähimmäisverokantoihin asteittain, mikä vähentää markkinahäiriöiden ja laittoman kaupan lisääntymisen riskiä.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Tämän artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden on varmistettava, että yleinen valmistevero, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä millilitraa kohti, on 1 päivästä tammikuuta 2032 vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:
	4.	Tämän artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden on varmistettava, että yleinen valmistevero, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä kilogrammaa kohti, on 1 päivästä tammikuuta 2033 vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Tämän artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden on varmistettava, että yleinen valmistevero, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä millilitraa kohti, on 1 päivästä tammikuuta 2032 vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:
	4.	Tämän artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden on varmistettava, että yleinen valmistevero, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä kilogrammaa kohti, on 1 päivästä tammikuuta 2035 vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Vain muutamat jäsenvaltiot ovat jo ottaneet käyttöön nikotiinipussien valmisteveron. Tämän vuoksi on tarpeen aloittaa niiden verotus hieman maltillisemmin.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Tämän artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden on varmistettava, että yleinen valmistevero, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä millilitraa kohti, on 1 päivästä tammikuuta 2032 vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:
	4.	Tämän artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen jäsenvaltioiden on varmistettava, että yleinen valmistevero, joka ilmaistaan prosentteina tai määrinä kilogrammaa kohti, on 1 päivästä tammikuuta 2037 vähintään yhtä suuri kuin verokannat tai vähimmäismäärät, jotka on vahvistettu seuraaville tuotteille:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adnan Dibrani, Johan Danielsson, Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nikotiinipussit: 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nikotiinipussit: 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.
	a)	nikotiinipussit: 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 35 euroa kulutettavan osan kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nikotiinipussit: 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.
	a)	nikotiinipussit: 24 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 25 euroa kilogrammalta,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nikotiinipussit: 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.
	a)	nikotiinipussit: 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina ja unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nikotiinipussit: 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;
	a)	nikotiinipussit: 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 80 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Nikotiinipussit ovat terveydelle vähemmän vaarallisia tuotteita, koska niitä ei hengitetä. Samaan aikaan nikotiinipussit auttavat tupakoitsijoita lopettamaan tupakoinnin, kuten käy ilmi Ruotsista, jossa tupakointi väheni EU:n alhaisimmalle tasolle 5,4 prosenttiin nikotiinipussien kohtuullisten verokantojen ja muiden kannustimien vuoksi. Monet EU:n jäsenvaltiot noudattavat jo tätä esimerkkiä ja perivät nikotiinipusseista alempaa valmisteveroa kuin perinteisistä poltettavista tupakkatuotteista, esimerkiksi Italia, Puola, Unkari, Romania, Portugali, Malta, Bulgaria, Tšekki, Kreikka, Kypros ja Itävalta.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nikotiinipussit: 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;
	a)	nikotiinipussit: 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 26 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Vastaa komission vaikutustenarvioinnin vaihtoehtoa 1.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nikotiinipussit: 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;
	a)	nikotiinipussit: 25 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 30 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Vain muutamat jäsenvaltiot ovat jo ottaneet käyttöön nikotiinipussien valmisteveron. Tämän vuoksi on tarpeen aloittaa niiden verotus hieman maltillisemmin.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arba Kokalari, Tomas Tobé, Jessica Polfjärd, Jörgen Warborn, Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nikotiinipussit: 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;
	a)	nikotiinipussit: 10 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 18 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	nikotiinipussit: 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 143 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;
	a)	nikotiinipussit: 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 28 euroa kilogrammalta, 12 artiklan mukaisesti mukautettuna;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Proper implementation of the ‘less harm, less tax’ principle requires that tax policies reflect the different levels of health risk associated with tobacco and nicotine products, while allowing Member States the necessary flexibility to incorporate this principle into their national taxation frameworks. For example, lower rates on nicotine pouches in Sweden have allowed – along with other measures – the smoking incidence to drop to 5.4%, the lowest in the EU. The Commission proposal of setting a minimum rate of €143 per kg is disproportionate compared to Sweden’s current rate and fails to reflect the reduced-risk nature of this category within the excise framework. This consideration applies equally to all other innovative and reduced-risk products such as heated tobacco and other nicotine products.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	muut nikotiinituotteet: 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	b)	muut nikotiinituotteet: 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 35 euroa tuotteen kulutettavan osan kilogrammalta tai 0,25 euroa millilitralta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	muut nikotiinituotteet: 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	b)	muut nikotiinituotteet: 20 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 30 euroa kilogrammalta tai 0,25 euroa millilitralta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Vastaa a kohtaa.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	muut nikotiinituotteet: 50 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina.
	b)	muut nikotiinituotteet: 30 prosenttia vähittäismyyntihinnasta kaikki verot mukaan luettuina tai unionin verokanta, joka on 35 euroa kilogrammalta tai 0,25 euroa millilitralta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>23 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Unionissa viljellystä ja kolmansista maista tuotavasta raakatupakasta on kannettava kussakin jäsenvaltiossa vähimmäisvalmistevero, joka on 0 euroa kilogrammalta.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Raakatupakan valmisteverotus – jopa nollaverokannalla –merkitsee korkeita kustannuksia ja hallinnollisia rasitteita sen tuottajille, mikä vaikuttaa pääasiassa pienviljelijöihin.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>26 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – a a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a a)	valmistettu tupakka ja tupakanvastikkeet, jotka hävitetään viranomaisten valvonnassa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Komissio toimittaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2032 ja sen jälkeen joka viides vuosi kertomuksen tämän direktiivin soveltamisesta .
	Komissio toimittaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2032 ja sen jälkeen joka viides vuosi kertomuksen tämän direktiivin soveltamisesta ja perustaa siten virallisen uudelleentarkastelumekanismin, jolla varmistetaan verokantojen, verorakenteiden ja markkinavaikutusten säännöllinen arviointi uuden näytön ja teknologian kehityksen valossa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tarkistuksella otetaan käyttöön virallinen uudelleentarkastelumekanismi sen varmistamiseksi, että tämän direktiivin soveltaminen vastaa edelleen kehittyvää markkinadynamiikkaa, tieteellistä näyttöä ja teknologian kehitystä. Vaihtoehtoisten tuotteiden nopean kehityksen vuoksi kiinteät verokannat ja rakenteet saattavat ajan mittaan vanhentua tai olla ristiriidassa poliittisten tavoitteiden kanssa. Säännöllisen arvioinnin avulla unioni voi arvioida, tasapainottaako nykyinen kehys edelleen tehokkaasti markkinoiden kehitystä ja julkisen talouden toteutumaa.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Komissio toimittaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2032 ja sen jälkeen joka viides vuosi kertomuksen tämän direktiivin soveltamisesta .
	Komissio toimittaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2030 ja sen jälkeen joka kolmas vuosi kertomuksen tämän direktiivin soveltamisesta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Komission kertomuksessa tarkastellaan verotuksen vähimmäistasoja ottaen huomioon sisämarkkinoiden moitteeton toiminta, kansanterveys, valmisteverokantojen todellinen arvo ja Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen yleiset tavoitteet. Kertomuksessa on arvioitava raakatupakkaa koskevien säännösten soveltamista ja vaikutuksia verovilpin ja veropetosten kannalta.
	Komission kertomuksessa tarkastellaan valmistetun tupakan ja tupakanvastikkeiden verotuksen vähimmäistasoja ottaen huomioon sisämarkkinoiden moitteeton toiminta, kansanterveys, valmisteverokantojen todellinen arvo ja Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen yleiset tavoitteet. Kertomuksessa on lisäksi arvioitava niiden direktiivin säännösten soveltamista ja vaikutuksia, joiden tarkoituksena on auttaa seuraamaan, havaitsemaan ja torjumaan verovilppiä ja laitonta kauppaa, mukaan lukien raakatupakan nollaverokanta ja vesipiipputupakan alhaisempi vähimmäisverotaso.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – 3 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioiden on pyynnöstä toimitettava komissiolle kertomuksen laatimiseen tarvittavat saatavilla olevat tiedot, mukaan lukien tiedot, joita tarvitaan niiden alueella kunakin vuonna kannettujen valmisteverojen määrien vertailemiseksi.
	Jäsenvaltioiden on pyynnöstä toimitettava komissiolle kertomuksen laatimiseen tarvittavat saatavilla olevat tiedot, mukaan lukien tiedot, joita tarvitaan niiden alueella kunakin vuonna noudattamatta jättämisen seurauksena menetettyjen valmisteverojen määrien vertailemiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Komissio antaa kertomuksen, jossa arvioidaan vaikutuksia pieniin ja keskisuuriin yrityksiin, työllisyysvaikutuksia asiaankuuluvilla aloilla ja laittoman kaupan kehitystä, ja liittää siihen tarvittaessa lainsäädäntöehdotuksia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Uusien tupakka- ja nikotiinituotteiden vähimmäisverotasot olisi asetettava siten, että tavoitteena on nykyisten veroerojen pienentäminen, ottaen samalla huomioon markkinoiden nykyinen ja tuleva kehitys. Komission on tarkasteltava tätä direktiiviä uudelleen ilman aiheetonta viivytystä ottaen huomioon direktiivin 2014/40/EU (tupakkatuotedirektiivi) tulevan tarkistuksen ja harkittava eri tuoteluokkien verotasojen mahdollista tasausta korottamalla 20 artiklan 2 kohdan f alakohdassa ja 22 artiklassa tarkoitettuja kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan ja tupakanvastikkeiden vähimmäisverotasoja.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marlena Maląg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Uusien tupakka- ja nikotiinituotteiden vähimmäisverotasot olisi asetettava siten, että tavoitteena on nykyisten veroerojen pienentäminen, ottaen samalla huomioon markkinoiden nykyinen ja tuleva kehitys. Komission on tarkasteltava tätä direktiiviä uudelleen ilman aiheetonta viivytystä ottaen huomioon direktiivin 2014/40/EU (tupakkatuotedirektiivi) tulevan tarkistuksen ja harkittava eri tuoteluokkien verotasojen mahdollista tasausta korottamalla 20 artiklan 2 kohdan f alakohdassa ja 22 artiklassa tarkoitettuja kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan ja tupakanvastikkeiden vähimmäisverotasoja.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tällainen sanamuoto estää tulevat poliittiset valinnat ja vie tehokkaasti kohti täydellistä yhdenmukaistamista ilman asianmukaista keskustelua.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Jaroslav Knot</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Uusien tupakka- ja nikotiinituotteiden vähimmäisverotasot olisi asetettava siten, että tavoitteena on nykyisten veroerojen pienentäminen, ottaen samalla huomioon markkinoiden nykyinen ja tuleva kehitys. Komission on tarkasteltava tätä direktiiviä uudelleen ilman aiheetonta viivytystä ottaen huomioon direktiivin 2014/40/EU (tupakkatuotedirektiivi) tulevan tarkistuksen ja harkittava eri tuoteluokkien verotasojen mahdollista tasausta korottamalla 20 artiklan 2 kohdan f alakohdassa ja 22 artiklassa tarkoitettuja kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan ja tupakanvastikkeiden vähimmäisverotasoja.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Perustelu Delegating to the Commission the power to automatically adjust minimum excise rates and to pursue future tax rate equalisation through delegated acts goes well beyond a purely technical exercise. Such measures interfere with core political choices which, in accordance with Articles 113 and 290 TFEU, must remain firmly in the competence of the national governments. For the Czech Republic, decisions on excise taxation are closely linked to national budgetary policy, economic conditions, and competitiveness considerations, and cannot be pre-empted through executive acts. Moreover, advancing tax equalization across diverse product categories would prejudge necessary future assessments relating to market developments, public health impacts and fiscal sustainability. This approach undermines the principle of subsidiarity and risks imposing uniform outcomes that fail to reflect the Czech Republic’s economic realities, consumption patterns and established tax structure. For these reasons, deletion of this provision is proposed.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Uusien tupakka- ja nikotiinituotteiden vähimmäisverotasot olisi asetettava siten, että tavoitteena on nykyisten veroerojen pienentäminen, ottaen samalla huomioon markkinoiden nykyinen ja tuleva kehitys. Komission on tarkasteltava tätä direktiiviä uudelleen ilman aiheetonta viivytystä ottaen huomioon direktiivin 2014/40/EU (tupakkatuotedirektiivi) tulevan tarkistuksen ja harkittava eri tuoteluokkien verotasojen mahdollista tasausta korottamalla 20 artiklan 2 kohdan f alakohdassa ja 22 artiklassa tarkoitettuja kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan ja tupakanvastikkeiden vähimmäisverotasoja.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Uusien tupakka- ja nikotiinituotteiden vähimmäisverotasot olisi asetettava siten, että tavoitteena on nykyisten veroerojen pienentäminen, ottaen samalla huomioon markkinoiden nykyinen ja tuleva kehitys. Komission on tarkasteltava tätä direktiiviä uudelleen ilman aiheetonta viivytystä ottaen huomioon direktiivin 2014/40/EU (tupakkatuotedirektiivi) tulevan tarkistuksen ja harkittava eri tuoteluokkien verotasojen mahdollista tasausta korottamalla 20 artiklan 2 kohdan f alakohdassa ja 22 artiklassa tarkoitettuja kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan ja tupakanvastikkeiden vähimmäisverotasoja.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Ei ole oikeudellisten tekstien hyvän laadinnan mukaista olettaa tässä uudelleenlaadinnassa, mitä päätöksiä komission olisi tehtävä tulevaisuudessa. On myös epäselvää, miksi eri tuoteluokkien verokantojen yhdenmukaistaminen on ylipäätään tarpeen ja toivottavaa.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Uusien tupakka- ja nikotiinituotteiden vähimmäisverotasot olisi asetettava siten, että tavoitteena on nykyisten veroerojen pienentäminen, ottaen samalla huomioon markkinoiden nykyinen ja tuleva kehitys. Komission on tarkasteltava tätä direktiiviä uudelleen ilman aiheetonta viivytystä ottaen huomioon direktiivin 2014/40/EU (tupakkatuotedirektiivi) tulevan tarkistuksen ja harkittava eri tuoteluokkien verotasojen mahdollista tasausta korottamalla 20 artiklan 2 kohdan f alakohdassa ja 22 artiklassa tarkoitettuja kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan ja tupakanvastikkeiden vähimmäisverotasoja.
	4.	Komission on tarkasteltava tätä direktiiviä vuoden kuluttua hyväksymisestä ottaen huomioon direktiivin 2014/40/EU (tupakkatuotedirektiivi) tulevan tarkistuksen ja arvioitava tässä direktiivissä käyttöön otettujen uusien tuoteluokkien asianmukaisuutta sekä tarvetta mukauttaa 20 artiklan 2 kohdan a, b ja f alakohdassa ja 22 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden verotasoja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Uusien tupakka- ja nikotiinituotteiden vähimmäisverotasot olisi asetettava siten, että tavoitteena on nykyisten veroerojen pienentäminen, ottaen samalla huomioon markkinoiden nykyinen ja tuleva kehitys. Komission on tarkasteltava tätä direktiiviä uudelleen ilman aiheetonta viivytystä ottaen huomioon direktiivin 2014/40/EU (tupakkatuotedirektiivi) tulevan tarkistuksen ja harkittava eri tuoteluokkien verotasojen mahdollista tasausta korottamalla 20 artiklan 2 kohdan f alakohdassa ja 22 artiklassa tarkoitettuja kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan ja tupakanvastikkeiden vähimmäisverotasoja.
	4.	Komission on tarkasteltava tätä direktiiviä uudelleen ilman aiheetonta viivytystä ottaen huomioon direktiivin 2014/40/EU (tupakkatuotedirektiivi) tulevan tarkistuksen ja kyseisten tuotteiden riskiprofiilin, erityisesti niiden haitalliset terveysvaikutukset. Tarkastelussa on myös varmistettava, että vähimmäisverotasoja mukautetaan kunkin jäsenvaltion osalta sen asukkaiden ostovoiman perusteella. Komissio harkitsee tarvittaessa 20 artiklan 2 kohdan f alakohdassa ja 22 artiklassa tarkoitettujen kuumennettavaksi tarkoitetun tupakan ja tupakanvastikkeiden vähimmäisverotasojen mukauttamista vastaavasti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 4 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a.	Suorittaessaan 4 kohdassa tarkoitettua tarkastelua komissio arvioi tämän direktiivin vaikutusta seuraavien perusteiden mukaisesti:

	
	a)	sisämarkkinoiden moitteeton toiminta, kun otetaan huomioon tarkistetun tupakkatuotedirektiivin mukainen luokittelu ja määritelmät, tupakan ja tupakanvastikkeiden kauppavirrat sekä markkinoiden nykyinen ja tuleva kehitys;

	
	b)	julkisten tulojen turvaaminen laitonta kauppaa koskevien luotettavien tietojen ja muiden asiaankuuluvien verotietojen perusteella;

	
	c)	terveyden suojelun korkea taso, joka perustuu vankkaan tieteelliseen näyttöön ja kulutustottumuksia, korvaavia tuotteita, kaksikäyttöisyyteen liittyviä suuntauksia ja tupakkatuotteiden ja tupakanvastikkeiden käyttöä nuorten keskuudessa koskeviin merkityksellisiin tietoihin, joista raportoidaan tupakkatuotedirektiivin mukaisesti tai jotka on saatu muista tunnustetuista tieteellisistä tai kansanterveyteen liittyvistä lähteistä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>César Luena, Jonás Fernández, Niels Fuglsang, Bruno Gonçalves, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 4 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 b.	Komissio toimittaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen tarkastelun tuloksista ja antaa tarvittaessa lainsäädäntöehdotuksen tässä direktiivissä säädetyistä valmisteverokannoista ja valmisteveron rakenteesta kuultuaan jäsenvaltioita ja sidosryhmiä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francesco Ventola, Denis Nesci, Giovanni Crosetto, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>28 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	28 a artikla

	
	Komissio arvioi ...päivään ...kuuta ... mennessä [kaksi vuotta tämän direktiivin voimaantulosta] sikareihin ja pikkusikareihin sovellettavien uusien vähimmäisvalmisteverokantojen vaikutusta pk-yrityksiin, perheyrityksiin, alueelliseen työllisyyteen, toimitusketjuihin sekä tapoihin, joilla tuotteet korvataan. Jos arvioinnissa tulee esiin suhteettomia vaikutuksia pk-yrityksiin, perheyrityksiin tai alueelliseen työllisyyteen tai laittomiin markkinoihin liittyviä vaikutuksia, komissio antaa lainsäädäntöehdotuksen, jossa mukautetaan sovellettavia vähimmäisverokantoja tai niiden rakennetta niin, että varmistetaan suhteellisuus ja säilytetään asianmukainen ero savukkeisiin nähden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>30 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Siirretään komissiolle määräämättömäksi ajaksi 12 artiklan 5 kohdassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>30 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Siirretään komissiolle määräämättömäksi ajaksi 12 artiklan 5 kohdassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>30 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 12 artiklan 5 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten pätevyyteen.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>30 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 12 artiklan 5 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten pätevyyteen.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus direktiiviksi</DocAmend>
<Article>31 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	31 a artikla

	
	Kyproksen tasavaltaa koskeva poikkeus

	
	1.	Poiketen siitä, mitä tässä direktiivissä säädetään, ja ottaen huomioon, että Kyproksen tasavallan alueesta yli 36 prosenttia on edelleen miehitettynä, ja siihen kohdistuvat erityishaasteet, Kyproksen tasavalta voi keskeyttää tämän direktiivin soveltamisen vuoteen 2033 saakka.

	
	2.	Tilannetta paikan päällä arvioidaan uudelleen vuonna 2033 sen määrittämiseksi, onko 1 kohdassa säädetty poikkeus edelleen perusteltu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tuemme voimakkaasti kansanterveysaloitteita, mutta Kyprokseen kohdistuvat ainutlaatuiset haasteet on otettava huomioon tässä direktiivissä, kuten tässä poikkeuksessa ehdotetaan. Kyproksen tasavalta liittyi EU:hun koko alueensa osalta, mutta unionin säännöstön soveltaminen on keskeytetty alueilla, jotka ovat Turkin laittomassa sotilaallisessa miehityksessä. Tupakkatuotteita myydään alle puoleen hintaan miehitetyillä alueilla, mikä ruokkii laitonta kauppaa ja aiheuttaa miljoonien tulonmenetykset. Korkea veronkorotus kasvattaisi hintaeroa ja pahentaisi salakuljetusta vihreän linjan yli. Kypros on edelleen ainoa EU:n jaettu jäsenvaltio.</Amend></RepeatBlock-Amend>
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